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IIporoyog

1o mapov apyeio Ba Ppeite cuykevipopéva Ola Ta KpLTipla e Tpdmeloc Ospdtov Yo To Habnua Tov AdTvikov
ot B” Avkeiov pe 6tdy0 va cag fondncovpe Oyl HOVO oTIC Tpoayyikéc eEETAGEIC OAAG Kot otV kafnuepvi Gog
UEAETT.

KéBe kpitipro meptropfavel amoondopato ond pio £0¢ TPES EVOTNTES TOL GYOoALKOD PBiAiov Ta omoia ot padntég
KOAOVUVTOL VO UETAPPAGOLY oTa VEN eAMVIKA. [Mapddinda, e€etdletor 1 €TUHOAOYIKN CLYYEVEWL OP®V TG
AOTWVIKNG Kot NG EAMMVIKNG YADOGOS Tapoustdlovtag TOPacTATIKA TNV Kown tvdogvpomdiky pilo twv Vo
YADGGOV.

To kprrplo OAOKANPOVOVTOL UE EPOTACEL GUVTOKTIKOD GTIG OTOIES JlEPEVVATOL TOGO 1 GUVTIOKTIKY AELTovpyin
LELOVOLEVOV Op®V TV KEWEVAOV 0600 KOl 1 duvatdtnta Tov padnti vo TPOYWPNCEL GE UETOCYNUATIOTIKES
aoknoelg péca amd TG omoieg amodewkvuetor 1 PabuTePn Kol OLGLOOTIKY KOTOVONGT TOV KOVOVOV TOL
GUVTOKTIKOV amtd TOVG HoBNTEC.

2ty mpoondbeld pog va Ponbricovpe 660 to duvatdV TEPIGGOTEPO HOONTES KOl EKTAUOEVTIKOVS TPOYDPTGOLUE
oTNV 0pYAvVOGCT TOV Kpurnpiov pe PAcn T cepd EUPAVIONS TOV KEWEVIKOV TOVG OMOCTAGUATOV GTO GYOAIKO
BipArio pe yvodpova to mpdto Kabe Qopd amdomacuo. Me avtdv tov TpOTO, O AVayVMOOTNG UIopel 0KOAN Kot
ypiyopa va Bpet 0Aa ta kprtiple a§l0AOYNoNG TOV ovaPEPOVTAL GTIV evOTNTa oL e&eTdlEl. X mepinTmon mov -
KOTA T SIAPKELD. TNG YPOVIAC- Ol GUVIVLAGUOL EVOTHTOV OV KAADTTOVV TIC OTOLTIGELS TNG CLYKEKPIUEVT G e&€Taong
oOLPOVO e TNV -G eKelvo TO onpeio- ddayBeioa VAN pumopel ywpig d1aitepo KOO va TPOYWPNGEL GE GLVIVAGHO
0OKNCEDY OO OLOPOPETIKG KPLTHPLO, TPOKEWEVOL VO dNIIOVPYNCEL TIC «OKEG TOv» aoknoels. 'Etol, 1 tpdmela
Oepd TV PETOTPEMETAL GE L0 OGTEIPEVTT] OVOIACTIKA SEEAUEVT] EKTTALOEVTIKOD DAIKOD Y10, TOV EKTOOEVTIKO KoL TOV
pobnth omd TNV 0moie. UTOPOVY VO AVTANGOLY TAND0C OCKNGEDY YIoL TNV APTIOTEPT] KATAKTNGT TOV OVTIKEUEVOL
1660 otV KaOnuepvr S100KTIKN TPAEN 0G0 KOl 6TO TANIGIO TNG TPOETOUACING Y10 TIS EEETACELS GTO TEAOC TG
GYOAIKTG XPOVIAGC.

Me yvopova v othpiln EKTOUBELTIKOV Kol UaOnTdV 6T0 00GKOAO ay®VO TOLG YL TNV KOTAKTNGN TNG VANG
TPOCPEPOLLE dWPEGV TO cvykekpuévo ebook pe v ednida 6t  mpoomdbeld pog Ba alomombei cvoTuaTiKd
010 TAaiG10 TG a&loAOYNoNG AAAG KAt TG KaBNUEPIVIG SIOUKTIKNG TPAENG.

Mmucéikng Miyéing M.Ed.
DOLOYOC — ZuYYPaPENS EKTAOEVTIKGOV PifAimv



van']pw KoTa O'Slp('l SVOTﬁT(DV (pe Baon o TpdTOo KABE POPA KPLTNHP10)

AvEmv ApOpdg kprrnpiov Tpanelog Evotnreg oyorikov fiiiov Yehioa
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1. 20356 I, 1 1
2. 21434 1, VII 1
3. 17147 I, VIl 2
4. 15589 I, X 3
5. 18576 I, X 4
6. 15331 1, XI 5
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9. 19418 I, X1V 7
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11. 18864 I, Vil 9
12. 21006 I, IX 10
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14. 15434 I, X 12
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16. 17148 I, VIII 14
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35. 17665 Vv, VIl 33
36. 18725 IV, IX 34
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38. 15470 IV, X, XV 36
39. 20762 Vv, X1V 36
40. 19770 Vv, X1V 37
41. 22006 v, XIvV 38
42. 15863 V, VIII 41
43. 18663 V, IX 42
44, 21344 V, IX 43
45, 21899 V, IX 44
46. 21126 V, IX 45
47. 21468 V, IX 46
48. 35117 V, IX 48
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76. 20837 VI, Xl 75
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100. 31684 X1, XV 112
110. 16923 XV 113
111. 18042 XV 114
112. 17505 X1V, XV 115
113. 21062 X1V, XV 116
114. 21479 XV 117




1. ©EMA 20356

KEIMENA

a)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.
Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aen€as cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam
navigat. Sed venti pontum turbant et Aengan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat.

Aengas reginae insidias Graecorum renarrat.

MMAPATHPHXEIXZ
A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to amootdopato.
B.2. Noa Bpebei pe mola AEEN TV AUTIVIKOV KEWWEVOV TOV oag d0BNKaV €)Xl ETVHOAOYIKN GLYYEvela kabepio and
TIG TOPAKAT® AEEELG TNC VENG EAANVIKNG:
TOMTIKOTITO, VIEPTOVTIOG, TANOVGLLOKOS, VOUTIALL, TATPMOG
B.6. ) Na avtictoyicete Tovg 0povg TG 6GTAANG A LE TOV GUVTOKTIKO TOLG poAo otn othAn B. Tt otiin B

VIAPYOVV TEVTE GUVTUKTIKOT pOAOL TOL HEV AVTIGTOLYOVV GE KATOOV OO TOVES OPOVE TNG GTHANG A.

A B

querelarum i. Aueoo avrtikeipevo oto renarrat

amica ii. Tevikn vmokeyevikn oto plenae

dolo iii. AtpdBen apapeTikn (opyavikn) Tov TpOTOV 6TO eXpugnant

regina iv. ' Eppeco avtikeipevo oto renarrat

insidias V. Kamnyopodpevo 6to Musa pécm Tov cuVIETIKOD ppoTog est

Vi. Tevikn avtikepevikn oto plenae

Vii. Opotdntmtoc Tpocdiopiopog, encéiynon oto Dido

viii. Katnyopoduevo 6to poetae pécm tov cLVOETIKOD pAuotog est

iX. ATpdOetn apapetikn (0pyovikn) g 1610 TOC 6TO0 EXpugnant
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X. Opotdént®tog TPocdlopiopnds, tapddeon oto Dido

P) No evtomicete 6T0. OTOCTAGUATO TEVTE TPOGIIOPICUOVS TOV TOTOL (7., EUMPODETOL TPOGOIOPIGHOL U
Vv 1010 | JPOPETIKT TPODESN, TOTIKG EMPPNUOTO, TAAYIEG TTMOGELS OVCLOOTIKMY) KOl VO, TOVG

YOPOKTNPIGETE GLUVTAKTIKG OVOPEPOVTOC Kol TOV OpO TOL TPocdlopilel o Kabévag.

2. OEMA 21434
KEIMENA

a)  Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Pogtam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam

repugnat. Musa est unica amica pogtae.
B)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare

iubet et tribus imperat in Belgis remané&re. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his




verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére

debetis; hostes enim de collibus advolare solent et cacdem militum perpetrare possunty.

ITAPATHPHXEIX

A

B.2.

3.

KEIMENA

@)

Noa petagpdoete ot Néa EAAvikn to amootdopato.

Na Bpeite pio AéEn ot Néa EAANviKI Tov eival ETUHOAOYIKE GUYYEVAG UE TIC TOPAKAT® AATVIKEG AEEELS:

gelida, miseriae, contra, repugnat, possunt.

a) No evtomicete oto amoonaouo «EX quibus quattuor... perpetrare possunt» mévte Opovg Ue EMPPNUATIKY
onuocio -eunpdetovg N aTPOHETOVC- TOL GLVTAGGOVTOL LLE OPULPETIKT] TTMOGT KOl VO OT|UEIDCETE GTOV

akoAlovbo Tivako T CUVTOKTIKY TOVG AElTovpYia:

‘Opot 1oV GLVTACCOVTAL UE APULPETIKY YOVTOKTIKY AgtTtovpyia

(epmtpo0eTor 1 ampoOeTOL)

B) «[...] et tribus imperat in Belgis remangre» kot «Legatos omnes frumentum in castra importare iubet»:
OTNV TPMTN 07O TIG TOPUTAVD PPAGELS VO OVTIKOTOGTAGETE TO prio. imperat pe o iubet kot otn dgvtepn
to iubet pe to imperat, emeépovrag TG omopaitnTeg aAAayég mov oyetiovian pe T oOvtaEn TV

TOPOTAVED PIUAT®V.

OEMA 17147

Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam desiderat et fortinam adversam

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Po€tam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra
iniuriam repugnat.

Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque.
etsi retia vacua, plénas tamen ceéras habeébam. Silvae et solitude sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris, lic€bit tibi quoque pugillares adportare: videbis non Dianam in montibus sed Minervam

errare.

ITAPATHPHXEIX

A.

B.2.

Noa petappdoete ot Néa EAAnvikn ta aroomdoparta.

Noa dwypayete omd ™ otiAn B ™ AéEn mov dev cuyyevedEL ETUHOAOYIKA Le TN AOTVIKT AEEN TG GTAANG
A.




A B
plenae ITAn00¢, Thoio, TANpNg

gelida Zelé, Cehativa, niedo

miseriae Mila, piCepog, wiépta

stilus ZTAéTo, OTIA, OTNAN

ceras Kepi, kOproc, knponryto

B.6. o) Na avtiotoryioete T1g Aatvikég AEEES TG OTAANG A LLE TOVG GUVTOKTIKOVG Opovg NG oTHANG B. X
o AN B vtdpyovv técoepig 6pot o1 0moiot dev aVTIGTOLOVV OTIG AEEEIG TG OTIANG At

A B
Romam (to 10) | Ymokeipevo oto sunt

adversam Eumpobetog emppnpotikdc Tposdiopiopog Kivnong g T0mo

de incolis Eunp60etog emppnpatikog Tpoodloptopdg 6tdons og tomo ()
KOTOOTOOTG)
Silvae Ampbdbetn artiatiky kivnong o€ 1Omo

in venationibus | Eumpo0etog emppnpuatikdg Tpocdtoptoptds ovapopig

Eumpo0etog emippnpotikdg mpocsdioptopnds artiog

Koatnyopoduevo oto incitamenta

Opotdmtmtog embeTikog Tpocsdiopiopds oto fortunam

Koatnyopoduevo oto fortunam

B) videbis non Dianam in montibus sed Minervam errare: va mpocdlOpiceTe TN GLVTOKTIKY Oom TOL
OmopERPATOL  errare, vo ovoyvopicete To €l00g TOv, va yphwete 1O YTWOKeipevd TOL KoL  va
SIKOLOAOYNGETE TNV TTTAOOT] TOL.

4. OEMA 15589
KEIMENA
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a)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Po€tam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.

Post trecentos annos Ilia duos filios, ROmulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. ROmulus moenia Martia
condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Itlo

ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aengam, in caelo accipies.

IMMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete ot Néo EAAnvikn To Topandve amoondopota.

B.2. Na Bpeite oto Aotwvikd keipeva pio eTHOAOYIKE cuyyevn AEEN Yo kobepid and Tig Topakdtom AEEEG TG
Néag EAAMvikng: tepakoTa, eViKOg, dSidPoPogc, IUTEPLUMGUOGC, AVAOTOPTO.

B.6. ) No avayvopicete cuoviaktikd Tig AEEe1c:




in terra:

Poetam:

duos:

moenia:

Belli:

B) pogta: va avayvmplcete CLVTAKTIKA TOV OpO Kot va dnidoete T AEEN mov pocdiopilel. Na petatpéyete
Tov 0po PO&ta 6 deuTEPEVOLGA OVAPOPIKT TPOGSIOPIGTIKY TPATACT, EMAEYOVTOS TO CMOGTO YEVOS TNG

AVOQOPIKNG OVTOVUUING, AVAAOYO [LE TOV TPOGOLOPILOHEVO OPO, TOV 0T0i0 Kot Ba EavarypayeTe.

5. OEMA 18576

KEIMENA

a)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Pogtam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica pogtae.
Tu Aen€am ad caelum feres. Postea Itulus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam
muniet. Post trecentos annos Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia

Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpactoiv atn Néo EAAnvik) to mapondve oanoctdoiota.

B.2. Noa avtiotoiyicete T AaTvikég AEEELS TG OTAANG A LE TIG ETVUOAOYIKA GLYYEVEIG veoeAVIKES AEEELS TNG
otAng B. Avo Aé&eig g otAng B mepioeedovv.

A B

plenae Celariva
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fortunam TapaPopog

gelida TANPOTNTA

feres évvolo

moenia POPOG

apova

povpToHva

B.6. o) No &viomotovv Kol vo. OvayvVOPLGTOUV GUVTOKTIKG Ol gumpOfetol mPocdlopicpol tov OgvuTeEpov

amTooTAGHOTOG . No eVTOTIGTEL Kol 0 OpOg TOV 01010 Tpocdlopilovv.




B) Musa est unica amica poétae: vo. peTaTpEYETE TV KOPLoL TPOTOOT OE OIOPEUPATIKY, pe eEGptnon amd To
“Qvidius dicit”, kavovtag Oleg Tig amapaitnteg OALayEG. Na SIKAOAOYNOETE TNV TTOGT TOV VITOKEUEVOL

TOV OMAPEUPATOV.

6. OEMA 15331

KEIMENA

a)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Pogtam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.
Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud

Tictnum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romanorum profligavit et delévit.

IMAPATHPHXEIX

A.  Noa petagpactodv otn Néa EAANVIKN To Topondve omocTacUaTo.

B.2. Na Bpeite 610 d1d0yuévo Keipevo pio ETOHOAOYIKE cLYYeEV AEEN Yo KOOEULE OO TIG TOPUKAT®O EAANVIKEG:
TANPNG, POVPTOVVE, KOVIPAP®, SOVKATO, VTTEPOYOG.

B.6. ) Na ovoyvoplotodv GUVTOKTIKA 01 AEEELG:

plenae:

querelarum:

unica:

dux:

copias:

B) Musa est unica amica poétae: No peTOTpEYETE TO PO OE EOIKO OmOPEUPOTO EEOPTMUEVO OO TO
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Ovidius narrat..... Na dikoioloyn0ei 1 Tt TOL VITOKEUEVOD TOV OTOPEUPATOV.

7. O®EMA 15731

KEIMENA

a)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Po€tam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica pogtae.
Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud

Ticinum, Trebiam, Trasum&num et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit.




IMAPATHPHXZEIX
A.  Na petappdoete otn Néo EAAvikn o amoondopata.
B.2. No smAé&ete 1o kobepio Aatvikn AEEN g 6TANG A o omtd Tig dvo veoeAlnvikég AEels g ot)Ang B

TOL TTPOTELVOVTAL, LLE TNV omoin Vo efvol ETVHOAOYIKE GLYYEVIC.

A B

plenae i TAELPQ

mn0og

fortunam i (QovpToHV

POpTOG

Kovpa

Kovpca

dux i dokapt

d0VKATO

copias i QOTOKOTLO

Komalm

B.6. a) No avoyvopiotodv cuvtaktikd ot AEEEiG:

fortunam:

poetam:

annos:

omnes:

Vi:

B) Hannibal, dux Carthaginiensis: No uetatpanei 1 mapdbeon o€ dgvtepedovoa. ovapopiky TpoTacT).

8. OEMA 19771
KEIMENA

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

o)  Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica pogtae.

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es?

No petappdoete otn Néo EAAnviki o arootdopata.

Noa dwaypayete T veoeAlnvikn AéEn otn othAn B mov dev €yel eTuporoyikn cvyyévela pe Kabgpd amd Tig
hatwvikég Aéeig g otAANG A.




B

pogta TOUTIKOG, TOINO, TOKIAIL

plenae TANYUO, OVOTAPOGT), TANPOTNTA

gelida {elé, Celativa, (éon

miseriae pilepoc, piavon, wiépta

cucurrit KOVPAY10, KOUPOH, KOLPGED®

o) «Ovidius poéta in terra Pontica exulat» kot «L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege
gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia [...]». 10 amoomdcpATA TOV GOG
d6OnKkav vo evtomicete MEVIE OUOLOTTMTOVS TPOGIHOPIGUOVS KOl VO GUUTANPMGCETE TOV TOPUKATED

TVOKOL:

OpodénTOTOS TPOGOLOPLoNOS 2OVTOKTIKY AgtTtovpyia

B) «Ut domum ad vesperum rediity»: ypnoipomoimvtag To 0velaeTikd domum ¢ ToPUTave EPAEcng, Vo
eMAEEETE TNV KATOAANAN TTOGN TOV, OCTE Vo ONAMOEL 1| GTACT| GE TOTO Kol 1] ATOUAKPVVGT| OO TOTO.

9. ©EMA 19418

KEIMENA

o)  Romam desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Pogtam curae
et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica pogtae.

B)  Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos

inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque
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speciem somniavit. Paucis post di€bus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis

eum adfecit.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn o amoomdouato.
B.2. Na avtictoyicete tic AéEeig g oTANng A pe tig AéEeig g otAng B mov éyovv peta&hd toug eTuploAoYIKY|

ovyyévela (3 Aé€eig and T otnAn A mepiocehovy).

A B

fortinam OLUOVIGUOGC

terra KOTTOAIGUOG

poétam WeaMopodg

epistulis TOPOSOGIOKOG




homine EMOTOMN

viderant
dedit

capitis

B.6. a) Xt0 20 andonacuo vo evIOniceTe TEVTE (5) GVTIKEIUEVO PRUATOG O TAAYLO TTAOGCT) KOl VO GCUUTANPAOOTE

TOV TOPOKATO TIVOKOL:

AvTikeipevo IItoon Prjpa o omoio cupminpdvel

B) Narrat de incolis barbaris et de terra gelida: Na evtonicete Toug 2 emifeTikodg TPOGAIOPIGHOVG KoL VoL

TOVG OVTIKOTOGTNOETE e OEVTEPEVOVOES OVOUPOPIKES TTPOTAGELS.

10. ®@EMA 15706
KEIMENA

a)  Aengas filius Anchisae est. Patria Aengae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aengas

cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aen€an in Africam
portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat.

Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, Sic
civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes

servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

MMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvikn T amocmdouato.

B.2. No avtictoyicete 11 Aativikég AEEeLg Tng OTHANG A e Tig EAAnvikég AéEelg TG othAng B pe 1ic omoieg sivan
ETVUOAOYIKA cvyyeveis (dVo AéEelg Tng othAng B mepioagvouv).

A B

oppugnant

péryopon

sociis

Gvev

navigat

COGIIAIGTIKOG

sine

deomoOTIg

possumus

avoyn

moypn

VOLTIKOG




B. 6. o) No gvtomioete 1 GUVTOKTIKN AELITOVPYIO TOV TOPUAKAT® OPWV:

filius

cum Anchisa

sine mente

magistratus

€sse

B) Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant: agob ywpicete og Tpotdoelg Ty mepiodo, vo v
Eavaypayete Tpémovtag T oOvTan omd EVEPYNTIKY GE TabNTIKY.

11. ©EMA 18864
KEIMENA
o)  Aencas filius Anchisae est. Patria Aengae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aengas

cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aengan in Africam

portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat. Aengas reginae insidias Graecorum renarrat.

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio;
speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de collibus advolare

solent et caedem militum perpetrare possunt».

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn o amoomdouatoa.
B.2. Na avtictoyicete T AéEeig g othAng A pe Tig AéEelc g omAng B mov €yovv etupoloyikn cuyyévela.
Avo AéEgrg g omAng B dev oyetifovton etuporoykd pe Aégeic g A” othAng:

A B

1. dolo i. vovoyog

2. sociis ii. dovAeld

3. navigat iii. Bepumaiopdg

4. verbis iv. mépog

5. importare . OOGLOMOTNG

i. coxoAdro

ii. d0A10¢G

B.6. @) No yapaxinpicete TIG TAPUKATO TPOTAGEIS G COOTEG 1 AavOAGUEVEG.
i. Anchisae: Kotnyopovpevo oo filius
ii. cum sociis: Eunpo0etog mpocdiopiopdg mov dnidvel cuvodeia. ITpocdiopilet To navigat.

iii. ad Italiam: Epunpd6etog mpocdiopiopdg mov dhAmvel otdon o€ tomo. [pocdiopilel to navigat.

iv. venti: Yrokeipevo oto prijpa turbant
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regina: Yrnokeipevo oto pipa fundat
insidias: Apeco avtikeipevo oto renarrat
ii. importare: Yrokeipevo oto iubet
Hostes (1o tpd10): Yrokeipevo 610 audio
iX. cavere: Avtikeipevo oto debetis.
X. caedem: Avtikeilevo 610 perpetrare

B) Ooceg mpotdoeig yapaktnpicote og Aavlacpéves oty doknon B.6.a) va Tig avayvopicete cLUVTOKTIKA

dMNA®VOVTOG KoL TOV OPO OV TPOGdopilovy.

12. ®EMA 21006

KEIMENA

o)  Aencas filius Anchisae est. Patria Aengae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aengas
cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aengan in Africam
portant.
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore

magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

MMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouaro.
B.2. Noa evtomioete molo, veoedinvikn AéEn omd to (evyoc tmv Aééewv mov cog divetor ot otin B éyxel

ETVLOAOYIKT cVYYEveln e kabepd amd Tig Aatvikég AEEELG TNG OTHANG A.

A

oppugnant i. Toypoyio

mo&ida

sociis i. cofopo@aveta

COGLOAOTLOKpaTiO

turbant i TOVpUTIVAL

TOVAITO.

septimus i gpamTopat

éntadro

modo i. TOAOELO0G

TOAOPOSITIKOG

B.6. @) No avtiotoyioete Tig AEEEIS TG OTAANG A LE TN GUVTOKTIKY TOLG Agrtovpyion ot otiAn B. Tlévte

otolyeia 6N otAn B meprocevouv.

—
e
(=
a
™
)
[=}
©)
™
=
o
g
<
3
c
=
@]
=|
a
Q
=
a
o
c
53
a
=}
-
g
a
=
.
T2
=
©
by
a
=
.
T2




A B

dolo i YeVIKN KTNTIKN otig AéEelg septimus
& ultimus.

cum nato QQULPETIKY) OPYAVIKT] TOL 0pYGVOL

oto pnuo interficit.

in Africam YEVIK]  SlupeTikny  otig  AEEEIC
septimus & ultimus.

regum iv. OQOIPETIKY] OPYOVIKY] TOL TPOTOL

670 pripo expugnant.

cultro . eUmpOBeTOg  TPOGIOPICUOG  TNG
kivnong/katevBuvong ce tOmo GTO

pfuo portant.

OQOLPETIKT OPYOVIKH TOV HEGOV GTO

pnua interficit.

eunpdbetoc  mpoodloplouds NG

Kow®viag 6to prua navigat.

O(QOLPETIKT OPYOVIKT TOV HECOV GTO

prLa eXpugnant.

eunpdBetoc  mpoodoplopds NG

oT00T1¢ o€ TONO GTO pripa portant.

eunpdBetoc  mpoodoplopds NG

ovvodeiog oto pripa navigat.

B) «Graeci Troiam oppugnant» kot «Sed venti pontum turbant»: No petatpéyete Tig Topomive mtpoTacelg

oTNV TaONTIKN OV Kot v S1KaloAoYNoETE 08 KAOE TePITTOO™ TNV EKPOPE TOV TOMTIKOV autiov.

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

13. ®EMA 20035
KEIMENA

o)  Sed venti pontum turbant et Aenean in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat. Aengas

reginae insidias Graecorum renarrat. Regina Aengan amat et Aen€as reginam. Denique Aen€as in Italiam
navigat et regina exspirat.

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi

pater» respondit illa «Persa periity.

IHAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn ta amocmdouato.




B.2. No smAé&ete yio kKobepio Aativikr AEEN TOL KEWEVOL TG GTHANG A [ ammd TIC TPEIG EAANVIKES AEEELS TG

oANg B mov givan eTupoAoyikd cuyyevig.

A

Bevtéta

Bevtaa

Beviivn
pontum TOVTOTOPOG

TOTOTOG

TOVOG

O1KOJOUN|

vtopdta

VTOHVO

vesperum EOTEPIVOG

BeoTiapilo

OTOVOEG

TOTPIKOG

TOTAPL

TOTOTOL

B.6. @) No avayvopicete cuviakTikd Tig AEEeic:

Ibi:

rege:

eam:

tibi:

mi:

B) Ibi Dido regina novam patriam fundat: No petatpéyete ™ evepyntikn ovvtaén g npdtaons oty

avtifet TG,

14. ©EMA 15434

KEIMENA

a)  Aencas filius Anchisae est. Patria Aengae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aenéas
cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aen€an in Africam
portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat. Aengas reginae insidias Graecorum renarrat.
Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus
fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit

edque modo exercitum alacrem in pugnam misit.
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ITAPATHPHZXEIX

A.  Na petappootodv ot Néo EAAnvikn to mapamdve oroctdcuoTa.

B.2. No Bpeite 610 didaypévo keipevo pia ETVHOAOYIKG oLYYeEVR AEEN Yo KOOELLA omd TIG TAPAKAT®D EAAVIKEG:
GOGLOMGOUOG, Vaayos, Bevidiia, pryos, GEPEVATA.

B.6. @) No avoyvoplotodv GUVTOKTIKA Ot AEEELC:

filius:

Aeneae:

regina:

stellarum:

modo:

B) Aengas filius Anchisae est: Na petatpéyete 1o pipo og €101k6 amapépeato eEoptmdpevo and to Scriptor
(= o ovyypagpéag) narrat.... (vo doBei mpoooyr oTIS amapAiTNTEG GAAMYEG OV GLVOSEVOLV TNV

petatpont]). Na dikatorloynfei n TTdGT TOL VTOKELEVOL TOL OTAPEUPATOV.

15. ©EMA 15864

KEIMENA

a)  Aengas filius Anchisae est. Patria Aengae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aengas
cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aengan in Africam
portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat.
Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus
fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit

edque modo exercitum alacrem in pugnam misit.

ITAPATHPHXEIX
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A.  Na petagppdoete ot Néo EAANviIKN T Topamdve amocndouota.
B.2. No avtiotoyicete Tig mapakdto AEEEIS TOV KEWEVOL TG OTAANG A pe Tig eAAVIKEG AéEelg TG oTANG B pe

T1G omoigg givar eTvoAOYIKd GuYYevels (800 AéEeig TG otAng B mepiooehovv).

A B

dolo atviypo

navigat Ladn Lo

nocte poddTog

motibus OAOVOKTIOG

modo adolog




LLOTOTTOONANTO

vadng

B.6. ) No avoyvoplotodv GUVTOKTIKA Ot AEEELC:

dolo:

pontum:

regina:

nocte:

militum:

B) Sed venti pontum turbant: Na petatpomel n evepyntiky oOvtaén oty madnTikn Kot vo dikooloyndet n

LOPPT] TOL TOTIKOVL OLTiOV.

16. ©EMA 17148

KEIMENA

o)  Sed venti pontum turbant et Aen€an in Africam portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat. Aengas
reginae insidias Graecdorum renarrat. Regina Aen€an amat et Aengas reginam. Denique Aenéas in ltaliam
navigat et regina exspirat.
Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saliitem. Ridebis. Ego tres apros ferdces cépi. «Ipse? » interrogabis. Ipse.
Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;

etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis.

ITAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete ot Néo EAAnviki o amoondopata.

B.2. No emAéete ya kabepio Aatvikn AEEN g oTHANG A o and Tic dvo veoednvikég AéEelg g othAng B mov

TPOTEIVOVTAL, LLE TNV OTTOI0L VO EIVOIL ETUHOAOYIKE GUYYEVIG.

A B
Bélog

Beviaha

navigat i vooTng

vemTePIodg

feroces i Onpio

ouYn

sedébam i ofua

£0pa.

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




B.6. ) Noa avayvopicete cuvTokTiKa Tig AEEEIC::

in Africam

reginae

Denique

vacua

magna

P) Ego tres apros feroces c€pi: Aol mpocdiopicete T GUVTOKTIKN OEGM TOV apros, vo, LETOTPEYETE TOV

emBeTIKo mpoodiopioud feroces ce avapopikn TPocdIOPIGTIKY TPHTOCT).

17. OEMA 18830
KEIMENA

o)  Sed venti pontum turbant et Aenean in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat. Aengas

reginae insidias Graecorum renarrat. Regina Aengan amat et Aen€as reginam. Denique Aengas in Italiam
navigat et regina exspirat.

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerébat. Seréna nocte
subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam
amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque

modo exercitum alacrem in pugnam misit.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn o amocmdouato.
B.2. Noa gmlé€ete yia kabepio Aativikn AEEN Tov KEWWEVOL TNG OTAANG A [io amd Tig TPELS EAMAMNVIKEG AEEELS TG

oThHANG B mov givan etupoloyikd cuyyevig.

A

regina pNYoS
piyog
piiyna

navigat vawourloio

avtoKpaTopia

ApTOOTOG

VNOTIKOG

VUKTEPIVOG

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




18.

VNKTIKOG

motibus LLOTOTTOONA0TO

UETAPOPIKOC

petaxivnon

pugnam TOKVOTITO

mu&ida

moyponio

a) No gvtomiceTe T0 P KOt VO VALY VEOPIGETE GUVTOKTIKE TOVG VITOAOITOVG OPOVG GTNV TAPAKAT® TEPIOSO

Aoyov: Aencas reginae insidias Graecorum renarrat.

Eivar T0 pripa g TpéTacnc

P) No petotpéyete v koplo mpdtacn «Ibi Didd regina novam patriam fundaty ce amapepotikn pe
gEapon omd to «Vergilius narrat...», kdvovtag OAeg TiG amapaitnteg aAlayég. No S1kaloAoyNGETE TNV

TTAOGT TOL VIOKEUEVOL TOV ATOPEUPATOV.

OEMA 19836

KEIMENA

@)

Sed venti pontum turbant et Aengan in Africam portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat. Aeneas
reginae insidias Graecorum renarrat. Regina Aengan amat et Aengas reginam. Denique Aengas in ltaliam
navigat et regina exspirat.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Ath€nas confugit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius,

timdrem concepit nomenque eius audire cupivit.

ITAPATHPHXEIX

A.
B.2.

B.6.

No petappactoov otn Néa EAAnvikn to Ttoparndve anocndopato.

Noa Bpeite ota oamoomdcpoto pio ETVHOAOYIKA Guyyev) AEEN Yo kabepio amd Tig TopokdTm AéEelg TG Néag

EXnvuag: Bevtda, Tovpumiva, vadkAnpoc, LeydAog, eatoa.

a) «Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi Vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.»: Xto mopamdve

OOCTAGLOL VO EVIOTICETE KO VO YOPOKTNPIOETE GUVTOKTIKG TTEVTE (5) EMPPNUATIKOVG TPOGILOPIGHOVG
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(epmpOBETOVG TPOGOIOPIGHOVG, EMPPNUATH, TAAYIEG TTMOEL; OLOOTIKAOV). No Kataypayete, €miong,
TOVG OPOVG GTOVG OTOIOVG AVOPEPOVTOL.

B) «lbi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.»: Na gvtonicete ™
JEVTEPEVOVOO TPOTAGT KOL VO OVALYVOPIGETE TO €I00G KOl TOV GLVTOKTIKO TG poro. No oyoMdoets,
eMiONG, TOV GUVOEGHO e TOV OTO10 EIGAYETAL, GE GUVIVOGHO HE TNV EKQOPE TNG KoL To. LOPLO/ETPPTLLOTOL

(omVv KVp1o KoL 6T OeVTEPEHOVGX) TOV GVVHBWOE TOV GLVOSEVOVV.

19. OEMA 20735

KEIMENA

a)  Sed venti pontum turbant et Aen€an in Africam portant. Ibi Didd regina novam patriam fundat. Aencas
reginae insidias Graecdorum renarrat. Regina Aengan amat et Aengas reginam. Denique Aengas in Italiam
navigat et regina exspirat.
Germani non student agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et
in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners
habgtur.

MMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvik T amoctdouaro.
B.2. Noa avtietoryioete Tig veoeAAnvikéc AéEelg g omAng B mov eivar eTupodoyikd cuyyeveic pe Tig AUTIVIKES

Aé€elg g otnAng A. T1évte AéEeig Tng oTNANG A TTEPIGGEVOLV.

A

B

pontum

VoG ITAOTo

portant

neCkd

novam

Aoxtoln

navigat

VIEPTOVTIOG

agricultirae

piyog

lacte

carne

frigidissimis

© X N o g A~ W N

potestate

10. pedibus

B.6. a) Na Bpeite T cLVTOKTIKT AELTOVPYIC TOV TOPOKAT® OPOV TOV KEWWEVOV TOL GOG dOOMKAV:

reginae

Graecorum

caseo

1
2
3.
4

Locis

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




5. iners

B) «(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur» ko «[...] in fluminibus lavantur»: otig mapandve mpotdocerc,

VO PETOTPEYETE TOL PHOTO. GTNV EVEPYNTIKY] QOVI] KOl VO KOAVETE TIG OMOPAiTNTEG CAANYEC, DOTE VO

dMAwbel pe GAho TpdTO M GEecn avTomddeLa.

20. ©EMA 17430

KEIMENO

Ceépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
Neptiinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia
hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente
Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam

liberat. Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petoppdoete ot Néo EAAnvikn to keipevo.

B.2. Noa avtiotoyicete kabepio Aotvikn AEEN TG GTHANG A LE TNV ETVUOAOYIKA GVYYEVR TNG AéEN ot otqAn B
(dvo AéEeic tng otAng B mepiocebouy).

A B

forma LoplovETaL

videt KOATGOV

advolat Bida

marinam (POPUOVAL

calceis BoAeipumorioTpio

avideog
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papiva

B.6. @) Na avoyvopicete cuvioktikd T1g AEEeic:

superba

cum Nymphis

deo

calceis

Cepheus, Cassiope, incolae

P) H ovtomdBeion oto Aotvikd kovovikd ekepdletol o) pHe KINTIKA aviovopio Y- Tpocodmov kot )

TPOCHOTIKT OVTOVOUIO Y TPOS®OTOV, AOY® EAAeyng avTomabnTik®dv aviovouidv. Na gvtomicete 600




mopadeiylato automddeiag, £vo e KTNTIKY ovTovopio kol éve e TPOCHTIKY OVIOVUUIN KOl Vo

e&nynoete ywti govpe avtondbeia o€ k@O mepintwon.

21. OEMA 15312

KEIMENA

o)  Neptdnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet.
Silius Italicus, pogta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum
tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat.

Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo hab&bat.

IMAPATHPHXEIX
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouaro.
B.2. Na ovtiotoyyicete T00¢ Opovg TV dV0 GTNADYV OV £X0VV LETOED TOVG ETVHOAOYIKT cvyyéveln (2 amd Tig

Aé€eig e otAng B mepiocetovy):

A B

epicus TOMTIKOG

tenebat aypOTIKOG

agros Gvepog

animum gmomotio

magistrum oKOTELOG

poeotpio

TovéMa
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B.6. @) No avayvopicete cuvtaktikd Tig AéEeic:

incolis:

ad Andromedam:

Vir:

eius:

Neapoli:

B) No petatpéyete v kopla mpotacn «regia hostia deo placet!» oe amopeppatikny pe eEdptnon amd 10
Oraculum incolis respondet, kGvovtag OAes TIG anapaitnTeg OAAAYES. Nol S1KOLOAOYAGETE TNV TTAOGCT] TOV

VTOKEEVOD TOV OMAPEUPATOV.




22. ©EMA 17837

KEIMENA

a)  Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
Neptiinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet.
ROmani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. Iustitia inter se certabant et patriam curabant. In
bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus

ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

MMAPATHPHXZEIXZ
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnviki T amocmdouato.
B.2. No esmAéEete yoo kobepio Aatvikn AEEN g othAng A pw amd Tig dvo  Aéfeic g oming B mov

TPOTEIVOVTAL, LLE TNV OO0 EIVOL ETLHOAOYIKG GUYYEVTC.

A

forma i (@OPOg

(OpLOLAN

Nymphis i. VOOIKO

VUKTEPIVOG

marinam i. HoKpOg

LOpVapIG O

domi i doon

dopn
patriam i TATEPOG

TOTOLO,

B.6. @) No avtictoyicete T Aatvikég AEEELG TG OTAANG A LE TOLG GLUVTOKTIKOVG Opovg g B. Xt om)in B

VILAPYOVV TPELG OPOL 01 OTOI0L SEV AVTIGTOLYOVV OTIG AEEEIS TG OTHANG A

A B

filiam i. Avrtikeipevo oto propulsabant

Oraculum ii. Emppnpotikog mpocdlopiopog mov dAmVEL 6TAoT 6€

om0 ko1 Tpocdiopilel To erant

in suppliciis ili. Ymokeipevo oto propulsabant

domi iv. EunpdBetoc mpoodlopiopog mov SNAMVEL KOTAoTAO

(M avapopd) ko mpocdiopilet To erant

pericula . Avrtikeipevo oto habent

i. Ymoxeipevo oto respondet
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vii. Katnyopovpevo oto Andromedam

viii. Avtikeipevo oto respondet

P) se comparat: va onAwbei n cvvtaxTikn 0éom TOL Se Kol Vo avoayvoplotel To €100¢ NG ovtomdOelog
(evBeia N TAAyw). Na evtomioete €va akOUa oNUEl0 -6TO KEIUEVO 0)- OOV 1| cvtomdfelo dNAmveTon pe

Tov id10 TpOTO.

23. ©EMA 21010

KEIMENA

a)  Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet
et Andromedam liberat.

B) In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis
corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.
Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerébat. Seréna nocte
subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam

amiserat.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete on Néo EAAnvikn ta amoomdouato.
B.2. Na avtictotyicete kabepio Aatvikny AEEn g otiAng A pe ) AéEn g otAng B pe v onoia cuyysvedet

eTVUOAOYIKA (dV0 AéEelg TG oNAng B mepiocehovy):

A B

videt avepilo

liberat SVVKTEPEL®

pericula Brémdve

nocte 10O TG

animos avelevbepio

aveueAMa

melporypLoL

a) «qui bellum adversus Persen regem gerebat»: vo yapakTnpicere GLVTOKTIKG TOLG OPOVG NG
TPOTYOVUEVIG TPOTAONG.

P) No eviomiceTte 6TO AMOGTAGHATA TOL GOG dOONKOV TEGGEPIS TPOTOIOPIGUOVG TNG ALTIOG TTOV EKPEPOVTOL
gite gunpoberta gite e TAGYLO TTAOGCT OVGLUGTIKOD. TN GUVEYELD VO EVTAEETE TOV KOOEVO GTOV TOPOKATWO

TVAKO AVAAOYO LLE TOV TPOTO EKPOPAG TOV, SNADVOVTAG TOVLTOYPOVEA KOl TOV OpO 0L TPocdlopilel.

Epmpé0etog Ipocoropiopédg MAdywo TTOdon ‘Opog mov Tpocoropiler
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24.

OEMA 15310

KEIMENA

@)

Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
Neptiinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;

Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum

honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habébat.

ITAPATHPHXEIX

A.
B.2.

B.6.

25,

No petappdoete otn Néo EAAnvikn T amocmdouata.
No Bpeite ota Aatvikd keipevo mov divovtan pio ETVHOAOYIKA GuYYev AEEN Yo KaBepia amd TG TopaKdT®
Aé€eig e Néag EAANvIKIG: poploAGpog, priyoTovio, GKOTEAOG, KOATOO, LAGTOPOG

a) No avoyvopicete GuVTAKTIKG TIG AEEELS:

filiam:

forma:

se (keipevo |, To TpMTO):

repente:

pro templo:

B) ... superba forma sua: Na onimcete 10 e€®TEPIKO OVAYKAOTIKO OiTI0 pHE 100SVVOUN EKPPOOT,

xpnoonotdvTag po and Tig tpobéoelg ob, per i propter.

OEMA 17836

KEIMENA

@)

Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!» Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta
beluam delet et Andromedam liberat.

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,

fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine

mente, sic civitas sine lege non stat.

IHAPATHPHXEIX

A.

No petappdoete otn Néo EAAnvikn T amocmdouata.
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B.2. Na avtiotoryicete Toug 6povg TV dVO GTNAGDY TOV EYOVV UETOED TOLG ETLHOAOYIKT GuyYéveld (3 amd Tig
AEEE1S TG oTNANG B mepiocevouvv):
A B

marinam AoKOTOG

scopulum POVVTAP®

calceis HopvaTog

fundamentum HOPOUEVOG

stat KOATOO

oToOnog

oKOTELOG

PLVTOVL

B.6. a) No dwypdyete and T 6tiAn B m cvvtaxtikn) Aettovpyio mov dev avTioTo el GTOV 0pO TNG GTAANG A.

A B

ad oram i. Eival gunpdbetog mpoodiopiopodg mov dnimvel otdon
o€ TOMo Kot Tpoodlopilet To urget
Eivar eumpo0etoc mpoodiopiopdc mov dnAdver kivnon

o€ TOMO Kot Tpoodlopilel To urget

incolis i. Eivon Ymokeipevo oto nocet

Eivon Avtikeipevo oto nocet

hasta i. Eivat apaipetikn mov dnhdvel outia Kot Tpocdiopilel To
delet
Eivon agaipetikn mov dnikdver 6pyavo Kot

npoodiopilet to delet

fundamentum i Eivar Katnyopovpevo oto lex

Eivar Avticeipevo oto est
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in legibus i. Eival eunp60etog mpoodioplopdg mov SnAmvel otdon
o€ 1m0 ( petapopikd) ( 1 katdotaom) Kot Tpocdiopilet
TO posita est

Eivai eumpo0etoc mpocdiopiopdc Tov 6Komon Kot

nwpocdopilel To posita est

B) regia hostia: Apov mpocdiopicete T ocvvtoktik 0éon tov hostia, va petatpéyete tov emBeTIkO

TPOCIOPIoUO regia o€ avaPopIK TPOGOOPIOTIKY TPOTACT.




26. ©EMA 17841

KEIMENA

a)  Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat;
belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma
puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere doldore magno
cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus

ROmanus duo consules, [unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

IMMAPATHPHXEIX
A.  Nao petagpactodv otn Néo EMAnvikn To mopoandve omocndcuoto.
B.2. No emAé€ete yia kabepio Aatvikn AEEN TOV KEWEVOL TG GTAANG A pia amd TIG Vo VEOEAANVIKEG AEEEIC TG

oTANG B pe v omoia eivar eTupoloyikd cuyyevig.

XTHAH A

AoKOTOG

scopulum OKOTELOG

KOATOO

calceis KOPOKEL L

duKpLYOVO

lacrimis Kpdpo

Amovog

punire TOWIKOAOYOG

TOTOLMGLOG

populus TovAOBep

B.6. @) No couminpdoete ta avTIKEipeVa TV pUdToV 6ToV akOAovho mivaka:

Pipa AvTIKEIpEVO

respondet

placet

movet
delet

interficit

B) Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat: va petatpéyete v evepyntikf cdvtaén o TodnTIK.
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27. OEMA 18722

KEIMENA

a)  Neptinus iratus ad oram Aethiopiaec urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis
respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet.
Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis
es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat enim catellus eo nomine, quem
puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi
animo praesumpsit.

ITAPATHPHXEIX

A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to amootdopato.

B.2. Na evromioete 610 Keipevo pio AEEN TG AATVIKNG UE ETUMOAOYIKT) CLYYEVELD, LE TIG TOPUKAT® AEEELS TG

Néag EAAnvikng:

AaTviki Néo EAAnvikin

papivo

pryog

OKOTEAOG

OEIKTIKOC

Opapporoym

B.6. ) No gvtomicete TOV GUVTOKTIKO POAO TOV TOPUKATO OPOV CUUTANPOVOVTOS KATAAANAQ TOV TivaKo.:

—
e
sy
)
)
R
[=}
©)
52)
=
(=8
g
<
3
c
=
@]
=
a
Q
S
a
o
c
53
a
=}
-
&
<
=
=
5.
n
=
©
g
=)
=
=
N

‘Opor YUVTOKTIKOS pOLog

iratus

se

filiae

eam

nomine

B) No evtomioTody Kol va avoyveopioTovy ol eUTpOdeTtol TPOoGI10PIGHOL TV KEWEVOV.




28. GOEMA 21095
KEIMENA

a)  Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.

Neptiinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!»

Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis
es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periity. Perierat enim catellus eo nomine, quem
puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi

animo praesumpsit.

MMAPATHPHXZEIXZ
A.  No petagppdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.
B.2. Noa Ppeite pia AéEn g véag eAANVIKNG OV Vo €XEL ETUUOAOYIKT) CUYYEVEWD UE TIG TOPUKAT® AQTIVIKEG

AEEeig.

AaTvikn AEEn ETVHOLOYIKG, GUYYEVIG VEOEAAVIKT AEEN

forma

mariam
dedit

triumphi

animo

B.6. ) Na avtictoyicete tic AéEglg T™NC GTAANG A LE TN CULVTOKTIKN TOVG Agitovpyia otn oty B. Ilévte

ototyela otn otNAn B mepiocebouv.

A B

filiam i £101K0 OmaPEUPATO, OVTIKEILEVO 6TO

pnua animadvertit.
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gumpdbeToc EMPPNULATIKOG
Tpocdoplopndg  tov  e&@TEPKOD
ovOyKaoTlIKoO — ottiov 10 TG

TPOEAEVONG 6TO priUa praesumpsit.

ampoOetn QPOLPETIKN TOV
E0MTEPIKOD  OVOYKOOTIKOD  OTIO

G670 pripo. comparat.

nomine iv. Katnyopovuevo oto Andromedam.

ex dicto . avtikeipevo oto pnpo. habent.

vrokeipevo oto prpo animadvertit.

OVTIKEILEVO o©TO prjpo  comparat

(Gpeon 1 evbeia avtomabein).




VIOKEILEVO GTO prypa. perierat.

QQOIPETIKN NG 1010TNTOG  OTO

catellus.

eumpoOeTOC EMPPMULATIKOG
TPOCIOPIoUOG TNG KATOY®OYNG OTO

prLo. praesumpsit.

B) «regia hostia deo placet!» ka1 «omen accipio»: oTig TopATdve KOPLEC TPOTACELS VO UETOTPEYETE TO.
PALOTO GE OTOPEUPOTO, KAVOVTOS TIG OmApOiTNTEG OALAYEG OTO VTOKEIHEVA TOVG, EEKIVOVTAG Yol TNV
npd™ TPdHTOoN pe ™ epacn «Oraculum respondity kot yuo T dgbtepn pe ™ epdon «Pater Tertiae
dixity».

29. G®EMA 17371
KEIMENA

o)  Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat;

belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma
puellae.

Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus
fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit
edoque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam

Paulianam victoriam dedérunt.

IMAPATHPHXEIZ
A.  Na petagppactoov otn Néa EAAnvikn to anocndopota.
B.2. Na Bpeite pio AEEN TV AATVIKOV KEWEVOV TOV GOG dOOMKOV OV £YEL ETUHOAOYIKY GLYYEVELD e Kabgpid

a0 TIC TOPAKAT® VEOEAANVIKEG AEEEIC, CLUUTANPMDVOVTOC TOV TIVOKO TOV 0KOAOVOEL.
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Neoghdnviki AEEN Yoyyeviig ETOROAOYIKG AaTivikn ASEN

UOTOGIKAETIGTNG

eoxoToryidn

AgvKoveon

AOVGTPAOOPOG

TOPOSOTEOG

B.6. a) Xto andonacua «Oraculum incolis respondet... exercitum alacrem in pugnam misit» va gvtonicete névte
SLOPOPETIKOVG MG TPOG TN GULVTOKTIKY TOLG AEITOLPYID EUTPOBETOVE TPOGOIOPIGHOVS KO VO TOVG

KATOYPAYETE GTOV AKOAOVOO TivaKa.

Epmtp60etog Tpocortopiopnog ZOVTOKTIKY] AgtTtovpyia




B) «Seréna nocte subito luna defeceraty» kou « Sic liberales artes Galli aditum [...] dedérunt. Xti¢ mapandve
QPOCELS, OPOV EVIOTMIGETE TOVG OUOWOMTMOTOVS EMOETIKOVG TPOGOIOPIGHOVS KOl TOV OpO  TOL
Tpoodopilovy, Vo TOVG HETOTPEYETE GE OELTEPEDOVOEG OVOPOPIKEG TPOCIIOPICTIKEG TPOTAUCELS,
EMAEYOVTOG TO GMOOTO YEVOG TNG OVAPOPIKNG OVTOVLUING, avaioya e Tov mpocdloptlopuevo Kabe @opd

0po, Tov omoio Ba avTypayeTe.

30. OEMA 30589

KEIMENA

o)  Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis
pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.
Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo
exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam

ded@runt. Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit!

MMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouaro.

B.2. Na Bpeite pe mowo Aativikn AEEN g GTAANG A £)EL ETUHOAOYIKT CLYYEVELD 1| EAANVIKN AEEN TTOV diveTal o
oA B.

A B

metum UOTOTOONANTO

movet

videt 10eatdg

advolat

stellarum OTOKOTAGTAO

statu

adligat TOPOSOTEOS

dedérunt

pugnam moypoyio
potuit
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0) X710 o' OmOCTWAGHO VO PPEITE TN CUVTOKTIKT AETOVPYIO TOV OVGUCTIKOV OV TIOEVTOL GE YEVIKT] KOl
OQPOALPETIKY TTAOGT], CUUTANPAOVOVTOS TOV TopakdTo Tivoko (1 povada 1 cuvtaxTiky Agttovpyia, amd 0,5

LOVES0 0 EVTOMIGHOG Kat 1) AéEN and dmov e&aptdtot KaBe TOHTOG):

OYXIAXTIKO XE I'ENIKH XYNTAKTIKH AEITOYPI'TA
'H A®AIPETIKH IITQXH

B) «Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligaty Kot «Perseus hasta beluam delet et Andromedam

liberat». No e€aptroete T1¢ mapandve mpotdoslc and ™ @pdon «Romani narranty, kdvovtoag Oleg Tig

OTOPOITNTEG AALOYEG.

31. ©EMA 18563

KEIMENA

o)  Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat. Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

B)  Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigiéi mortui. Quem
simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum
terror Cassium concussit et ¢ somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit.
I1li neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit. Paucis post diébus res

ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit.

ITAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete on Néo EAAnvikn ta amoomdouato.
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B.2. Noa avtiototyicete 11 Aatvikég AEEEIC TG OTAANG A LE TIG ETVHOAOYIKA cLYYeveic eEAMVIKES AEEELS TG
otAng B. ITévte AéEeic tng otAng B mepiocsehovv.
A B

magnitudinis avtambdooo

facie avtéAlaypo

mortui AVTOYOVIGHOG

viderant approven

dedit apppooia

10€0TOG

UEYOAOTPETNG

payaldropog
papopt




QOTOKA

0) 270 OTOCTAGUOTO TV ANTWVIKGOV KEWEVOV 7OV G0¢ dO0ONKaV vo eVTOmiceTe TEVIE ETEPOMTMTOVG

TPOCIOPICUOVG LE OVCIUGTIKA GE TTMOT YEVIKT KOl VO COUTANPOGCETE TOV TOPUKAT® TIVOKCL.

EteponT™dTOL TPOGOI0PIGUOL UE OVCLUGTIKA GE YUVTOKTIKY] AgtTtovpyia

YEVIKI] TTAOGCT

B) «Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberaty»: va. petatpéyete v nepiodo Adyov otny madntikn

POV.

32. ®EMA 17718

KEIMENA

o)  Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis dedrum magnifici
sed domi parci erant. [ustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium
propter sapientiam validum erat.
In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine

mente, sic civitas sine lege non stat.

ITAPATHPHXEIX
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A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvik o amootdopata.
B.2. Na avtiotoyicete tic AéEeig g otAng A pe Tig AéEeig g omAng B mov éxouv peta&d toug eTUHOAOYIKY
ovyyévela (3 Aé&eig and T omAn A mepiosebovv)

A B

minima pwviotovpa

domi nepateio

parci OVELLOTTEPO

bello ad0UNTOG

pericula UTovvaToo

sapientiam

boni

animus




B.6. @) No gvromicete To pfipal KoL VO, OVOYVOPIGETE GUVIUKTIKA TOVG VITOAOITOVS OPOVG GTNV TOPAKAT®O TEPT0O0
AdyoL:

[...] boni viri libenter leges servant.

Eivat 1o prjpa g mpodTaong

B) Apud antiquos Romanos concordia maxima: Ztnv mopondve Tepiodo AOGYov, Aoy £VTOMIGETE TOV
de0TEPO 0TN OEPE EMBETIKO TPOGHIOPIGUO KL TOV OpO TOv omolo TPpoodlopilel, 6T GuVEKELD Vo TOV

OVTIKOTOGTGETE e dEVTEPEHOVTOL AVOLPOPLKT TPOTUOT).

33. OEMA 15473

KEIMENA

o)  Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis dedrum magnifici
sed domi parci erant. Tustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant.
Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, siC
civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes
servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

v) Postea lulus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet.

MMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvikn T amocmdouaro.

B.2. No avtictotyicete Tig Aatvikég AEEELG TG GTAANG A e TIC ETUHOAOYIKE GLYYEVELG VEOEAAVIKEG AEEEIC TNG
otNANG B. Avo AéEeig g OTHANG A TTEPIGOEVOLV.

A B

1. domi 0. ATOTEPOL

2. pericula B. apovtikog

3. possumus Y. TOPAPOPOS

4. posita 8. amoddunon

5. muniet €. 0ECTOTIOHOG

6. transferet

7. parabant

—
e
(=
a
™
)
[=}
©)
™
=
o
g
<
3
c
=
@]
=|
a
Q
=
a
o
c
53
a
=}
-
g
a
=
.
T2
=
©
by
a
=
.
T2




B.6. a) No avayvepicete GuvtokTiKa TiG Tapakdto AEEELS:

minima

ab Lavinio

B) Ztig ppdoeig concordia maxima (keipevo a) ko Postea lalus, Aengae filius (keipevo y) va emonuavete ™
OLVTOKTIKN Agrtovpyia Tov Aé&emv maxima ko filius, dniovovtag ko tig Aé€eig mov tpocdiopilovy kot
vo petatpéyete Toug 0povg maxima kot filius oe devtepedovoec avapopikég TPOGIOPIOTIKEG TPOTAGELS,
EMAEYOVTOG TO GMOOTO YEVOG TNG AVAPOPIKNG OVTOVLUING, aVAAOYa e ToV Tpocdloptlopevo Kabe @opd

0po, ToV 0moio kot Oa avTypdyeTe.

34. OEMA 19053

KEIMENA

o)  ROmani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. [ustitia inter se certabant et patriam curabant. In
bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus
ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventure audio;
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speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debgtis; hostes enim de collibus advolare

solent et caedem militum perpetrare possunt».

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagpactoov otn Néa EAAnvikn ta mopandve anocndopota.
B.2. Noa emiééete yuo kobepio Aatvikn AEEN Tov KeWEVOL TG oTHANG A v eEAMnvikn AéEn g otqAng B mov

dev glval ETVHOAOYIKA GUYYEVIG:

A B

a. magnifici . ueyoleio

UEYOAOLOVIG
péryog




ddpa
d6vTL

d®UATIO

pericula . KovAobpt
melpa

TEPOTNG

KOGTPOTOALTELN
KdoTopog

KOOTPAKL

oo
oTiTIo0

MTOOOTIOES

B.6. @) No avayvopicete cuvtakTikd Tig AéEeic:

deorum:

audacia:

propter sapientiam:

€0s:

militum:

B) in castra: va yivovv ot anapaitnteg oAlayég, dote 0 epmpdheTog va dSNAdVEL T 6TdoN 6 TOTO.

35. ®EMA 17665
KEIMENA

o)  Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. In

bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus
ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saliitem. Ridebis. Ego tres apros ferdoces cépi. «Ipse?» interrogabis. Ipse.
Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;

etsi retia vacua, plénas tamen ceras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis.

ITAPATHPHXEIX

A.  Na petappdoete 1o anoondopota ot Néa EAAnvikn.

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




B.2. dwpdrtio, pépumerog, £0pa, OTIAO, KEPIVOG: VO PPELTE OO TO KEIUEVO L0 ETUHOAOYIKG CLYYEVH AQTIVIKY AEEN
v kaBepio omd TIg Topomave AEEELS TG VEAG EAANVIKNG.

B. 6. o) No evromicete ToV GUVTOKTIKO POLO TV TOPUKAT® EMOETM®V, GLUTANPMVOVTAG KATAAANAN TOV Ve

Enifsta YUVTOKTIKOG pOL0g

parci

infirmum

feroces

B) Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saliitem: va. yapaxtnpicete v TpdTEcN ®G TPOG TO €60 TNG KOl VL

yphyete to pRua mov evvoeital. ITotog givatl 0 cuvtaktikdg poAog Tov dpov salitem;

36. OEMA 18725

KEIMENA

o)  Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis dedrum magnifici
sed domi parci erant. [ustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium
propter sapientiam validum erat.
Marftus et pater et Tunius Brutus eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro
se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum

concitat et Tarquinio imperium adimit.
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IMMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn Ta amoomdouato.

B.2. Na emiégete yio kofepion Aatvikr AéEn g othing A e amd TG 6vo AéEeig g Néag eElnvikng mov
mpoteivovtal 6t 6THAN B, pe v omola etvan eTupoloyikd cuyyevig.

A B

minima pvitovpo

punviaiog

domi dpopog

dopdrtio

pericula iii. nepiyehog

TEPOATNG




vulnere OVAN|

ovAopdGC

punire OVOG

TOVN

B.6. a) No avtiotoyicete Tig Aativikég AEEEIC TS A GTIANG L€ TOVG GLVTOKTIKOVG OpOLS Otd Tr oThAn B. X

o AN B vtdpyouvv tpeig 6pot o1 0moiotl dev avTIGTOLYY0VV OTIC AEEELG TG OTNANG A

A B

magnifici i Eunp66etog mpoodiopiopdg e avtonddsiog

inter se ApapeTikn Tng otiog

iustitia A@apeTiki Tov TPOTOV

Ilis iv. Eunpdbetog mpocdioptopdc g aArnionddeiog

dolore . AQOIPETIKN TNG AVOPOPAG

"Eppeco avrtikeipevo oto aperit

vii. Katyopobpevo 6to Romani

viii.  Katnyopoduevo oto erant.

B) Maritus et pater et [unius Brutus eam maestam inveniunt.
Na tpanel n wepiodog amd v evepynTiky obvtaln otnv mabntikn Kot v dukaoAoyndel o TOmog Tov

TomTKoL artiov.

37. ©EMA 15471
KEIMENA
o)  Romani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. Iustitia inter se certabant et patriam curabant. In

bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.
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B)  Postea lalus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos annos Ilia
duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque de
suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Iilo ortus, Belli portas claudet

et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aenéam, in caelo accipies.

IMAPATHPHXEIX
A.  Na petappdoete otn Néa EAAviK Ta amoondopata.
B.2. No Bpebel pe moia AEEN TV AATVIKGOV KEWEVOV TOL GOG SOOMKAV £XEL ETULOAOYIKT CLYYEVELX KABEULE omd
Tig mapakdTo AéEeig g Néag EAAN VKNG emoucodopntikds, amomelpa, Siapopd, IWTEPLOAMGUOC, QIVAAE.
B.6. a) No avayvopiotodv cvvtaktikd ot mapoakdte Aé€eig: magnifici, beneficiis, trecentos, de nomine,
Romanis.




B) No dniwbel n emppnuotikny oyxéon mov ekepaletal oTovg akdAovBovg UTpPOBETOVE TPOGIOPIGHOVG LE
v mpodBeon in: in suppliciis, in bello, in caelo kot 6Tovg TapokdT® epTPdOETOVE TPOGIOPIGHOVG LE TNV
npdOeon ab: ab Lavinio, ab lalo.

38. ©EMA 15470

KEIMENA

a)  Tustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias
parabant.

B)  Postea lalus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos annos llia
duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque de
suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit.

Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus

creantur cum vitae necisque potestate.

MMAPATHPHXEIX
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouara.
B.2. Na Bpeite po Aé€n ot Néa EAANviKkN mov €xel €TUUOAOYIKN GLYYEVELWD UE TIG TOPOKAT®O AEEEC TMV
AOTIVIKOV Kelwévmv Tov cag d00nkav: patriam, bello, pericula, transferet, imperium.
B.6. &) Na avayvopiotodv cuvtaktikd ot mapakdto AéEeig: audacia, filius, Romulum, bellum, vitae.
B) inter se certabant: vo Ppebei n cvvtakTiky Agttovpyior OV eumpdOeToL TPOoGdopiouod Inter se kot va
dNAmBel 1 10100 cuvtaxTiky Aettovpyio Kol pe To GAla 600 mpodcona (o Kol f° Tpdowmo), Kévovtag Tig

amapaitnTeEG OANAYEG KA 6TOV PNpOTiKO TOTO Ccertabant.

39. G®EMA 20762
KEIMENA

o)  Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis dedrum magnifici

sed domi parci erant. [ustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium
propter sapientiam validum erat.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Ath€nas confugit. Ibi vix

animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.

MMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete omn Néa EAAnvikn to amoomdcpata.

B.2. Noa dwypayete omoa and Tig veoeAAnvikég AéEelg g otNAng B dgv éxel eTupoAoYIKY] GUYYEVELD PE TN
Aatwvikn AEEN g oTANg A.

A B

antiquos OVTIKEPTG, OVTIKO, OVTIKEIIEVO

minima HIVITOO PO, HOVOUETPO, LIVIOV

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




domi 30TIKOG, SMUATIO, DL

pericula TElPO, TEPATNC, TEWPOOUOG

patriae TOTPOOAATPNG, TATPLOOYVAOGid, TPOSOTNG

B.6. ) No copnAnp®cete ToV TopaKATO VoK, ovoyvopilovtag T GVVTOKTIKN Asttovpyia kaOe AéEng Kot Tov

0po oV Tpocdlopilet

AEEN kepévou 2OVTOKTIKY] AgtTtovpyia ‘Opog mov TpocoropileTan

deorum

fustitia

eis
Athenas

somno

B) Xto amdomacue Tov o Kewévov «RomMani...curabanty va evtomicete v ampdBetn yevikn mov dnAdveL
GTACN 0€ TOMO KOl TOV gUNPOBETO EMPPNUOTIKO TPOGIOPICUO OV INADVEL TNV oAAnAomdOela. Xn
GUVEYELDL VO GUUTANPMGETE TOVG TOPOKAT® Tivokes: XTov mivaka A va ypowete TG OAAES
EMPPNUATIKES AVOPOPEG 0 GYéom Ue Tov 1010 THmo kau oto Tivaka B va dnidoete v adAniomdfela
ot AL TPOGOTAL:

mivakag A

Anpo0eTn yeviki| 6Tdon 68 Kivnon o€ t6mo Amopdxpuvon a6 16mo

TOTO

MMivoxog B

Epnp60etog mpocoropiopodg Exg@opd g Exg@opad g aiinromdOsrog
oAinlomadsrog oAAnlona0srog (B” mpécwmo)

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

(o Tpoc®TO)

40. OEMA 19770

KEIMENA

o)  Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant.
In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis
corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.




B)  Respondit ille se esse Orcum. Turn terror Cassium concussit et € somno eum excitavit. Cassius Servos
inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque

speciem somniavit. Paucis post di€bus res ipsa fidem somnii confirmavit.

MMAPATHPHXEIZ
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnviki Ta amocmdouato.
B.2. Na evromicete 610 Keipevo pio AEEN TG AATIVIKNG e ETUHOAOYIKT CUYYEVELD LE TIC TUPUKAT®O AEEEIC TNG

Néag EAAnvikng:

AaTiviki) Néa EAAnvua

dmpa

PEUTEAOC

OLLLOVIGLLOG

Bwteookdmnon

amodoon

B.6. @) No gvtomicete TOV GUVTOKTIKO POAO TOV TOPAKATO OPOV CUUTANPDOVOVTOS KATAAANAQ TOV TivaKaL:

Opor ZUVTOKTIKOS pOAOG

in suppliciis

parci

inter se

propter sapientiam
se (dedit)
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P) «Respondit ille se esse Orcumx»: Na avoayvopicete 10 €100C TOV OTAPEUPATOV, VO EVIOTIGETE TO

VTOKEIUEVO TOV OTTOPEUPATOV KOl VOl OLTIOAOYNGETE TIV TTMGN TOV.

41. OEMA 22006

KEIMENA

o)  ROmani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. Iustitia inter se certabant et patriam curabant. In
bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus

ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.




B)  Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius,

timorem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

MMAPATHPHXEIZ
A.  No petagpactoov atn Néo EAAnvikn to mopondve oanoctdepiota.

B.1. Na avtictoyicete Toug GLYYpaPElG TG GTAANG A e Ta €pya TOLG TN GTNHAN B.

A B

[Témhog Bepyitiog Mapwv "Y uvog g Exatovtoetiog (Carmen saeculare)

Koéwrog Opdtiogc DAakKkog TMa v apyrtektovikn (De architectura)

OBidiog Ab urbe condita (mapovcioon G 1GTOPIKNG
ddpoung g «amviag [oAng» amd v idpvon
™mg ©¢ 10 9 T.X.)

Titog AiProg Metapopemnaoelc (Metamorphoseon libri)

ButpovPiog Awelada (Aeneis)

B.2. Noa avtiotoryioete Tig Aatvikég AEEELS TG OTAANG A e TIG ETUHOAOYIKA cLYYeVEiS AEEELG TNG VEAG EAANVIKNIG
™G otNAng B. Avo AéEeig g othing B epioagvouy.

A B

domi umeAGig

bello gumepio

pericula eaToa

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

magnitudinis dopdtio

facie emdeivoon

UEYOAOTTPETELDL

pEUTELOG

No CUUTANPOGETE TAL KEVOL TOV EMOUEVOV QPAGEMV LE TN ONUOCLOAOYIKE KOTAAANAN OO TIG AGTIVIKEG
EKQPACELG OV oKOAOLOOVV (800 amd Tig omoieg mepiooevovv): casus belli, Curriculum Vitae, alter ego,

scripta manent, modus vivendi, a priori, primus inter pares.

i. Avtoi ot 000 dgv eivar povo KoAAntoi, AAlAnlocvumAnpmvovtor O  évag  eivar  TO

TOV GALOVL.




H eméxraon g aryroditidog {ovng ota 12 pidio Bempeiton
Avpio £xo Kavovicel cuvévtevén yia dovAeid. Etoipooca kot to
O Apylemiokomog dev pmopel vo emPAAAEL TNV GATOYT TOV GTO PUNTPOTOALTIKO GVUPBOVAI0 Ywpig ™
GULP®VIO TOV HEADV TOV, 0OV gival
EPAPYNON TOV OVAYK®OV OTd TNV TOAMTIKN TPOcTacion pmopel vo mpoldfet
KOTAOTACELS KPIGEWV.
B.4. Na ypayete Tovug TOTTOVE TOV {NTOvVTOL:

suppliciis: otttk TAnBLVTIKOD

dedrum: kAntikn evikon

bello: artiotiky evikod

pericula: ovopaotikn mAnbvvtikon

audacia: kKAntikn mAnfovviikon

beneficiis: ovopaotikn gvikon

COrpus: 40tikn TANBVVTIKO

species: n 16w ttdon ooV GAov apBud

hominem: ovopaotiki TANBVVTIKOD

ingentis: a@opeTikn EVIKOD

effigici: outiatikr TAinBouviikon

Se: SOTIKT EVIKOV 610 o TPOGMOTO

guem: attiatikn TANOVVTIKOD 610 1610 YEVOG

eius: v idia Ttdon 6Tov TANBVVTIKO 6TO 1510 YEVOC

ille: ovopaotikn mAnbvvtikod oto 810 yévog

Noa ypdyete Tovg TOTOVG OV {NTovVTOL:
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erant: Tov 1010 TOTO 6TOV HEAAOVTO KOl GTOV TAPOKEIUEVO

7

lixnaaz

certabant: tov 1610 TOO 6TOV CLVIEAEGUEVO HEAAOVTO,

curabant: to y’ evikd Op1oTIKNAG HEAAOVTO EVEPYNTIKNG POVIG

YOI 2

dederat: 70 B gvikd OPIGTIKNG EVEGTMTO EVEPYNTIKNG POV

7

Slina

apparuit: to B’ TANOLVTIKO OPIGTIKNG EVESTAOTO KOl LEALOVTOL EVEPYNTIKNG POVNIG

existimavit: To amapépeoTo EVESTOTO EVEPYNTIKNAG Kol LEGTC POVNG

venire: 1o vy’ mAnBuvTikd oploTIKAG VIEPGVVTEMKOV EVEPYNTIKNG QMVNG

aspexit: To o’ eVikd OploTIKNG LEALOVTA EVEPYNTIKNG PMVNAG

concepit: To 7* TANOLVTIKO OPIGTIKNG EVESTOT KOl TOPATUTIKOD EVEPYNTIKNG POVNG

CuUpivit: Tov 310 THTTO GTOVG VITOAOUTOVG GLVTEAKOVG YPOVOLG

a) Xto TpmdTo andomacpa («Romani in suppliciis ... propter sapientiam validum erat.») va evtomicete kot
VO YOPOKTNPIoETE GUVTAKTIKG TEVTE (5) eUmPOBETOVS EMPPNUATIKODS TPOGOOPIGUOVS. No KataypayeTe,
€MIONC, TOLG OPOVLG GTOVG OTOIOVS OVAPEPOVTOLL.

B) «Quem simul aspexit Cassius»: Na avayvmpicete 1o £180g TG devTEPEHOVCOG TPOTACNG, VO AVUPEPETE

L€ TOLOV GUVOEGLO EIGAYETAL, TL SNAMVEL, TMG EKPEPETAL 1] TPOTOUCT KOl TOG AEITOVPYEL GUVTUKTIKA.




42. OEMA 15863

KEIMENA

o)  Silius Italicus, pogta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat.

B)  Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saltitem. Ridébis. Ego tres apros ferdces cépi. «Ipse?» interrogabis. Ipse.
Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;
etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris, licébit tibi quoque pugillares adportare: videébis non Dianam in montibus sed Minervam

errare. Vale!

MMAPATHPHXZEIXZ

A.  Noa petagppdoete otn Néo EAAnviKn 10 amdcmacpla.

B.2. Noa emAééete yio kabepio Aotvikn AEEN TOL KEWWEVOD TG GTAANG A pio amd TIC veosAANVIKEG AéEelg g
oTANg B mov eivan etvporoyikd cuyyevie. (Ilepiosebouvv 3 Aééeig amd tn othin B).

A B

vitae ofimtog

sedebam 10eatOg

plenas KG616pog

ceras GEVTOVKL

videbis TnBdpa

TAVVTIPLO

Knponmieio

Kka0éopa

B.6. ) No emAéEete v amndvtnomn mov arnodidel opha T GLVTOKTIKN AEITOLPYiR TOL OPOV.
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in Campania Eunp66etog mpoodiopiopdg mov ShAmvel 6tdon o€ tomo oto prina tenebat

Eumpoébetog mpocdiopiopog mov omAdvel kivnorn o€ T0m0 61O priua

tenebat

EmBeticoc mpoodiopiopog oto Cornelio Tacito (awtomddeia)

"Eppeco avtikeipevo 6to evvooduevo pripo

EmBeticdc mpocdiopiopdg oto retia

Katnyopoduevo oto avtikeipevo retia (péom tov pripatog habebam)

cogitationis Cevikn ktnTikn oo sunt

YEVIKY] OVTIKELEVIKT OTO incitamenta

Minervam YTOKeIEVO GTO ATOPEUPATO errare (eTepompocwmio,)

‘Eppeco avrtikeipevo oto pipa videbis




B) Cum in venationibus eris: Na ovayvopicete 1o €id0og ™G TpOTOONG, VO SNADGETE TN CLVTAKTIKY

Aerrovpyio TG KoL TOG EKPEPETAL.

43. OEMA 18663
KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri

sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habgbat.

Tarquinius Superbus, septimus atgque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxdris Collatini laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. 1llis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolore

magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

IMAPATHPHXEIX
A.  Noa petagpdoete omn Néo EAAnvikn 1o amoomdopota.
B.2. Na Bpeite pio Aatvikn AEEN omd T Kelpeva Tov cog 060NKaY TOL EYEL ETLUOAOYIKT GLYYEVELD [E KaOed

00 TIC TOPAKAT® VEOEAATVIKEG AEEEIC, CLUTANPMDVOVTOG TOV TTiVOKa TOV OKOAOVOEL.

Neoghdnvikin A&EN Yvyyeviig ETOROAOYIKG AaTiviky) AEEN oTO KEipEVO

EMKOG

ENTOTAAO10

Tovalo

TOTEPVAMOTIKOG

eepvioTplo

o) Xto P’ keipevo oto amdbomacpo «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo

imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucré&tiae, uxaris Collatini laedit» eviomiote
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mévte AéEewg, ol omoileg Ppiokovion o€ YEVIK TTMOON, KOl GUUTANPAOGTE TOV TOPOKAT® TIVOKC,

avaQEPOVTAG TNV CLVTOKTIKY Agttovpyia kabepds kot Tov 6po Tov Tpoodiopilet:

AéEN oTo Keipevo og 2ovToKTIKN Agttovpyia | AéEn mov mpocoropiler

YEVIKI]




B) E&aptiote v mopokdte nepiodo Adyov amd v @pdon: Cicero tradit, petatpénoviag to pripa g
TPOTAONG TOV GOG OIVETOL GE OMOPEUPATO, EMPEPOVTAG  TIG OTOPOITNTEG OAAIYEG GTO VITOKEIUEVO KOl
o115 AEEELS TOL TO TPoGdlopilouv.

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit.

44, OEMA 21344

KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habgbat.
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore

magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

IMAPATHPHXEIX
A.  Noa petogppdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.
B.2. Na evtonicete mowo veoeAAnvikn AéEn omd to (edyog tov Aééewv mov oag divetan otn otin B’ éyxel

ETVUOAOYIKT GLYYEVELY e KaBeUd amd Tig AaTvikég AéEelg Tng oTHANg A

YXTHAH A YXTHAHB
1. multos i UOAALOPOGC

udiioto

agros i aypavamovon

KaAMEpYELDL

septimus i gpodopddo

EQOATNPLO
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modo i povTvado

UOVTEAIGOC

vulnere i oAlcOnua

OVAN

B.6. o) Kot ota dvo keipeva va gvromicete mévie eumpOBETONS EMPPNUOTIKOVG TPOGOIOPIGHOVG Kol VO TOVG

KaTaypayete 6Tov akOAovBo Tivaka.

Epmtpé0etog Emppnpoatikn oyéon wov ‘Opog oTov 0moio avapEpeTor
TPOGOLOPIGILOG ONA@VETOL
1.
2.




B) Na petatpéyete ) chHvTaln TOV TOPUKAT® TEPLOS0L AOYOV GE TAONTIKY.
Maritus et pater et [unius Brutus eam maestam inveniunt.

Ilis femina cum lacrimis iniuriam aperit.

45. ®EMA 21899

KEIMENA

o)  Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum habgébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque
eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacgbat, pro templo
habeébat.
lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno
cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus

Romanus duo consules, [unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpdoete To amoctdopata ot Néa EAAnvikn.
B.2. Noa emiééete pe mola AEEN g ZtHANg B cuyyevedel etvpoloyikd n Aotvikn AéEn g Zthang A:
A B

magistrum i. LogoTpog

ii. pavéotpa

templo i. Téumo

ii. Téumo

femina i. ONpopa
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ii. Inhoopog

vulnere i. OAKOg

ii. ovADAONG

punire i. Town

ii. movnpog

B.6. ) No avoyvopicete Tov GUVTOKTIKO POAO TOV TOPUKAT® OPOV, GUUTATPOVOVTOG TOV TIVOKOL:

‘Opor ZOVTOKTIKN AgLTovpyia

agros

tenerum

delictum

Tarquinio




Liber

B.6. B) «Multos in illis locis agros possidébaty», «Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahity: otig
TPOTAGELS OVTEG, VO EVIOTIGETE évay EMBETIKO TPOGOIOPIGUO Y10 TO OVGLUCTIKO agros Kt &vav yio To
ovolaotikd dolore kol vo Tpéyete £METAL Kol TOLC OVO TPOGIOPICUOVC OTIS AVTIGTOES TOVG

dgVTEPENOVOEG TPOTAGELG, KAVOVTAG TIC OTOPUITTEG AALOYES.

46. ©OEMA 21126

KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se ten€bat. Multos in illis locis agros possidebat.

B)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore

magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

MMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn ta amoomdouato.

B.2. Noa emiééete and ™ omin B m AéEN mov cuyyevehel €TupodoyiKd pe T AaTvikn AEEN TS oTANG A.

A B

1. epicus I umog

EMKOAVPLKOG

septendecim i.  dekdypovog

oeviovi

tenébat i. Tavéa

TEAOG

modo i.  upovvtdc

UOVTEAIGUOC

femina i. @opd

pgpvioTplo

B.6. ) No couminpooete tov Tapakdto Tivaka pe To Aviikeipeva tov Pnudtov tov divovrol:

PHMATA ANTIKEIMENA

possidébat

perdit
laedit

inveniunt

aperit
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B) H avtondOeia ota Aativikd ekppdletal ite L TV KTNTIKN ovTiovopio SUUS-a-UMm gite e TNV TPOCHOTIKN
se. H ktfion yopic avtonddeio 610 v mpdc®mo eKOpAletol P TIg TAAYIEG TTOGELS TG AvVI®VLUIaG IS, €a,
id. Na gvtomicete oT0 TOPOTAVE OTOCTACUOTO TPELS TEPWTTMOOEIG AVTOTAOELNG KOl OV0 TEPITTMGELS

KTNONG Y®PIg 0VTOTADELQ.

47. OEMA 21468

KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat.

B)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxdris Collatini laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore

magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

IMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnviki o amootdouata.

B.1. Noa emhééete T 6®OGTA N TIC COGTEG OMAVTNGELS Y10, KAOE EpdTNON:

a. [Tod ogeiretar n cvyyévela g Aatvikng pe tnv EAnvikn I'oocco;

i.  Xmv xotaktnon g Poung and toug EAAnveg

ii. Xy kown kotoymyn amd TV W0EVPOTAIKN YAMGGIKY O1KOYEVELD,
iii. Xy katdktnon g eAANVIKng Avatoing omd tovg Popoiovg

iV.  XT0V pOUOIKO OTOIKIGUO

V.  ZT0 TOMTIGTIKA KOl YAOCGIKA OAVELD TOV EAANVIKOV OOIKIGHOD GTNV KEVIPIKN Kot KAto Itoiia,

amo tn Nedmoln kot tnv Koun péypt m ZikeAio
. H oyéon tov popaiov Aoyotéyvn pe 10 eAAnvikd tpodtumo elvor imitatio ko aemulatio. Ti onpaivovv ot

dvo opoy;

i. ot avtypoagn EAANVIKGOV TpoTOHT®mV

ii.  Anpovpyikn TpOGANYT TGV EAANVIKOV TPOTOIOV KOl OVTOYOVIGHOG
iii.  Amopdxpuvon oo to EMANVIKG TpdTLTTAL

v. Tlow gival to TpdTO AoyoTeyViKd €100¢ TOV WPALEL 0T POUOIKT AoyoTeyvia,;

i. Toénog

ii. Hrpoyodia
iii. Hxoundia

B.2. No emiéEete and ™ otAn B ) AéEn mov cuyyevedel etupoloyucd He Tn AoTvikn AEEn g oTANG A.

A B

1. epicus i umkog

EMKOAVPIKOG

2. septendecim i.  deKdypovog
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oevTOVL

3. tenébat i. TOVOALDL

TEAOG

4. modo i.  povvtdg

UOVTEMGLOG

5. femina i.  oopd

ogpvioTplo

B.3. Ilow amd tig Aatvikég PpAcels avTioTolel 6TO TapaKdT® VEOEAANVIKO KEIEVO ;
«Meta omo avto 10 Oepuo emEITO10 01 IMADUOTIKES TYECEIS TV OVO YWPHDV OIOKOTHKAY KO OT0YOPEVTHKE 1
TPOYPOLYOTIOUEVY] ETLOKEWT TOV ACLWUATOVYOD, O10TL BewpnBnice avemBounTo mpoowTo».
i. urbi et orbi
ii. aposteriori
iii. persona non grata
iv. tabula rasa
v. de facto

B.4. Noa avtiototyicete 11 Aativikég AEEEIC TG OTAANG A UE TN YPOUUOTIKY TOVE avayvodplon ot otiin B. T
TOV OKPIPECTEPO EVIOMIGUO TOL YPOUUOATIKOD TOTTOL 1oL (nmteitan, AdPete vwdym cag, 6mov To Kpivete
avaykaio, T GLVTOKTIKT ToL 0éom oto e€etaldpevo keipevo. Ztn otin B 600 yapoktnpiopol mepiocevovy.

A B

poéta i.  yevikn mAnbuvtikod ovclaoTiKoD

v’ KAlong

libri ii.  ovopooTiky EViKOL OVLGLAGTIKOD

v KAiong

Campania iii.  OVOHOOTIKH EVIKOD OLGLOGTIKOD

o’ KAiong

illis iv.  Ovopootikn TAnBuvTIKoD 0LoLUGTIKOD o KAIoTG

locis . OITIOTIKY EVIKOD OVGLOGTIKOD

B’ kKAiong

regum i.  attatik) IANBVVTIKOD OVOIAGTIKOD

v’ KAiong

imperium ii.  ovopootikn TANOVVTIKOY OVGlaGTIKOD B KAioNG

uxoris . 0QOPETIKN TANBLVTIKOD 0VGLUGTIKOD B’ KAiong

pater iIX.  apoipetikn TANBVVTIKOD avT®VLiNG

10. eam . YEVIKN EVIKOD OVGLOGTIKOD

v’ Khiong

OPOIPETIKT] EVIKOV OVGLOGTIKOD

o’ KAiong

OLTLOTIKT] EVIKOV OvT®VLiog
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B.5. Aoy emdéfete amd T 6TAN B TN YpoppATIKY avayvEOpLon OV OVTIGTOLKEL 6TO PriHa TG OTAANG A, va
GUUTANPADOCETE TOV YPOUPOTIKO TOTO Tov {nteitor ot otyin I.

A B r

a. tencbat i. Y &VIKO OPIOTIKNG EVECTMTA B eviKkd oploTIKNG TAPOKEWEVOL
prHatog Y culuyiog

perdit ii. 7y mANOLVTIKO OPIOTIKNG EVESTMTA | O EVIKO OPLOTIKNG TOPATATIKOD

prpoTog & cvluyiog

inveniunt iii. 7y &vikd OpIOTIKNG TOPATATIKOD 010 TPOGOTO OPIGTIKNG

pripatog B ovluyiag péMovTaL

aperit IV. Y &VIKO OPIOTIKNG EVEGTAOTA ATOpEUPOTO EVEGTOTA
pprotog o culuyiag

parat . Y EVIKO OPIOTIKNG EVECTMTA & o TANOVVTIKO OPIOTIKNG

ovQuylog VIEPGVVTELIKOL

B.6. a) No couminpooete Tov Topakdto Tivako pe to AVTiKeipevo, Tov Pnudtov tov divovrat:

PHMATA ANTIKEIMENA
possidebat

perdit

laedit

inveniunt

aperit

P) H avtondbeio oto Aotvikd ekepaletot €ite pe TNV KTNTIKN oviovouio SUUS-a-UMm giTe Ue TV TPOCMTIKT
se. H kton yopic avtonddeio 610 v mpdc®no eKkpaletol pe Tig TAAYIES TTOGELS TG AvI®VLUIG IS, €a,
id. No gvtomicete oT0 TOPOTAVE OTOCTAGUOTO TPELS TEPWTTMOCELS AVTOTAOENG KOl OV0 TEPITTMGELS

KTNONG X0Pig avTomddeLa.
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48. OEMA 35117

KEIMENA

o)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt., Ultimis annis vitae suae in Campania se teneébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat.
Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo hab&bat.
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Iunius Brutus eam maestam

inveniunt.




IMAPATHPHXZEIX
A.  Na petappdoete otn Néa EAAvikn o amoondopota.

B.2. No Bpeite pio AEEN g véog EAANVIKIG TOV VO £XEL ETVHOAOYIKT] GUYYEVELR LE TIG MOPUKATO AOTIVIKESG

AEEe1C.

AaTvikn AEEN ETVIOLOYIKA OVYYEVIS VEOEAANVIKT] AEEN

multos

agros

magistrum

Monumentum

pater

B.6. @) Xto anoondopata «Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum hab&bat» kot «Filius
eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedity va evtomicete Tovg OUOIOTTOTOVG
OVOUOTIKOVG TPOGOI0PIGHONE KOL VO TOVG UETOPEPETE GTNV OTAAN A TOL TOPUKAT® mivaKo. XN
GUVEXELD VO, ONAMOETE Gt OTHAN B TN cuvtaxtik) Aettovpyio, TOV OUOOTTOTOL TPOGOIOPIGLOD Kot
téhog ot oTHAN [ va Kataypdwyete Tov 6po oto omoio avapépetal ke Tpoodiopioudc.

A B r

Ovopatikoi YovtakTikn 0€61 Tov ‘Opog 6ToV 070i0 AVAQEPETAL
OILOLOTTTOTOL ONOOTTTOTOD OVOUUTIKOV | OPOOTTTMOTOS TPOGOLOPLGUOG

TPOoGOLopIo Ol TPOGOLOPIGILOV

1
2
3.
4

5.
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P) Xt mopakdto mEPLOdOVG AGYOL TPMTO VO eviomiceTe T AEEN/Tig AéEEl Omov vmApyEl KToM Ue
avtondfetla, Gpeon avtomdbelo kol KTHOM Y®PIG avTonddeln. XTnNV GUVEXEIDL OTNV TEPITTOON TNG
KTNONG X0Pig anTOTADELN VO KAVETE TIC OTOPaiTnTEG AALAYES, DOTE VO SNABEl KT on He awtondbeia.

Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat.

Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit.

49. OEMA 17834

KEIMENA

a)  Silius Italicus, pota epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se ten&bat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum

tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius foveébat.




B)  Postea lalus, Aencae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos annos Ilia
duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque de

suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit.

MMAPATHPHXEIZ
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnviki Ta amocmdouato.
B.2. T xoBepio amd tic Aégelg g oming A, va Swypdayete ) AéEN g oming B mov dev ouvdéetan

ETVUOAOYIKA.

A B

septendecim Yemtéupproc, Noéufprog, Aekéufprog

Campania Zopmavie, KAUTOG, COUTpEL

agros ayopd, aypoTNG, dyplog
transferet @Opoc, Popelo, PeVYLO

fine owipiopa, QIATpo, vaAe

B.6. Noa dwypayete omd ™ otqAn B ™ cuvtoaktikh Agttovpyio wov dev aviioTotyel 6Tov Opo TS 6TIANG A:

A B

poéta i. TapdéBeon oo Silius Italicus
EmBetikog OUOOTTMTOG

TPoodoplopds 6TO epicus

Epmpo6Betog mpocdiopiopog mov
onAmvet apetnpio Kot
npocdiopilet to libri

Epmpo60etog mpocdiopiopds mov
ONA®VeL avapopd Kot

npoodiopilet To libri

pulchri i. Embetikdg opodntmtog
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TPoodoplopds oto libri

Kommyopovuevo oto libri

in Campania i. Eumpdfetog mpocdlopiopos mov
oniodvel otdon oe TOMO Kol
npoodiopilel To tenebat
Epmpo60etog mpocdiopiopds mov
ONA®VEL Kivnomn 6 TOTO Kot

npoodiopilel To tenebat

tenerum i. Embetikog OLOLOTTOTOG
TPOCIOPIoUOG 6TO animum

Kotnyopovpevo oto animum

1 TIK| ©TO 1 iu
Tevu KTNTIK 0 ingenium




(ko yopig avtondbeia)
ii. Emfetikdg mpocdiopiopds oto

ingenium (gvBeia avtomdfein)

Postea i. Emppnuotikdg  mpocdlopiopog
mov  dMAmver ypovo  (Ypovikn
akolovbin) oo transferet

Emppnuotikég  mpocdioptopds

oL dNAMVEL TOTO oTOo transferet

Post annos i. Eumpdébetog mpocdlopiopdc mov
dNAdVeL xPOVO (xpovikn
axoAovbin) oto pariet
Eumpobetog mpocdiopiopdg mov

ONADOVEL KOTAGTACT GTO pariet

lupa i.  Apeoco avtikeipevo oto nutriet

Ymokeipevo 6to nutriet

Romanos i. Avtukeipevo oto appellabit

Ynoxkeipevo oto appellabit

50. OEMA 17394

KEIMENA

o) Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat.
Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo hab&bat.
Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud

Ticinum, Trebiam, Trasum&num et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit.

MMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpactodv atn Néo EAAnvikn to mapondve oanocrtdeuota.

B.2. Noa avtiotoiyioete T AaTvikég AEEELG TNG OTAANG A LE TIG ETVHOAOYIKA cuyyevelg vEoeEAANVIKEG AEEELS TG
oThANg B. Avo AéEeig g omnAng B mepiocetovy.

A B

Campania TEUTAO

animum TOTOG

templo COUTAVIOL

gentes yevid

superavit yvoon
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VIEPOTALL

AVENOG

B.6. o) No avoyvoplotel 11 GUVTOKTIKN ¥p1on OA®V ToV AEEEMV TOV TPMTOV OMOCTAGLOTOC TOL Ppickovial og
MTAOGCT YEVIKY.

B) Multos agros possidebat: va petotpéyete tov emBeTikd TPocdOPIGHO GE AVAPOPIKT TPOTACT).

51. ®EMA 19234

KEIMENA

a)  Silius Italicus, pota epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habgébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovebat.
Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris
cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia?

Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periity».

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn T amoomdouato.
B.2. Na Bpeite pe mowa AEN and 1o Levyog veoeAnvikdv AéEemv g oNAng B mov cag divetat £xel eTupLOAOYIKT

ovyyévela Kabepd amd Tig AaTvikég AEEELG TG GTNANG A.

A B

pocta i. TPAYLOTOTOLD

TPOYLOTOVE

agros i. ayaBoepyio

YPOKOAAEPYELDL

animum i ATAVELOG

amavOpmmTog

domum i VITOdOUN

VIOSEY AL

vesperum i KOANUEPQ,

KOANGTEPQ

B.6. ) No avoyvopicete GUVTOKTIKA TIG TOPOKATO AEEELC:

poeta

vitae

in locis

filiae

tristis
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B) Ultimis annis vitae suae: amd tovg OPOVE TOV GOG SIVOVTOL VO EVIOTIGETE TOL0G dNAMVEL avTOomMadELQ,
npocdiopilovtag ov ovth givar gubeio/dpeon 1 TAGYI/EPpPEST. XTI CUVEYELD VO OVTIKATAGTNCETE TOV
Opo OV IMNADVEL CVTOTADELD LLE TNV KOTAAANAN avT@Vupic, MOTE Vo SNADVETAL KTHoN XoOpic avTonddela,

EMONUAIVOVTOG KO T1 VONULOTIKY S10(pOpE TOV TPOKOTTEL.

52. O©EMA 17662
KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri

sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovebat.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antdnii fuerat, Athénas confuigit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire

hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi& mortui.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouara.

B.2. Na Bpeite pe mowo eAAnvikn AEEn g omAng B éxetl etupoloyikn ouyyévela kabepd amod Tic Aatvikég AeEelg
g ZtANg A. Téooepig Aé&eig otn omAn B mepiooevouy.

A B

epicus i AVELOYEVVITPLOL

agros EMIKOG

multos iii. apeilMkTog

animum iv. avePatog

dederat . QYPOUUATOGVVN

EMOVEKOOOT)

S0OYUATIKOG

péArov

aypouicOwon

B.6. @) No avoyvopicete CUVTOKTIKA TIG TOPAKAT® AEEELS TOV AUTIVIKOV KEWEVOV OV Gag 06OnKay.

vitae

ei

magnitudinis

squalida

effigiei

B) «Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat» kot «[...] Athénas confagity: Apod avayvopicete wg

TPOG TN CLVTOKTIKY TOLG AEITOVpYia Tovg Opovg «in Campania» kot «Athénasy, evronilovtag kat t AéEn

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




and v omoio €EapTOVTOL, VO TOVG ovTiKoTaotoete pe tn AéEn domus, dmAmvovtog v S

EMPPNUOTIKY] GYEON.

53. ©EMA 19805

KEIMENA

a)  Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri
sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum
tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat.
Monumentum eius, quod Neapoli iac€bat, pro templo hab&bat.
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem

simul aspexit Cassius, timdrem conc€pit nomenque eius audire cupivit.

ITAPATHPHXEIX
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik ta amocmdouaro.
B.2. Na avtiototyicete kabepio Aativiky A&En ¢ otAng A pe ) AéEn g oming B pe v onoia cuyyevedet

ETVUOAOYIKA (000 AEEEIC TG OTIANG A TTEPIOGEVOLV):

A B

epicus AYPOVATOVGT

clarus oapmavilé

Campania avouo10g

agros EMKOAVPLKOG

animum aVEHOOUPUEVOC

similem

nomen

B.6. @) No avayvopicete cuvtaktikd Tig AEEeig:

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

pulchri

annis

Gloriae

Quem

eius (oto 20 andcmacua)

B) Na evtomicete - 610 de0TEPO AMOCTOGLLO - TO, AMAPEUPOTO KOL TOL PLLOTA OTO TO, OTTOi0 AV TE eEAPTMOVTOL
Kol vo eEnynoete  ov €YOVHE TO QUIVOUEVO TNG TOVTOTPOCOTIOG 1 TNG ETEPOMPOCMOTING Yo KO

mepinTOo.




54. ©EMA 17931

KEIMENA

o)  Silius animum tenerum hab&bat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habébat.

B)  Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus
lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis

saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippidorum usus res turpis et iners habgtur.

MMAPATHPHXEIX
A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to amootdopato.
B.2. Na evromioete 610 Keipevo pio AEEN TG AATIVIKNG UE ETUMOAOYIKT] GLYYEVELD UE TIG TOPOKAT® AEEELS TG

Néag EAAnvikng:

AaTviki Néo EAAnvikn

AVELLOG

poectpio

WIATOPIGOC

KOVATOVPO.

TEALOL

B.6. ) No gvtomicete TOV GUVTOKTIKO POAO TOV TOPUKATO OPOV CUUTANPOVOVTOS KATAAANAC TOV TIVOKOL:

Opor TUVTOKTIKOG POAOG
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Neapoli

pro templo:

omnis:

ephippidrum:

res:

P) «Cum civitas bellum gerit»: Na yopoaktnpicete ) 6gutepehlovca TPOTUOT MG TPOG TO €100G NG, Vo
npocdlopicete 10 €id0g TOV GUVOESUOL cum Kol TL eKPPAlel, KaBMG Kol TV £YKAoN LE TNV omoio

EKPEPETOL.




55. ©@EMA 20277

KEIMENA

a)  XVIlI(septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
ten&bat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum hab@bat. Gloriae Vergili studebat
ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro
templo habébat.
Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippidrum usus res turpis et iners
habgtur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea r€, ut arbitrantur, remollescunt homines

atque effeminantur.

MMAPATHPHXZEIXZ

A.  Na petagppdoete otn Néa EAAnvikn T doBévta anootdopato.

B.2. No emAéfete yo kabepio Aatvikny A&En g otiAng A pia omd tic dvo Aééelg g Néag eAANVIKNAG ov
mpoteivovtal ot 6TAN B, e v omoia gival ETupOAOYIKA GLYYEVIC.

A B

1. agros i. aypoteudylo

ayopd

animum i.  ovontog

Gvepog

monumentum i.  pvnueio

apoong
vinum i. (0Bog

o1vomoldg

effeminantur i.  nua

Onivkde

B.6. a) Na evta&ete otov mwivaxo mov akoAovbel T Téooepig (4) apapetikég (epumpdbeteg N anpobeteg) Tov 1ov

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

OTOCTAGLOTOG TOV TPOGAoPilovy pALaTa, VO TIC YOPUKTIPICETE KOl VO AVOPEPETE TOV PNUOTIKO TOTO

7oV Tpocdopilovy.

Anpo0Oetn Pnpatikdg tomwog wov Epmpé0etn Pnpatikdg tHmog wov

OQULPETIKY) mpocoropileTan AQUIPETIKY npocoropileTan

B.6. B) Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt:
i. Na dikaroroynoete ) cOvTagn Tov pRoTog SN0 pe TaNTIKO oTapEUPOTO
ii. Na avtikatoaotioete 10 ToONTIKO AmapEUPATO OO TO OVTIGTOLO EVEPYNTIKO KO VO, SIKOOAOYNGETE

TIg aAay€G oL o TPOKLYOLV.




56. ©EMA 16576

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine
mente, sic civitas sine lege non stat.
Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his

verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant.

MMAPATHPHXZEIX
A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to amootdopato.

B.2. Noa dwypdyete and ™ otin B ™ A&En mov dev cuyyevedEel ETUHOAOYIKA e TN AATIVIKT AEEN TG OTNANG A

A B

boni UTOVVATGa, UTOVOVG, HTOVYAIToa

hibernis YEWEPVOS, Y10voBDEMA D, YL00TE

quattuor TECCAPUKOGTOG, TEPAGTIOS, TETAPTOG

tribus Tpiywvo, TpikvkAo, Tpoymdic

castra KAGTPO, KAGTAVO, KAGTPLVOG

B.6. ) Caesar... remanere: 610 andGTOGHO 0VTO, VO EVIOTIGETE TOVG EUTPODETOVG TPOGIIOPIGHOVS KO VO, TOVG

aVaYVOPIGETE GUVTOKTIKA, GUUTANPOVOVTOS TOV TOPOKAT® TTIVOKaL:

TPOGOLOPIGILOG GUVTOKTIKI] AELTOVPYiQ

B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet: va Eavaypdyete Ty TpdTAGT YPNOUOTOIDOVIAG TO
maOnTikd amapéueoto ot Béomn Tov evepynTikol, kdvovtag Tig amapaitntec aAloyés. Mmopeite va

Eexwvnoete pe ™ epaon «Caesar iubet...».

57. OEMA 17914

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine
mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum

denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.
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B)

Silvae et solitiido sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, lic€bit tibi quoque

pugillares adportare: vidébis non Dianam in montibus sed Minervam errare. Vale!

ITAPATHPHXEIX

A.

B.2.

58.

Noa petagpdoete ot Néa EAAvikn to amootdopato.
No Bpeite pe moto AEEN TOV AATIVIKOV KEWEVMOV TOL Gag d00MKaY £XEL ETVHMOAOYIKT GLYYEVELD Kabepia omd
TIG TOPAKAT® AEEELG TNC VENG EAANVIKNG:
amelevbépwon, avepooTpdPirog, LooTopEL®, GEPPiTolo, peyareio
a) No copuminpmoete 6tov 0KOAOLOO Tivako -Kol COUPOVOE UE TO TAPASEIYUO- TNV TTOCN GTNV OToid
Bpiokovtal o1 6pot Tov Gag Sivovial Kot Vo, TNV OUTIOAOYNOETE AVAPEPOVTOS TOV GUVTIOKTIKO TOVG pOAO

KoL TOV OpO OV TPOGdLopilovv.

0 0pog PpiokeTar o€ TT®OON YioTi givon oTOV 0pO

QPOLPETIKA OUO1OTTTOTOG civitate

EMOETIKOG TPOGIOPIoUOG

nostra

servi
tibi

Minervam

P) «...boni viri libenter leges servant.», «Silvae et solitido sunt magna incitamenta cogitationis.»: va
EVTIOTIGETE TOVC EMOETIKOVC TPOGOOPICUOVE KOl VO, PETATPEYETE TOV Kabévo oe dgutepehovoa

AVAQOPIKT| TPOGOIOPIGTIKN TPOTACT).

OEMA 19537

KEIMENA

@)

Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt
magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo
exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam

dederunt.

IHAPATHPHXEIX

A.

B.2.

No petappactovv otn Néa EAANvikn ta mopondve oanocTdcioTa.
No avtietoryicete 11 AEEELS TG 6TNANG A pe Tig AéEelg tng otAng B mov €youv peta&d toug eTupoloyikn
ovyyévela (3 Aé&eig amd T oA A TEPIGGELOLVY).
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B.6.

59.

A B

stat pdotopag

ministri ogppPitoio

magistratus Toyun

servi LOTOTTOONANTO

motibus TOPACTAON

modo

pugnam

illustrem

a) No eVTOTIcETE KOl VO OVOYVOPIGETE CLUVTOKTIKG TEVTE OVOLOUTIKOVE ETEPOTTOTOVG TPOGOLOPIGHOVE GTO
TPOTO ATOCTAGLO, KOTOYPAPOVTOS TAPAAANAQ Kot TOV Opo ToV 0moio Tpocdtopilovv.

B) Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis: vo petatpéyete v kOpo mpdTOoN O©F
amapepeatikn, pe e&apton oamd to “Cicero dicit”, kavovtog olec tig omapaitnteg orhoyés. Na

SIKALOAOYNGETE TNV TTAOGCT] TOV VITOKEUEVOL TOV OTOPEUPATOV.

OEMA 21059

KEIMENA

@)

p)

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis.

Brutus ex vulnere doldre magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio
imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium Collatinum,
deligere constituit.

Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippidorum usus res turpis et iners
hab&tur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea r&, ut arbitrantur, remollescunt homines

atque effeminantur.

ITAPATHPHXEIX

A
B.2.

B.6.

Noa petaepdoete ot Néa EAAnvikn ta aroomdcporta.
Noa Bpeite pe moo AaTviKn AEEN TOV KEWEVOVY TOV G0G dOONKAV £X0VV ETUHOAOYIKT GUYYEVELN Ol TOPOKATM
veoeMNViKEG AEEe1G: TNAEOPAOT], OVAT|, LEYOAOTVOOS, TOIVIKOAOYOG, GAATAPIGLLO.

0) No xopaxtnpicete GUVTAKTIKA TOVS TAPAKAT®O OPOLG:

1. libenter

2. aequitatis
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3. dolore

4. Equestribus

5. a mercatoribus

B) «In ea civitate [...] boni viri libenter leges servant» ka1 «Brutus ex vulnere dolore magno cultrum
extrahity: otig mopamdve KOPLEG TPOTAGELS VO PETOTPEYETE TAL PHLUATO GE ATOPEUPATO, KAVOVTOG TG
anopaitteg aAAOYEG OTO VIOKEIHEVE TOVG, EEKVMVTAS Yo TV TTp®TN TtpdTaon pe ) epdon «Cicero

dicity kot yio T dg0TEPN pE TN Pphom «Homines narranty.

60. ®EMA 21321

KEIMENA

o) Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: SiC enim
liberi esse possumus.

B)  In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos in Italia compl&vit,
Carthaginienses eum in Africam revocaveérunt.
Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex
equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippidorum usus res turpis et iners hab&tur. Vinum a mercatoribus ad

se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnvik T amoctdouaro.

B.2. Na Bpeite pe mowo Aotivikn AEEN TV KEWEV®VY OV Gag dOOM KAV £XOVV ETUIOAOYIKT GLYYEVELD OL TOPOUKATM
veoeAMVIKEC AEEELS: aepPitalo, deomdTNG, EUTOSI0, VEKPOUAVTELD, OVOUAYEIPELD.

B.6. @) No yopoaxtnpicete cUVIOKTIKA TOLG OPOVG TNG GTAANG A KOl VO TPOGOIOPICETE Kol TOV OPO GTOV OTOI0

OVOQEPOVTOL:
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A YUVTOKTIKY] AELTOVPYia ‘Opog wov TpocotopileTar

A£EN 670 Keipevo

Legum (1o Tpd10)

liberi

magistratus (to de0tepo)

cum potestate

e

B) «In agro Falerno» «Equestribus proeliis»
2116 TOPOTAV® EKPPACELS, APOD EVTIOTICETE TOVS OUOLOTTOTOVS EMHETIKOVG TPOGOIOPIGLOVS KL TOV OpPO

oV TPOocdopilovy, Vo TOLG UETATPEYETE GE OEVLTEPEVOVOEG UVOPOPIKES TPOCIOPICTIKEG TPOTAGELS,




EMAEYOVTOG TO GMGTO YEVOG TNG AVOPOPIKNG OVIMVVUTNG, aviloyo pe Tov Tpocsdlopilopevo Kabe gopd

6po, Tov omoio Ba avtiypdyete.

61. ©EMA 21410

KEIMENA

a) Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt

magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

B) Ubi in Italia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit.

Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se

expedivit. Postquam XIV annos in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaveérunt.

ITAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete omn Néo EAAnvikn to do0évta amootacuato.

B.2. No esmélete yio kabepio Aatviky AEEN g othAng A o omd T 000 AEEEIC TG VEOCG EAANVIKNG TTOL
mpoteivovtal ot 6TAN B, e v omola gival ETupOAOYIKA GLYYEVIC.

A B

1. legibus i. dthoyn

ii. euAOYIoTOG

2. mente i. uévog

ii. pavtig

3. civitas i. koitn

ii. keywnio

4. cladem i. kKhipo
ii. Khaopa

5. revocaverunt i. emikog

ii. Bon

B.6. @) No onueidoete v évoeién X oto owkelo TAAIG10, avALOYa LLE TO OV Ol TAPAKAT® TPOTACELS EIVOL GOOTEG

N AovBaopévec:

1. libertatis: yevikn vrokepevikn oto fundamentum

2.fons: kotnyopovpevo tov vrokewévon (lex) péow

TOV GUVIETIKOD pNHLATOGC est (AoHVOETO oy LLeL)

3.sine mente: gumpoOeTOg TPOGIOPIGUOC TOV INAMVEL

EMenym, e€aipeon oTo gvvoovpevo prjpa (non stant)
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4.ministri: vrokeipevo 6To GLVIETIKO pripa sunt

5.6S5€: aVTIKEILEVO TOV PNHOTOC POSSUMUS KOl TEAMKO

OTOPELPATO

6.copias: avtikeipevo oto profligavit kou delevit

7.pavidus: emppNUOTIKO KOTNYOPOVUEVO TOV GKOTOV

oto pnuo audivit, avaeépeton oto populus

8.Falerno: opo10mtmtog,embeTikdg TPOGIOPIGHOG GTO

agro

9.ex insidiis:  eumpdbeTog  TPOGIOPIOUOG NG

npoélevong oto expedivit

10. Fabii Maximi: yevikn aviikeyevikn oto insidiis

B.6. PB) In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. No. dnlwbei o cvvtoaktikdg porog ™G

avTOVLUING SE GTNV TPOTOOT] KOl VO, TPOGOLOPIGTEL TO GUVTUKTIKO QUIVOUEVO TTOL EKPPALETOL HE TN
xpron e. Na avtikotaotiogte Tov 6po Hannibal pe v aviovouio €go kot vo KAVETE TIC amapaitnTeg

oAayéc, dote va ONA®OEL TO 1010 GUVTAKTIKO QUIVOUEVO Y10, TO O TPOCOTO.

62. OEMA 18432

KEIMENA

o) In ed civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine

mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum

QUOLNF Q0LQOLL0A] 01 AMLYT3E 093uNd .

denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Tum terror Cassium concussit et € somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos

7

lixnaaz

interrogavit. Illi neminem viderant.

YOI 2

ITAPATHPHXEIX

7

Slina

A.  No petagppdoete omn Néo EAAnvikn o amoomdouato.
B.2. Na Ppeite oto amoomdopato pic eTopoAoykd cvyyevy AEEn i kabepd amd T mapakdto AéEelg mov
ypnowonotovvtal otn Néo EAANviKn: umovvarsa, paylotpog, 6eomdtne, oepPitclo, OLUAVIGHOG.

B. 6. @) No avoyvopiotodv GUVTOKTIKA 01 AEEELG:

libertatis:

corpora:

sine lege:

ministri:




neminem:

B) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant.
Na tpamel n mepiodog amd v evepynTiky cvuvtaln 6TV TanTikn Kot vo, dikatoAoynfoldv ot ToTol Tov

O TIKOV atiov.

63. ©EMA 20022

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine
mente, sic civitas sine lege non stat.
Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex
equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners hab&tur. Vinum a mercatoribus ad

se importari non sinunt, quod ea r€, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

IMAPATHPHXEIX

A.  Noa petagpdoete omn Néo EAAnvikn 1o amoomdopota.

B.2. Na Bpeite pe mowo AEN and 10 {e0yog veoeAANVIKOV AéEemv g oTANG B mov cag divetat £xet eTuploAoYIKN
ovuyyévela Kabepd amd Tig AaTvikég AEEEIG TS GTNANG A.

A B

umovvdrco

boni iv. UTOVUTTOVYITO

avepoBueiia
animus iv. BueAdING

oKaclopyeio

ot1afepdg
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T0dOGPALPO

pedibus iv. opBootacia

COATAP®

desiliunt iv. GOATAP®

B.6. ) Xta amoomdouata «In ea civitate...servant» (a'keipevo) «Equestribus...effeminantur» (B keiuevo) va
EVTOTIGETE 5 anmpOBETOVG EMPPTLOTIKOVS TPOGOIOPIGLOVG,.
11 GUVEXEWL VO CUUTANPMOETE TOV TOPOKAT® TIVOKO, TOToBeT@VTOG TIg AEEEIG amd TO KEIUEVO OTN
omAn A, dnmi@vovtag ot otiAn B tov 1pémo (emippnuo M TAGYl0 TTOON) WOV EKQEPOVTAL,
ouopmAnpavovtog ot otin I ™ cvvtaktik) Asttovpyia g AEENG Kot avapépoviag ot oTiAn A

AéEN mov mpoacdopilet.




A B r A

Anp60etog Tpomog ek@opag YUVTOKTIKY AEEn
ETPPNLATIKOG (emippnpo /Ahéyra Aertovpyia OV TPOCOLOPiler
TPOGOLOPIGILOS GTO TTOON

Keipevo

B) v mapaxdTe TpdTAcN VO EVIOTIGTE TO TOMTIKO GATLO, VO, UITIOAOYNGETE TOV TPOTO EKPOPAG TOV. TN
CULVEYELD, VO GUVTAEETE TO PKaL SINUNE Le EVEPYNTIKO OTOPEUPOTO KOL VO OITIOLOYNGETE TV TTMOOT TOL
VTOKEUEVOD TOV OMAPEUPATOV.

Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt.

64. ©EMA 20784

KEIMENA

o)  Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic
civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes
servi sumus: sic enim liberi esse possumus.
Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agriculttrae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus

lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
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IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn o amoomdouato.
B.2. Noa copminpoocete ™ ZtHAn A tov wivako pe pio Aatvikn AEEN amd o dV0 OTOGTACUATO, OV CUVOLETOL

ETVUOAOYIKA UE KAOe o amd Tig Aé€eig g Xtying B:

A B

déomovol

YOAOKTOKOLLKEL

KopvaPdir

KOTOTEATNG

AovTpOg




o) No emiééete mévie OomO TOVG ETEPOMTMTOVS TMPOGOIOPIGHOVG GE YEVIKN MOV VTAPYOLV GTO. VO

OTOCTAGLOTO, KOl GTT) GUVEYELD VO GUUTANPOGETE TOV TIVOIKOL:

Etgpontorog Emppnpatikn oyéon wov ‘Opog 610V 0T0i0 AVaPEPETAL
TPOGOLOPLONOS OE YEVIKI] onA®verm

TTAO

B) [...] magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
270 TOPOTAVED OTOCTOGUA VO, YPAWYETE TO EVVOOVEVO TOUTIKO OUTIO KOl VO, LETOTPEYETE TNV TOONTIKN

oVvTaLT GE EVEPYNTIK).

65. ©EMA 17163

KEIMENA

o)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere

debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt.

Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud Ticinum,

Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit et delevit.

ITAPATHPHXEIX

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn o amoomdouato.
B.2. Na Bpebel pe molo AEEN TV AATIVIKOV KEWWEVAOV TOV Gag d0ONKAY £XEL ETVHOAOYIKT GLYYEVELD KOOEULd OO
TIG TOPAKAT® AEEELG TNG VENG EAANVIKNG:
XEWWVIOTIKOG, TETPAUNVO, PHTO, POET, KOTIOPW

B.6. @) Na avoyvopicete cuovtoktikd T1g AEEeic:

propter inopiam

hostium

caedem

quae
ab Gallia




B) «Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere.»: vo ypayete tovg
Bookovg 6povg (VTOKEIEVO, OVTIKEIIEVO) TOV PILAT®V TNG TPONYOVLEVNC TEPLOSOV Kol VO, EENYNOETE

7o, S10popd £XOVV MG TPOG TN SHVTOEN TOVG.

66. OEMA 15630
KEIMENA

a)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis

hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remangre. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatdres nostri eos prope esse nuntiant. Vim
hostium cavére debetis; hostes enim de coilibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo

exercitum alacrem in pugnam misit.

IMAPATHPHXEIX
A.  Noa petagppdoete omn Néo EAAnviki ta amoomdopota.
B.2. Noa avtictoyicete T1g mapakdtom AEEEIS TOV KEWWEVOD Ue TIC eAAVIKEG AéEelg tng B ot)Ang ue Tig omoieg

glvar eTopoloyiKa cuyyeveic (dvo AéEeig tng othAng B mepioaevouy).

A B

hiemare LOSIGTPOG

tribus YEWLDVOG

modo o epog

misit LOTOGIKAETO,

motibus o og

XVHOG

TPUTAOG

B.6. @) No avoyvopiotodv GUVTOKTIKA 01 AEEELG:

frumenti:

hiemare:

verbis:

exercitum:

alacrem:
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B) propter inopiam, in hibernis, ex quibus, in castra, de ratione: No avoyvopiotodv GLVTAKTIKG Ol

eUmTPOHETOL TPOGIIOPIGLOL.

67. ©EMA 16578

KEIMENA

a)  Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio;
speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de collibus advolare
solent et caedem militum perpetrare possunt».
Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaequestatu ac motibus disputavit edque modo
exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam

ded@runt. Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit!

ITAPATHPHXEIX

A.  Noa petagppdoete otn Néo EAANVIKN To Topamdived amoomicIoTa.

B.2. Na Bpeite 610 d1daypuévo keipevo pio ETUHOAOYIKA GLYYEVR AEEN Yo KOO 0o TIG TOPUKAT® EAANVIKEG:
pilttapiopnde, prpo, AOVGTPOG, UYL, MGENOC.

B.6. ) Na ovoyvoplotodv GUVIOKTIKA 01 AEEELG:

frumentum:

militum:

modo:

alacrem:

aditum:

B) Hostes adventare audio.
No elapmoete ™ opdon amnd 1o Caesar dicit dnuovpydvtag omopsugatiky ovvaén kot vo

SIKOLOAOYNGETE TNV TTAOGCT] TOV VITOKEWEVOD TOV OTOPEUPATOV TOL SNUIOVPYNCUTE.
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68. ©EMA 21053

KEIMENA

a)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remangre. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére
debetis;
Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere doldre magno
cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus

Romanus duo consules, [unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

IHAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néa EAAnvikn Ta do0évta anmoondopato.




B.2. No gmAéfete yuo xabepio Aatvikn AEEN g oAng A pia omd Tig 800 AEEEIS TG VEAG EAMANVIKNG TTOL

mpoteivovtal 6N oThAN B, pe v omoia givan ETUHOAOYIKA GUYYEVIG.

A B

1.hibernis I. EKYLOVIGTIKOG

ii. evoynuog
2.verbis i. pnon

ii. Boppdg

3.vulnere i. ovAn

ii. oAucog

4. dolore i. d0LVAKOG

ii. d6hog

5. imperium i. umeplaAMoTiKog

ii. éumopog

B.6. @) No onpeidoete v évoeién X oto owkelo TAMIG10, OVAAOYQ LE TO OV Ol TOPAKAT® TPOTACELS £Vl CMOTEG

N AovBaopévec:

1. hiemare: €161k6 amapiu@ato, £UPECO

avtikeipevo tov iubet

2.tribus: Gueco avtikeipevo tov imperat

3.in Belgis: gunpofetog mpocsdioptopnds g

6140NG 0€ TONMO GTO remanere

4.frumentum: avtikeipevo tov importare

5.verbis:apoipetikn tov tpdémov oto admonet

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

6.prope: emppnUATIKOS TPOGHLOPIGUAG TOV

TPOTOV GTO esse

7.ex vulnere: gumpo0etog EmPpNUATIKOG
TPOGIOPIoUOG TOV TOTOV TTOL ONADVEL

amopdxkpovvon oto extrahit

8.Tarquinio: éuueco avtikeipevo (o€ 0TIKY) 6TO

adimit

9.liber: emppnpotikod KaTyopovUEVO TOV TPOTOV

oto populus péow rov constituit

10.Romanus: KotnyopnUaTIKOS TPOGOIOPIGUAGC
oto populus




B.6. P) No petotpéyete Tig mePLOSOVG GO TV EVEPYNTIKY COVTIOEN OTNV TOONTIKAKOL VO OITIOAOYNOETE ™

LLOPPT] TOL TOTIKOV OLTiov.

I.  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis

conlocat.

I1.  (Brutus) populum concitat.

69. ©EMA 31105

KEIMENA

a)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatdres nostri eos prope esse nuntiant.
Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud

Tictnum, Trebiam, Trasumeénum et Cannas copias Romanorum profligavit et delevit.

IMAPATHPHXEIX
A.  Noa petagpdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.

B.2. Na Ppeite pia AéEn g véag eAANVIKNG TOL VO €XEL ETLLOAOYIKT GUYYEVELD WE TIG TOPUKAT® AOTIVIKEG

AEeig.

AaTwvikn AEEn ETVHOLOYIKO, GUYYEVIG VEOEAANVIKT AEEN

hibernis

verbis

audio

superavit

copias

B.6. @) No avtiotoyyicete T AéEglg g oTAANG A He Tn GULVTOKTIKY Tovg Agltovpyia ot otiin B. Tpia
ototyeia otn otNAn B mepiocebouv.

A B

1. propter inopiam i TEMKO OmapEUPATO, AVTIKEILEVO 6TO prina imperat.

2. remanére eunpdbetoc  emppnuatikdc  TPOGOOPIGHOS  TOV

eE®TEPIKOD avaryKooTIkoV attiov oto prua conlocat.

verbis VIOKEIUEVO GTaL priporTo. SUPEravit ko expugnavit.

dux iv. OQOIPETIKT] TOV ECMTEPIKOD OVAYKOGTIKOV 01TiOL GTO

admonet.

quae . €01KO OTOPELLPOTO, AVTIKEIIEVO 6TO prjpa. imperat.
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VIOKEILEVO GTO prpar Seiungunt.

ampOBETN APUPETIKI OPYOAVIKI] TOV TPOTOL GTO PHLA

admonet.

OVOLOTIKOG OHOLOTTTMTOS TPOGOLOPIoHOG TTapdbeon oTo

Hannibal.

B) «Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat», «Hostes adventare audio»: otig
TOPOTAVD KOPIEG TPOTAGEIS VO UETOTPEYETE TO, PNUOTO GE OTOPEUPATO, KOVOVTOS TIC OMOPOITNTEG
AAAOYEG OTO VIOKEIEVE TOVG, EEKIVMVTAG Yl TV TIPATN TTpdTacT Le ) epdon «Sallustius tradit» kot yio

™ devtepn pe ™ epaon «Caesar dicity.

70. OEMA 21052

KEIMENA

o)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatdres nostri eos prope esse nuntiant.
Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerébat. Seréna nocte
subito luna defecerat; ob repenttnum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam
amiserat.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagpactoov otn Néa EAAnvikn ta mopandve anocndopota.
B.2. Na avtiotoiyicete tic AéEeig g omAng A pe tig AéEeig g omAng B mov éxovv peta&d tovg eTuporoyikn

ovyyéveln (3 Aé€eig and T oA A mEPIoGEVOVV).

A B

hiemare Avyvapt
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audio Gvepog

legatus 1oVt

nocte vuytoplog

subito WTONOTIOES

luna

animos

amiserat




B.6. a) Xto andcnacpa «Caesar propter frumenti ... in Belgis remanere» va evtomioete kot v yopakTnpicete
OUVTOKTIKA Tévte (5) eumpodBetong EmMPPNUATIKOVG TPOGOIOPIGHOVG. No KaTaypayeTe, €mions, Tovg
OPOVG GTOVG OTOIOVS OVAPEPOVTOL.

B) in hibernis multis: va petatpanei to enibeto og devtepehovsa avapoptkn TpdTao.

71. ®EMA 17538
KEIMENA

a)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare

iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.

B)  Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus
lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis

saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners hab&tur.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik T amocmdouara.

B.2. Na ovtiotoygicete To0V¢ 0povg TOV OV0 GTNAGYV TOV £XOLV HETAED TOVG ETVUOAOYIKN cvyyével (3 amd Tig
Aé€eig e otAng B mepiocetovy):

A B

hiemare OVTIIALTOPIOTIKOG

castra aypotepdylo

militaris KOGTPOTOMTEIQL

agriculturae Aoktoln

lacte hakkovfo

KAoTOVO

XVHDING

Eexeyovialm
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B.6. ) No avayvopicete cuovtaktikd tig AéEeic:

frumenti:

tribus:

carne:

frigidissimis:

in fluminibus:

B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
AoV avayvopicete 1o €100¢ TG cLVTAENG TOV ATUPEUPATOVL (EVEPYNTIKT/TAONTIKY) KOl EVTOTIGETE TO

VTOKEIPEVO TOV, VO TO HETATPEYETE GTNV avTiBETN GOVTAEN KO VoL KAVETE OAEG TIC AmApOiTTEG AAAAYES.




72. ©EMA 17768

KEIMENA

a)  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatdres nostri eos prope esse nuntiant.
Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus

lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.

IMMAPATHPHXEIX

A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to anoondopoto

B.2. Noa avtictoyioete Tig AEEglg Tng 6THANG A 0td TO KEIEVO UE TIC ETUHOAOYIKG cuyyeveilg AEEEIC TG GTAANG
B g Néog EAXAnvikng:

A B
(AEEEIX KEIMENOY) (AEEEIX XTHN NEA EAAHNIKH)

1. quattor 0. GUVIGTOUEVT
2. hiemare B. KovATovpLapng
3. verbis Y. TETPATAOG

4. consistit 6. Peppmoiog

5. agriculturae £. YEWUOVIATIKOG

B.6. a) Xt0 o keipevo otig meptodovg Adyov (Caesar propter...admonet) evtomiote TG aQAIPETIKEC-EUTPODETES

Kol ampOBETEG- Kol GUUTANPADGTE TOV TOUPUKATH TIVOKOL:

AQa1pETIKI] 6TO Exgopa Emppnpotwkii oyxéon | Ilpoodropiler

Keipevo (epmp60eTn- OV EKQPALeL
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B) Ztv moapakdto mepiodo AGYOV VO LETATPEYETE TO OMOPEUPATO GTNV TAONTIKY GOVTAEN, KAVOVTOG TIG
OmOpOiTNTEG AAAAYEG GTOVG KOPLOVG OPOVG TNG TPATUCTG. XTN GUVEYELD VO SIKOLOAOYNGETE TN YXPNoN
NG TaONTIKNG GUVTAENG OTO UTOPEUPATO.

(Caesar) legatos omnes frumentum in castra importare iubet.




73. OEMA 17423

KEIMENA

o)  Ad retia sedebam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares;

B)  Ubi in Italia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit.
Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit.

v)  Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerebat. Serena nocte
subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam
amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit eoque

modo exercitum alacrem in pugham misit.

MMAPATHPHXZEIXZ

A.  No petagppdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.

B.2. Na Bpeite 610 ddayuévo keipevo pia eTUHOAOYIKA cvYYyevh AEEN Yo KaBepid amd TIG TOPUKAT® EAANVIKES
AEEeig: £0pa, KAAo UM, AEVKOVTIKO, TPOUOG, POGLOVUAIGTNG

B. 6. a) No gvtaéete o KATNYOPOVLEVE TOV KEWEVOL Y  GTOV TOPOUKAT® TIVOKOL

Eioog Katnyopovpevo ‘Opog otov omoio | Pijpa eEdptnong

KATYOPOOUEVOV 0TO KEIpEVo avoagépovron

AT

Emppnuotico
KOTIYOPOVLEVO

TOL TPOTOL

B) Ubi in Italia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit:

Noa avayvopicete v devutepebovoa TpdTact (El0aymYN], EKQOPA, GUVTOKTIKY AEITOLPYIQ).

74. ©EMA 17668
KEIMENA
a)  «Ipse?» interrogabis. Ipse. Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares;

cogitabam aliquid enotabamque;

B)  Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud Ticinum,

Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandorum profligavit et delévit. Populus Romanus cladem
Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV

annos in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaveérunt.

ITAPATHPHXEIX
A.  Na petappdaoete to anoondcpoto ot Néa EAAnvik.
B.2. No ovtotoyicete Tic Aativikég AEEelg tov Kewévou (0TAN A) HE TIG ETUHOAOYIKG GULYYEVEIG TOVG

veoeMNVIKEG, TG 6TANG B (dvo AéEeic g omqAng B mepiooehovv):

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




a. sedebam i. vteparyopd

B. stilus ii. ekepavtootd

y. elephantis iii. K\dopa

6. copias iv. oTiAéTO

€. cladem V. £dpavo

Vi. potokdmO

Vvii. dym

B.6. ) No avoyvopicete GUVIOKTIKG TOVG TOPAKAT® OPOVG TOL KELWWEVODL, GUUTANPMVOVTOS KOTAAANAC TOV

TivoKa.:

in proximo

Alpes

cum elephantis

pavidus

se

B) Ubi in Italia fuit, postquam XIV annos in Italia complévit: va avayvopicete 10 €idog TV Tpotdoewy, vo
EVIOMIGETE TOVUG OLVOEGHOVG TOV TIG EICAYOLV, VO OvVAYVOPICETE TNV E£YKAION €KQOPAS Kol Vo

SIKOLOAOYNGETE TOV PMUATIKO YPOVO.

75. ®EMA 17485

KEIMENA

a)  Cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plenas tamen céras habébam. Silvae et solitido sunt magna
incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: videbis non
Dianam in montibus sed Minervam errare.
Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris
cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia?

Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit.

MMAPATHPHXEIX

A.  Na petagpactoiv atn Néo EAAnvikn to mapondve oanocndeuota.

B.2. No Bpeite 610 dedTEPO OMOCTOGHA IO ETUHOAOYIKA cLYYEVR AEEN Yo KobEpia Ao TIG TOPOKAT® AEEELS TNG
Néag EAAnvikng: owkodour|, KoumAe&ikog, matpikiog, Kovpsapoc, amrodoo.

B.6. ) No avayvopicete cuoviaktikd Tig AEEe1c:

aliquid:

plenas:

ad vesperum:

filiae:

—~
g
a
m
T
[=}
©)
)
=
-
g
<
8
c
=
@]
=]
a
Q
=N
a
o
c
53
o
=}
=
g
2
=
ey
=)
©
by
a
2
=
ey




Mi:

B) Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, ... ad complexum patris cucurrit: vo. gvtornicete ™
dguTeEPENOVOA TPOTOOT], VO OVAYVMPIGETE TO €100 TNG KOl TOV TPOTO EICAYMYNG TNG OLTIOAOYDVTAG TOV.

Iog expépetor 1 TpoTaoT (£yKAMon/YpOvog) Kol oo Vol 1] GUVTAKTIKY AgtTovpyia TNG;

76. ©EMA 20837

KEIMENA

o)  Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saliitem. Ridébis. Ego tres apros ferdces cépi. «Ipse?» interrogabis. Ipse.
Ad retia sedeébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;
etsi retia vacua, plénas tamen c€ras habebam.
Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis
es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat enim catellus eo nomine, quem
puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi

animo praesumpsit.

MMAPATHPHXEIX
A.  No petagpactoov otn Néa EAAnvikn ta mopandve anocndopota.
B.2. Noa emiééete yio kabepio Aatvikn AEEN g oTAANG A (ol amod Tig TPELg veoeAAviKég AEEeLg TG otNANG B pe

TNV omoia €ivoil ETVUOAOYIKA GLYYEVTG.

A B

feroces Onp1ddng

Qeyyapt

poKa

o1EPMATPU
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£dpavo

oeviovi

stilus oTiy0g
oTiypa

oTIAETO

omodoo
déoo

dépa

de&1oyepoag

omodeln




ONKTIKOC

B.6. a) No avayvopicete cuvtoktikd Tic AEEELS:

tres:

filiae:

nomine:

multum:

triumphi:

B) ex fortutto dicto: va petatpéyete Tov EmMOETIKO TPOGSIOPIGUO GE SEVTEPEHOVCA AVAPOPIKT TPOTACT).

77. ®EMA 21026

KEIMENA

o)  Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saliitem. Ridebis. Ego tres apros ferdces cépi. «Ipse?» interrogabis. Ipse.
Ad retia sed€bam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;
etsi retia vacua, plénas tamen ceras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris, licEbit tibi quoque pugillares adportare: vidébis non Dianam in montibus sed Minervam
errare. Vale!
Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic

ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

IMMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néa EAAnvikn ta keipeva.

B.2. Na avtiotoyioete tig Aé&elg ™ A” othAng pe g Aé&eig g B” othAng mov éxouv €TUHOAOYIKT GUYYEVELX.
Tpeig AéEerg g B omAng mepiocevovy.

A B

1. tres i.  Kopdg

2. stilus ii. matpotnTal

3. ceras iii. tpitog

4. videbis iv. 10¢éa

5. pater . OTAO

i. tpéym

Vii. otAn

viii.xnpommylo
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B.6. @) No avtiotoyicete kdbe AEEN TG AaTvikng oo v oTAN A pe pio emAoyn and T1g Aé&elg g omAng B

78.

GUUPMOVO, [LE T GOCTH GLUVTOKTIKY] OTAVTNON.

A B

1. feroces i. opodTT®MTOG EMOETIKOC TPOGIIOPIGIOG

ii. kaTyopoduevo Tov avTIKEEVOD

2. ad retia i. eumpdBeTOC TPOGSIOPIGUOE TNG OTACTC OE TOTO

ii.epunpdOeTOC TPOGAIOPIGOG TNG OTAONG 6€ TOTO, EIGIKOTEPO. TOV TANGIOV

3. venabulum i. vtokeipevo tov pruatog erat

ii. avtikeipevo Tov pripatog erat

4. in montibus i. eumpdBetog TPoadloplopnds g
Katevhuvong
ii.epumpdOeTOC TPOGIOPIGHOG TNG

6140nG o€ TONO

5. triumphi I. YEVIKT OVTIKEWEVIKT] OC ETEPOTTMTOG TPOCIIOPIGHOG GTO SPEm

ii. YEVIKT VITOKEWEVIKN OG ETEPOTTOTOG TPOGOIOPIGUOC 6TO SPEM

B) ex fortutto dicto: Na avaAvbei o emOeTIkdC TPOGIIOPIGUOG GE FEVTEPEVOVGO. AVOPOPIKT TPOTOCN.

OEMA 22094

KEIMENA

@)

Gaius Plinius Cornglio Tacito suo saltitem. Ridébis. Ego tres apros feroces cépi. «Ipse?» interrogabis. Ipse.
Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;
etsi retia vacua, plénas tamen ceras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris, lic€bit tibi quoque pugillares adportare: videbis non Dianam in montibus sed Minervam
errare. Vale!

Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «<omen accipio». Sic

ex fortutto dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

ITAPATHPHXEIX

A.

B.1.

No petappdoete ot Néa EAAnvikn ta keipeva.

No yopaktnpiotovy pe 1o ypaupo X (Zwotd) N pe to ypappa A (Adbog) o1 Tapakdtom TpoTdcels.

i. H dwipeon g Aoyoteyviag 68 «xpuod advVay», «apyvpd o1dVO» KAT. GUVAVIATOL OTN OlOiPEST) HE
1OTOPIKA KPLTHPLOL.

ii. H xopmdio otovg Popaiovg Aoyotéyves opudalet televtaio, 0mwg akpidg kot otovg EAAnvec.

iii. Katd v kKAaoikn emoyn otn popoikn Aoyoteyvio emdidKeTon 1 6OLEVEN HOPPNG KL TEPLEXOUEVOV.

iv. H mpdn mepiodog tng kKAAGIKNG £TOYNG Eival YV@OTH LE TOV Opo «AVyoDoTELOL YPOVOLY.

V. O Maépkog ToAlog Kiképovag Bempeitar kopueaiog ekmpdcmmog e mefoypapiog Kol Evag and Tovg

LEeYOADTEPOVS PTOPEG TNG UPYOLOTITOS.
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B.2. No avtiototyicete 11c Aéeic ¢ otiAng A pe tig AéEelg g omAng B mov €youvv etupoAoyikn) cuyyévela.
Tpeig Aé€erg g otiing B mepioosvouv.
A

1. tres i.  xopdc

2. stilus ii. matpoTTOL

3. ceras iii. tpitog

4. videbis iv. ¥éa

5. pater . OTIAO

i. TpéYm

Vvii. otiAn

viii.knponnylo

[owa omd TIc AaTIVIKEG PPACEIC UVTIGTOYEL GTO TOPAKAT® VEOEAANVIKO KEIUEVO;

«AVGTLYDGC, OV UTOP® Vo oTNPLO® povo oto Adyla cov. TIpémet va vroypdwovpe cuuforato, yio vo giplon
Giyovpog OTL 10 o7iTl B0 TEPAGEL GTIV KATOYN LOVY.

i. veni, vidi, vici

ii. scripta manent, verba volant

iii. casus belli

iv. dura lex, sed lex

v. modus Vivendi

No yphwyete tov avtictoyo TOmo Tov ALEemv otov dAAOo aplBud, apol AdPete vdyn n Aertovpyio TOLG
péca oo Keipeva.

i. suo

ii. apros

iii. retia (to Tp®dT0)

iv. stilus
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v. plenas
vi. silvae
vii. magna
viii. tibi

ix. montibus
x. catellus
Xi. eo

xii. quem
Xiii. pater
xiv. dicto
Xv. triumphi

Noa ypa@ovv ot {NToHUEVOL TOTO TV PNUAT®V:




ridebis: B’eviké Opiotiknig Iapatatikod, [Mapakeipévon, Yrepovvtelikov, anapéppoto Eveotdta oty
010 ovn.

ii. erat: y'mAinBuviikd Oprotikig Eveotdto, Mélovta, Yrepovviedikov, anapéppato Eveotdta

iii. habebam: ot apykoi xpdvor Tov pYpatog kat to B evikd Opiotikig Eveotdta [Tabntikng Povic.

iv. dixit: y'eviké Opiotikig Eveotdta kor MéAdovta g idtog mvig.

a) No avtiototyioete kdbe AEEN TG AoTVIKNG 0md TNV 6TNAN A pe pio emloyn amnd Tig AéEglg g othing B
GOUO®VA LLE TN GMGTY CLUVTAKTIKY] ATdvING.

A B

1. feroces i.0p010TTOTOG EMBETIKOC TPOGIOPIGHOG

1i.KOTNYOPOVEVO TOV AVTIKEWWEVOL

2. ad retia I.epmpOOETOC TPOGAOPIGHOG TNG
61donG o€ TOMO
ii.eunpdbetoc mpocdopiopds TG oTAONG OF  TOTO,

€101KOTEPA TOL TANGIOV

3. venabulum I. vtokeipevo Tov pnpatog erat

ii. avtikeipevo Tov pripatog erat

4. in montibus i. eumpo0eTOC TPOGAOPIGOG TG
Katevvvong
ii. eurpobeTOC TPOGSIOPIGUOG TG

otdiong o€ TOTo

5. triumphi i. YEVIKT] OVTIKEWWEVIKT] O ETEPOTTOTOG TPOGIOPIGIOG
oTO Spem

ii. YEVIKN DTOKEWEVIKT O ETEPOMTMTOC TPOGOOPIGUOG

oTO Spem

B) ex fortutto dicto : Na avolvbel o emBetikdg mpocdioplopds og devtepehlovsa ovapoptky TpdTao.

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

79. OEMA 18538
KEIMENA

@)

cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras hab&bam. Silvae et solitudo sunt magna
incitamenta cogitationis. Cum in venatidnibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: videébis non
Dianam in montibus sed Minervam errare. Vale!

Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus

fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit

edque modo exercitum alacrem in pugnam misit.

ITAPATHPHXEIX

A.

No petappdoete ot Néa EAAnvicn ta doBévta amoondopata.




No avTIeTO(IGETE TOVG AATIVIKOVG TOTOVG TG OTHANG A L€ TOVG VEOEAAVIKOVG TOTTOVG

TOVG OTOI0VG GLYYEVELOLV ETVLOAOYIKA. AVo (2) TOTOL TG OTHANG B Mepiooehovy.

mg othAng B, pe

A

B

1. plenas
2. ceras
3. adportare

i.TopTIEpNC
ii.Aevkog

iii.yopo

4. serena ivV.mAn0Oouvtikog

5. luna V.KNpomwAeio
Vi.umpootd

Vii. oepevata

o) Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: videébis non Dianam in montibus sed
Minervam errare. (lectio viii)
ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. (lectio xiii)
No evtomicete TOVC EMPPNUOTIKOVG TPOGOOPICUOVE TOV  000EVI®MV  OMOCTOCUATOV Kol V.

GUUTANPDOCETE TOV TIVOKO TOV OKOAOLOEL.

EINTPPHMATIKOI
IMPOXAIOPIEMOI

MOP®H OPOX

ANAD®OPAX

EINTPPHMATIKH
XXEXH

B) Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: Na gvtomicete ) devtepghovoa

TPOTACT, VO OVAYVOPICETE TO €I00C TNG KOl VO YPAYETE TOV TPOTO EIGOYMOYNG, TNV EKQOPE Kol TOV

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

GUVTOKTIKO TNG pOAO.

80. ®EMA 18526
KEIMENA

o)  Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;

etsi retia vacua, plénas tamen ceras habébam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare.

Quem simul aspexit Cassius, timdrem conc€pit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.
Tum terror Cassium concussit et ¢ somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos

interrogavit. llli neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.

ITAPATHPHXEIX

A.  Na petappdoete otn Néo EAAvikn ta amoondopata.




B.2. No Bpeite pio AEEN g véog EAMANVIKIG TOV VO £XEL ETVHOAOYIKT] GUYYEVELR LE TIG MOPUKATO AATIVIKESG

AEEe1C.

AaTvikn AEEN ETVHOLOYIKG, GUYYEVIG VEOEAANVIKT AEEN

sedebam

stilus

homine

viderant
dedit

B.6. a) No Bpeite to vrokeiteva TV PUATOV 1] TOV OTAPEUPATOV GTOV TIVOKO TOV AKOAOLOEL:

pIpo/oTapépneoTo Ynokeipevo

licébit

adportare

respondit

esse

excitavit

B) Zmv mepiodo Adyov «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit,
agoy Ppeite TO VTOKEIUEVO TOL OmOPEUPATOVL audire kot SIKOOAOYNOGETE TNV TTMOON TOL, Va
QVTIKOTOOTAOETE TO P CUPIVIt pe To narravit, kavovtog Tic anopaitnteg aAayEG Kot 6T CUVEXELD VO

SIKOOAOYNGETE TNV TTTOGT TOV VIOKEWEVOD TOL amapeRPatov audire.

81. ®EMA 15336
KEIMENO
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius

pudicitiam Lucrétiae,uxoris Collatini laedit. MarTtus et pater et lunius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina
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cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et
delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules,

[unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

ITAPATHPHZXEIX
A.  Noa petagppdoete otn Néo EAANviKn 10 amdcmoco.
B.2. No emé€ete yio koBepio Aativikn AEEN TOL KEWEVOD TG 6THANG A ol ard TG dvo veoeAAnvikég AEEe1G g

oANG B mov givan eTupoAoyikd cuyyevig.

A

modo podiotpa

OLOPOAIGTNG

femina QELVIGUOG




PevaKn
lacrimis daxpvPpeytog

Kpotifopot

vulnere ov\q
Bélog

imperium UTEPLOMOTIKOG

UTPEGIOVIGTNG

B.6. @) No couminpaocete to aviikeipeva Tov pnpdtov otov akoiovbo mivaka:

Pipa AvTIKEIpEVO

perdit

laedit

inveniunt

interficit

constituit

B) Liber iam populus Romanus...: Na petotpiyete tov emfetikd mpocdloplopd € ovapopIKn TpoTaoT).

82. G®EMA 18601
KEIMENO

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius

pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. MarTtus et pater et [unius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina
cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et
delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules,

[unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

MMAPATHPHXEIX
A.  Na petoppdoete ot Néo EAAnvikn 1o keipevo.
B.2. No avtiotoyioete kobepio Aativikn AEEN TG OTAANG A pe T AEEN ™G veoeAM VKNG ot oTAAn B pe v

010l GLYYEVEDEL ETVUOAOYIKAL:

A B

septimus TOWOoLOY10

femina dacpvlm

lacrimis erevBépIog

punire efdouado

Liber Onrootico

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




B.6. @) No gvtomioete Kot vo XOpaKTNPICETE GUVTAKTIKG TEVTE OPOLG (ampOOETOVG 1| EUTPOHETOVS) TOV KEWUEVOL
7OV PPioKOVTOL GE QPOLPETIKT TTMOGT KOl VO, OVOPEPETE TOV PNUATIKO TOTO TOL TPOGdopilouy.
B) No evtomicete Ta dVO ATOAPEUPATO TOV KEWEVOD KOL VO, KAVETE TNV TANPN GUVTOKTIKY TOVG OVOyVAPLoN

GUUTANPAOVOVTOS TOV TOPaKdTe mivako:

Anapépearo Eidog Ymnokeipevo Tavrompocwnio AvTikeipevo

r

ATapep@atov ATapep@arov 1 Anapep@arov

Ereponpoconia

83. OEMA 21898

KEIMENO

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius
pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et [unius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina
cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et
delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules,

Iunium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

MMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete ot Néo EAAnvikni 10 andonacua.
B.1. Na BdAete oe kOKho T cwOTH andvrnon:
1. Ovopotdtreg g Aativikng yAmocag pe v EAAnvikn opeilovtal ev uépet Kot
i. Xtmv ko Toug kataywyn and v Ivdogvpwmaiky.
ii. Xmv akpn tov gumopiov.
iii. Zv kotdktmon tuipatog g Kato Itaiiog amd tovg EAAnvee.
. O mpdtog AvBpwmog mov opydvwoe otn Poun napactdoelg ota Aatvikd nTov:
i. O Aiprog Avdpdvikog,.
ii. O XZevékac.
iii. O Axkuog.
. To mpdTo Aoyoteyvikd €idog mov akpalet otn Poun sivat:
i. Htpaywdia.
ii. Hxkopwndia.
iii. To émoc.
4. H AéEn «imitatioy» onuaivet:
i. Avtayoviepdc.
ii. Anovpyn Tpocinyn
iii. Anuiovpykdg diddoyog.
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5. Ztovg momtég mov dNULOVPYOVV 6TOVG AVYOVGTEIONG YPOVOLG OEV OVIKEL O:
i. TIomhog Bepyidog Mépav.
ii. Opidiog.
iii. Kdarovilog.
B.2. Na Bpeite pe mota AEEN amd to Levyog veoeAAnvik®dv Aé€emv ¢ oTHAng B mov cag divetan £xet eTupohoykn

ovyyévela Kabepd amd Tig AaTviKég AEEEIG TS OTNANG A.

A B

septimus i. ENTATLUAN

EQUATAPLO

modo i. HOTKaVOG

LOVTEPVIGLOG

lacrimis i. dakpvppeytog

SOVEIGUOC

vulnere i. EMOVLAMON

EQAIALOG

punire i. mToypoyio

TOWIKOAHYOG

B.3. Noa ocvuminpoocete Tig meptodovg Adyov tg Néag EAAnvikng mov okolovBovv pe v emA0yn TNg
KOTOAANANG GTEPENTLANG AATIVIKNG PPUCTG OO OVTEG TOV GO dIVOVTOL TOPAKAT®.
1. Ot oo mhevpég MNAwcav OTL 0T TOTE TaPOPiact TV Opwv cuvinkng Oa BewpnBel ...... ....... .
i. casus belli ii. carpe diem
. H aitomn cov yio v 7podcAnyn oty epyacio Tpénel va GUVOSELTEL KOt ammd £va, TOAD KOAD ... .... .
i. alterego ii. curriculum vitae
. H EAAGS0 ofAmaoe 0Tt mapd tv TpokAntTikn molttikr T Tovpkiog yio Ta Kuplopyikd tng StkodpoTo

670 Atyaio, Oa dextel Tov TOUPKO VITOVPYO EEDTEPIKMY MG +vvevrerrarranranranranranrannannnns .

—
e
(=
a
™
)
[=}
©)
™
=
o
g
<
3
c
=
@]
=|
a
Q
=
a
o
c
53
a
=}
-
g
a
=
.
T2
=
©
by
a
=
.
T2

i. primus inter pares ii. persona grata
. O Kapaeng oto mompatd tov divet éva a&lompéneiag Ko nong dwoPioong.

i. mutatis mutandis ii. modus vivendi

5. Olot Avminiay yio TV andAeie Tov IOV TOLG Kot KaTEDEcHV éva oMUOVTIKO TOCO OF
OUAaVOpOTIKO 1dpvpa Yo TNV AVATOVGT] TG YOG TOV.
i. in memoriam ii. in medias res

B.4. Na ypayete 6,11 {nreital yio Tovg TOPpAKATO TOTOVG.

regum: 1 oQOIPETIKY EVIKOD.

hoc: 1 yevikn TAnBuvtikod tov OnAvkov yévoug.

perdit: y* TAnOLVTIKO OPIOTIKAG VIEPGVVTELIKOV 6TNV 18100 VY oL BpickeTar 0 TOTOC.

Filius: n ikAnticn evikoo.

pudicitiam: n ovopaetiky TANOLVTIKOD.

laedit: to amapéppato vesTd®TO GTNV TAONTIKY QOVY.




Maritus: n autiatiky TAnBvvTIKoD.

pater: n yevikn mnBuvtucov.

eam: 1 avtioTolyn TTMOGCT 6TO APSEVIKO YEVOC.

inveniunt: to avticToro TPOGMTO GTOV 1510 XPOVO GTNV OPIGTIKY GTNV TOONTIKN GOVT.

Hlis: n ovopaoTiky gvikod TOL OVLSETEPOV YEVOLC.

cultro: n yevikf TAnBuvtikoo.

interficit: to B’ evik6 oV oploTIKN TAPATATIKOD KOl TO Y TANOULVIIKO otV OPloTIK) UEAAOVTQ
Evepynrtikng omvnc.

adimit: o B” mMAnOLVTIKO BTNV OPLOTIKY TOL TUPAKEUEVOD OTNV 1B10L POVT.

Liber: n yevikn evikod OnAvkon yévoug kat n outiatiky TANBUVIIKOD 610 0VIETEPO YEVOC,.

deligere: 10 vy evikd omv opotiky) Mélovia Evepyntikng oovig kot o mAnbuviikd oploTikng
Yvvtedeopévovr Mérdovta Evepyntikng oovng.

constituit: to B TAnBuvtikd otnv opiotikn [Mapotatikod Evepyntikng pmvig.

a) « [...] femina [...] cultro se ipsam interficity: va petagépete Toug KAMTOOG TOHTOVG OTIC AEEELS TNG
TEPLOOOL OV Gag diveTar oTOV GAAD 0p1BuO.

P) No avtiotoryiote Tig Aatvikég AEEeLg TG oTAANG A e TN YPOULOTIKY TOVS ovayvdpton otn othin B. T'a
TOV OKPPEGTEPO EVIOTIGHO TOV YPOUHOTIKOD TOTOV ov {nteital, vo AdPete vToy”n cag, OTov To Kpivere
avaykoio, TN CLVTOKTIKN Agttovpyia Tov oto eEetalouevo keipevo. X1 o)A B mepiosebovv 1écoepig

YOPOKTNPIGHOL.

A B

1. modo i. v evikd mpocwno TTopakeévon evePYNTIKNG POVNG

2. uxoris ii. a” mMAnBvvtiKd Tpdcmmo TTopaKEEVOV EVEPYNTIKAG PMVNG

3. maestam iii. apaipetiky gvikon

4. aperit iV. aTloTikn EVikon

5. punire V. otk mAntouviikoo
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Vi. ovopootikn TAnbuvtiko

Vii. yevikn evikov

viii. anapéupato Eveotdta Evepyntikng emvig

iX. 7" evikd npoéowmo Eveotdta Evepyntiknig ewvig

B.6. &) Xto amdonacua «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius
eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedity» vo evtonicete mévte Aé€elg ot omoieg
Bpickovtal 6 YEVIKN TTAOOT] KOl VO GUUTANPOGETE TOV TOPOKATM TIVOKO, OVUPEPOVTOS TI GUVTOKTIKY

Aerrovpyio kabepidg kot tov 6po mov Tpocsdiopilet:

A$EN oTo Keipevo 6g yeVIKI YovtokTikn Asttovpyia | ‘Opog wov wpocotopileTan




B) No petatpéyete ta pLOTO TNES TOPAKAT® TEPIOO0V AOYOVL OE OTOPEUPOTH EVECTAOTO ECUPTOUEVA OO
1o Brutus debet. Xt cuvéyeto vo INADOOETE TO VITOKEIUEVO TV ATOPEUPATMV KOL VO TO OLTIOLOYNOETE.

Populum concitat et Tarquinio imperium adimit.

84. ©EMA 17628

KEIMENA

a)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit.

B)  Aengas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet et moenia condet.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn ta amoomdouato.
B.2. Noa avtiototyioete kaBepio Aatvik AEEN g othANG A pe ™) AéEn ¢ veoeAnvikng otn othAn B pe v

omoia GLYYeVEDEL ETVHOAOYIKA (000 AEEEIC TG GTHANG A TEPIGGEVOVV).

A B
septimus Onracuog

pater €mMOOAMON

femina apova

lacrimis éntabro (gid0c ayovicpaTog)

vulnere mdTprog
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punire

moenia

B.6. ) Na couninpocete 6tov akolovbo mivaka, COUEOVL LE TO TOPASELYILO, TO avTiKEipeve (amid, dueco,
£upeca) Tov pNUdTov Tov cag divovial dNAMVOVTIG TovTOYPOVe oV TO KAOe pAua givol HovornT®Tto 1

dintwro.

Pipa MovéntmTo AintmTo Amro Apeco "Eppeco

AvTIKEIpEVO AVTIKEIpEVO AVTIKEIPEVO

perdit imperium

aperit

interficit

extrahit




imponet

B) «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit.»: va evtomicete ot0 0omOCTAGUO TOVLG
OLOLOTTMTOVG TPOGdIOPIoOVG (EMOETIKOG TPOGAIOPIGHOG, Tapdbeon, eneEnynon) Kot Vo, avopEPETE TOV

0po oV TPocdlopilovv.

85. ©EMA 18537

KEIMENA

a)  Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. MarTtus et pater et Tunius Brutus
eam maestam inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.

B)  Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud
Tictnum, Trebiam, Trasum&num et Cannas copias Romandorum profligavit et delévit. Populus Romanus

cladem Cannensem pavidus audivit.

IMAPATHPHXEIX
A.  Na petagppdoete omn Néo EAAnvikn T amocmdouaro.
B.2. Noa emiééete yuo kobepio Aatvikn AEEN Tov KEWEVOL TG oTANG A v eAnvikh AéEn g otAng B mov

elvan eToporoyikd ovyyevic. (Tpelg AéEeic amd ) ot)An B mepiocedovy):

A B

femina dapOPpeyTog

lacrimis VIEPOYOPA

dux dwpodokia

superavit OnraoTtikd

elephantis dovkioon

Aaxkovfa

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

YPLCELEQAVTIVO

EATTIO0POPOG

B. 6. o) ¥t0 20 amdomoacpo vo eviomicere mEVIE (5) OUOWOTTMTOVS OVOUOTIKODG TPOGOIOPIGLOVS KOl VO

GUUTANPDOOTE TOV TOPOKATM TIVOKOL:

IIpocdropropéd Eidog ‘Opog mov pocdropiler
p plopog




B) Hlis femina cum lacrimis iniuriam aperit [...]: Na avayvopicete 10 €idog g ovvtaéng (evepyntikn /

TOONTIKN) TOV PYLOTOG TNG TOPOUTAVED TPOTOCTG KOl VO T LETOTPEYETE OTNV OVTIOETN TNG.

86. G®EMA 21125

KEIMENA

a)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus

Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam
inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.

Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis
es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat enim catellus eo nomine, quem

puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «xomen accipio».

IMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete otn Néo EAAnviki o amoctdouaro.

B.2. Noa dwypayete and T otnAn B m AéEn mov dev cuyyevevel eTupoAOYIKd e T AaTviKn AEEN TG oTAANG A.

A B

septimus i. XemtéuPpiog
Zeuwvdplo

Entaypovn

Movtéro
Moda

Mova&la

o Tpioa
TOTPIKOG

ToToToL

lacrimis i.  Adxpv
AokovikotTTo

Aakpoopévog

Aopo
Aépa

Alvod

B.6. Amo 11g 600 KGBe POpA TPOTEWVOLEVEG AMAVTNGELS VAL EMAEEETE TN OOGTH.
imperium: avtikeipevo oto perdit 1} katnyopovuevo oto perdit
Filius: avtikeipevo oto laedit 1 vrokeipevo oto laedit
uxoris: emBeTikog Tpocdopiopog oto Collati 1§ tapdbeon oto Lucrétiae
Mllis: éupeco avtikeipevo oto aperit 1] 60TIKN TPOCWOTIKY GTO aperit

se: vokeipevo oto interficit 1] avtikeipevo oto interficit

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




esse: €101k amapEUPATO 1 TEMKO OTOPEUPATO

tristis: katnyopovpevo 6To tU 1} KaTyopodEVO GTO €S

Mi: emBetikdc Tpocdlopiopds 6o pater 1 KANTIkNn Tpocpmvnon

catellus: katnyopoduevo oto Perierat 1§ vokeipevo oto Perierat

Tum: emppnpotikds TPosdopoHdS TOV INAMVEL XPOVO 1 EMPPNUATIKOG TPOGIOPICUOG TOV INAMVEL

1610

87. OEMA 21528

KEIMENA

o)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxdris Collatini laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit .
L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed

animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?».

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete omn Néo EAAnvikn to doBévta amootdcuato.

B.2. No esmiélete yia kabepio Aatviky AEEN g othAng A o omd T 000 AEEEIC TG VEOC EAANVIKNG TTOL
mpoteivovtal ot 6TNAN B, e v omola gival ETupOAOYIKA GLYYEVIC.

XTHAH A XTHAH B

1. modo i. TpoOTOg

ii. noda

2. perdit I. Katadotng

ii. Tepvd

3. vesperum i. eomepvog

ii. voytepvog

4. parvula i. mavpog

ii. peydog

5. cucurrit i. kovpdilm

ii. Kovpodpog

B.6. ) No onueidoete v évoeln X o1o 0wkeio TAAIG10, avAAOYd LLE TO OV Ol TOPAKAT® TPOTACELS EIVOL GOOTEG

N AovOaopévec:

1.regum: yevikn LVTOKEWEVIKY 6T0, Septimus Ko

ultimus

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




2.modo: agaipetiki Tov Tpdmov oo perdit

3. uxoris: ene&nynon oto Lucretiae

4.maestam: Ko T YOPOVLEVO TOV OVTIKELLEVOL €am

puéom Tov inveniunt

5.cultro: agaipetikn Tov TpéTOL 6710 interficit

6.rege: mapdBeon oto Perse.

7 filiae: dueco avtikeipevo oto dedit

8.tristiculam: katnyopobdpuevo oto eam pécwm

Tov animadvertit

9.mea: embeticog Tpocdioptopdc oto Tertia

10.tibi: dotikn Tpocwmikn kTNTIKN oTo accidit

B.6. B) Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris
cucurrit.
Na diakpivete T mpoTdcelg oty Topamdveo mepiodo Adyov kot va TS ypayete. Na avayvopicete 1o
€100¢g G TPDOTNG TPOTACNG, VO YPAWETE KOl VO OIKOLOAOYNGETE TOV GUVOEGUO EIGUYWOYNG, TNV EKPOPA

KoL T Agttovpyia Tng.

88. ©EMA 21658

KEIMENA

a)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxdris Collatini laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
«Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit».
Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic

ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.
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IMAPATHPHXEIX
A.  Na petagpdoete omn Néo EAAnvik T amocmdouaro.
B.2. T kaBepid and 11 TopakdT® VEOEAANVIKES AEEELS, VO, EVIOTIGETE 10, ETVUOAOYIKA GUYYEVI TOLC AOTIVIKN

AEEN amd TO KEIUEVA, CUUTANPDVOVTOG TOV TOPUKAT® TIVOKOL:

Aatvikég AéEeig A£Ee1c pe eTOPOAOYIKY] GVYYEVELD

eBdounKooTOS

povtélo

Onraotico

daKpo

OprapPevticog




o) No gvronicete 10, VIOKEIUEVA TOV PUATOV TOV amocrndopatog «Perierat... praesumpsit» tov devtepov

KEWEVOV, CUUTANPOVOVTOG TOV TOPOKATE TIVOIKOL:

Pipata Ynokeipeva

B) Tum pater Tertiae dixit «omen accipio»: va Eavaypdyete v mtepiodo, tpénoviag To prua accipio oe
eWo amapéueato. No dDCETE TPOCOYN) OTO VTOKEILEVO TOL OMOPERQEATOV KOl VO KOAVETE TIG

amapoaitTeg aAAOyES otV TEPiodo.

89. OEMA 21989

KEIMENA

o)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit .
L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed

animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?».

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete ot Néa EAAnvikn Ta doBévta anoondopato.
B1. Mg Bdon v gioaymyn tov oyoiikod Piriov cog va yapoktnpicete TIg 0KOAoLOES TPOTAGES (G COOTEC 1|

havOacpévec:

a. Ot opo1dtNTeG TS AATIVIKNAG YADGGOG LE TNV EAMANVIKT opegilovtal udvo otnv

KOLVT] TOLG KOTOY®Y].

B. H Aativikn yYAdooo ftav 1 Stddektog Tov Aotivev, dniadn Tov Katoikov g

ePoNg Tov Aartiov, otnv onoia Ppicketon kKo 1 Poun.

v. O Popaiog aypdrotog moréuov amd tov Tapavta, o Aifiog Avdpdvikog,
petéppace v «Odvccel» Tov OURPOL YPNCILOTOLDOVINS TO «GOVTOVPVION

oTiyo.

0. H popaixn Aoyoteyvia givar owtopung Kot yevvnnke vmd v enidpoon g

eEMMVIKNG Ypappateiog

€. To mpdTO peydro ddvelo towv Popaiov and tovg EAlnveg ntav 1o oAedapnto
ToVG: amod TV amokio g Koung viofémoav tov 8o/70 at. m.X. puo mapoiioyn

EAMMVIKOD SVTIKOD aApafnTov.

ot. [1\00g Aatvikég Aé€etg ko pali pe ouTEG Kot To AvVTIGTOLYO TOMTIGUIKY
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(QOPTiO, LETAPEPOVTUL KOL KTTOALTOYPAPOVVIUL GTO EAANVIKO AeEIAOYIO.

. H oyéom tov popaiov Aoyotéyvn pe 10 EMANVIKO TPOTLTO £ivar 1) S1IIOVPYIKY

npdoinym (imitatio) kot o avtayoviopodc (aemulatio).

1. H xopmdia, o televtaiog dpipog kaprog tov EAAvov, eivar kat to tekevtaio

€ldog mov wpalel ot Poun.

0. Metd v e&dvtinon Tov Aoyotexvikov €0®v o Popaiog Aoyotéyvng

neplopiletol o ETAVOANYELG LLE TACT] EMOTPOPNC GTO TOPEAOOV.

.. H otfapdémnta, n Aoykn Kol GUVTOKTIKY Opyavmon, M Tdon yw Ato
OCUYKEKPILEVO KOl KOTOVONTO AGYO OMOTEAOVV QPUOIKE YOPOUKTNPLOTIKA TNG

MITIVIKNG YADOGOC.

B.2. No emiéEete yo kobepio Aotvikn AEEN g omAng A e omd T dVo AEEelg TG VEOG EAANVIKNG OV
npoteivovtal ot oTHAN B, pe v omoia eivot eTupoAoykd cuyyevig.
XTHAH A XTHAH B

1. modo i. Tpémog

ii. poda

2. perdit i. xoTaddTC

ii. Tepvd

3. vesperum i. gomepvog

ii. voytepvog

4. parvula i. Tapog

ii. peydhog

5. cucurrit i. kovpdilm

ii. kovpodpog

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

B3. Zopumnpdote 10 KEVOL TOV TOPOKATO TPOTAGE®MV, YPNOLOTOIOVIONG KAOe @popd pio amd Tig TOPUKATM

Aotwvikég AéEeig/ppaceig: alter ego, homo sapiens, corpus, casus belli, tabula rasa.

i) To HE TIC EMAVOANTTIKEG OOKNOES TOL £0moe o kabnyntig oty taén Ba

BonBovce tovg pabntég otig e€etdoels.

il) @swpeitor 0t1 0 GVYYPOvog GvOpwTog amotelel eEEMEN TOL

iii) O ameoTaAIEVOG KATEGTNGE GAPES GTOV OUOLOYO TOV TNG YELTOVIKNG TOV YMPOG OTL OTOLONTOTE

gvépyeta Topafiaong twv cuvopwv Bu aroteléost

V) Zopeomva pe ) Oewpio Tov gpmelplopon, o GvBpmmog yevviéton KOl OITOKTA YVMDOELG

LEGQ OO TIG EUTEIPIEG KO TIG AGONOELS TOV.

V) O mpaypatikdg gidog eivat To , £vaL «OmPo BEOVL» TOV [LOLG GUUTANPDVEL.




B4. Avrtiotoyiote T1g Aotvikég AEEELG TG OTAANG A LE TN YPOUUOTIKY TOVG ovayvapion ot othin B. T tov
aKPPESTEPO EVIOTIGUO TOV YPOULATIKOD TOTOV OV nteital, AAPETE VIOYN GAG, OTOL TO KPIVETE avayKaio,

1] GUVTOKTIKT AgLTovpYyio Tov 610 e&eTalOpevo Keipevo. Xt B omAn V0 yopaktnpiopoi mepiooehovy.

YXTHAH A XTHAH B

regum i. yevikn evikov, OnAvkol yévoug, ovclooTikol ¥ kAiong

modo ii. aparpetiky gvikov, OnAvkod yEvoug, ovelaoTiKoy o KAiong

uxoris iii. autatiky evikon, OnAvko yévoug, emBétov B’ kKAiong

maestam | iV.ovopooTikn gvikov, OnAvkov yévoug, emféTon v khiong

lacrimis | v.yevikn mAnOuvtikov, apoevikod YEVOLS, 0LGLOGTIKOD ¥ KAloNg

cultro Vi.ovopaoTiky evikod, OnAukod yévoug, embétov B kAiong, VTOKOPIGTIKO

consuli Vil.oTIOTIKY EVIKOV, 0PGEVIKOD YEVOUG, 0Vo1a0TIKOD B KAiorg

vesperum | Viii. ovopootikn evikod, 0nAvKoDd YEVoVg, avapopiKigG OVTMVOUING

© © N o g & W N

quae iX.apapetikn TANOLYVTIKOD, BNAvKoD YEvoug, ovclacTikoD TG o' kKAiong

-
©

tum X.OVOUOGTIKY]  EVIKOV, OVOETEPOV  YEVOLC, EPOTNUOTIKAG  OLGLUGTIKNG

avtovopiog

parvula Xi.0QOPETIKN EVIKOV, OPOEVIKOD YEVOUG, GUYKOTTOUEVOL OLGLAOTIKOD TNG
B xAiong

quid Xii. enippnpo Tov xpdvov, AKATOG TOTOG

mea Xiii.00TIK1| €VIKOV, OPGEVIKOD YEVOVG, OVGLUGTIKOD Y KAloNg

cur XiV. 0QOIpETIKN EVIKOD, APGEVIKOD YEVOVG, 0VGLOOTIKOD B KAiong

tristis XV. YEVIKT VKOV, ONAvK0D Yévoug, ovolaoTikod € Khiong

XVi. kKINTIKN evikod, BNAVKOD YEVOULE, KTNTIKNAG OVI®VOUING TOL o TPOCHTOL

Yo £VOV KTHTOPO

XVii. epoTHOTIKO EMippNpO, AKALTOG TOTOG

Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. filiola eius Tertia ad complexum patris

cucurrit: oto TOPOTAV® OTOCTACUOTO, VO EVIOTICETE TO PHLATO KOL VO TO. LETOPEPETE GTOV TAPATOTIKO,

01OV HEAAOVTO, OTOV VTEPCUVTEAIKO KOl GTOV GUVTEAEGUEVO UEAAOVIQ, SLOTNPAOVIOG TO 1010 TPOCHOTO Kot
v 1610 eov1. ' Kabe pnUaTIKO TUTO VO YPOQEL KOl TO OTOPEUPATO EVEGTAOTA.
B.6. @) No onueidoete v évoeién X oto owkelo TAAIG10, avALOYa [LE TO OV Ol TAPAKAT® TPOTACELS EIVOL GOOTEG

N AavOoouévec:

XQ¥XTO AAOOX

l.regum: vyeviki VTOKEWEVIKN) o©To. SEptimus Kot

ultimus

2.modo: a@aipeTikn Tov TpodmTov oto perdit

3. uxoris: ene&nynon oto Lucretiae

4.maestam: Kot YOPOVLEVO TOV OVTIKELLEVOL €aMm

5.cultro: agapetikn Tov TpdTOVL G710 interficit

YOI T SUsn1a3Qroudyg a02Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

Slonar




6.rege: mapdaBeon oto Perse.

7 filiae: dueco avtikeipevo oto dedit

8.tristiculam: KOTNYOPOVLEVO 070 eam pécw

Tov animadvertit

9.mea: embeticog Tpocdiopiopdc oto Tertia

10.tibi: dotikn mpocwmikn kTNTIKN 6To accidit

B.6. B) Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris
cucurrit.
Noa dtokpivete TIC TPOTAGELG OTNV TOPATAVED TTEPiodo Adyov Kot va TS Ypayete. Na avayvopicete 10
€100G NG TPAOTNG TPOTACTG, VO, YPAWYETE Kol VO SIKOLOAOYNOETE TOV GOVOECHO EIGOYWOYNG, TNV EKQPOPA

Ko Tn Agttovpyia te.

90. O®EMA 30250
KEIMENA

o) Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere doldre magno

cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus
ROmanus duo consules, [unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

Tum terror Cassium concussit et ¢ somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos
interrogavit. I1li neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit. Paucis

post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit.

IMMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.

B.2. Noa dwypayete omoa and Tig veoeAAnvikég AéEelg g otNAng B dev éxel eTupodoyikn cuyyévela pE T
Aatwvikn AEEn g oTAng A.

A B

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

femina QeI uds, evaAe, Onlactikd

vulnere 0AOKANPOUEVOG, OVAY|, ETOVAMGOT

punire TOWIKOAHYOG, TOWWOAOY10, TvaKoOnKn

homine OVLUAVIGTNG, OWVOoToLEio, avOprOTOTNTA

dedit TATPOOAATPNG, TOPASOOT, TPOSOTNG

B.6. @) No cvuminpmocete tov mapokdto nivoka, avayvopiloviag T cuvtakTikn Asttovpyia KaBe AEENG Kot Tov

0po mov Ttpocdlopilet

AEEN keypévou TUVTOKTIKT AstTovpyia ‘Opog mov TpocoropileTor

ex vulnere




Tarquinio
Liber

eandem(que)

somnii

B) Zto andomacpa tov o kewwévov «lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit»
Kot 6to amdcmacpa Tov B kewpévov «Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavity va
eVTOTioETE TOV OPO OV SNADVEL APEST AVTOTAOELD KOL VOL OVALPEPETE KOl TO GLVTAKTIKO POXO OLTOV TOL
OpOL. TN CLVEXELN VO KAVETE TIG OMAPOITNTEG OALAYES, DOTE Vo ONADVETOL 1| GUEeST) avToTddeta pe Tov

HecomaONTIKO THTO TOL PHHATOC HOVO GTO O OTOCTAUGHLA.

91. ©EMA 15469

KEIMENA

o)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et delictum punire parat.
Germani non student agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et

in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.

IMAPATHPHXEIZ

A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik ta amocmdouaro.

B.2. Na avtiotolyicete Tic Aotvikég AEEELG TNG OTAANG A UE TIG ETVUOAOYIKG GLYYEVEIG veoeAAVIKES AEEEIC TG
otAng B. Avo AéEeig g otAng B mepiocevovy.

A B

1. pater 0. TOWVIKOToinon
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2. femina B. Aovtpdmoin

3. punire Y. ToTplopyic

4. agriculttrae 4. Ontumpéneirn

5. lavantur £. TOTOYDOONG

OT. AypOKTN L

. hatpeuTiKog

B.6. @) No avoyvoplotodv GUVTOKTIKA ot Tapakatm AEEELS: UXOriS, maestam, magno, carne, cum potestate.




B) Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucré&tiae, uxoris Collatini, laedit: v mapandve npdtoon vo
avoyvoplotel cuvtoktikd n AEEN eius kot va Bpebel av dnidver ktion pe M yopig ovtomddeia. No
avtikataotafel 1 AEEN eius pe Tov 6moTd TOTO TNG avVT®VLRING SUUS-SUa-suum, vo emonuoaviel n

GUVTOKTIKT dlapopd Tov TpokvTTEL Kot va Ppebel av dnidveTon KThon pe 1 xopig avtomddelo.

92. OEMA 16630

KEIMENA

o)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam
inveniunt.
Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus
creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:
ephippidrum usus res turpis et iners hab&tur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea 1€, ut

arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

ITAPATHPHXEIX
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvik ta amocmdouaro.
B.2. Na Bpebei pe moia AEEN TV AOTIVIKOV KEWEVOV TOV Gag d0OMKaY £XEL ETVUOLOYIKT GLYYEVELD KaOEULd OO
TIG TOPAKAT® AEEELG TNG VENG EAATVIKNG: LOVTEAGUOC, Piyog, TEAUATOYPAPIn, LOESTPIN, VEKPIKOGC.
o) Na avayvopiotodyv cuvtoktikd ot mapakdto Aé€eig: regum, modo, locis, equestribus, res.
B) Maritus et pater [...] eam maestam inveniunt.
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt (Germani).
Ao avayvopioete tn cOVTAEN (evEpYNTIKN-TAONTIKY) OTIS TOPATAVEO TPOTAGELS KO CUYKEKPIUEVA TN
oVVTOEN TOV PIUATOG TNV TPATN TPOTACT KOl TOV OTAPEUPATOV GTN SEVTEPT, VO TN LETATPEYETE GTNV

avtifet TG,

93. ®EMA 20129
KEIMENA

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

o)  Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus

Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. MarTtus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.

Germandorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus

lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
MMAPATHPHXEIX

A.  Na petappooctodv ot Néo EAAnvikn to mapamdved anocsticpota.

B.2. No emé€ete yio koBepio Aativikn AEEN TG 6TNAANG A [ 0o TIG TPELG VEOEAANVIKEG AEEEIS TG OTAANG B e

TNV omoia £ivoil ETVHOAOYIKA GUYYEVIG.




B

dppnén

pNYOTOVAO

piyog

LUOVTEAO
potifo

LOTOGUKAETOL

frigidissimis epixn
epovtida

piyog

TEALLOL
TEAATNG

avamhoon

lavantur Mum
AOVTPOTOAN

AaPpdict

B.6. o) Xto mopamdve OmOGTACUOTE VO, EVIOTIGETE KOl VO YOPOKTINPICETE GLVIOKTIKA TEVTE (5) OVOUATIKOVG

ETEPONTOTOVG TPOGIOPIGHOVS. Na KOTaypAYETE, EMIONG, TOVG OPOVG GTOVG OTTOIOVG AVAPEPOVTOL.

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

B) «Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate»: vo evtomicete ™
devtepeHovoa TPATUOT] Kl VO avayVmpiceTe TO 100G Kol TOV GLUVIOKTIKO TNG pOA0. No GYOMACETE TOV

GUVOEGLO LE TOV OTOT0 ELGAYETOL KOBMS KOt TNV EKPOPA TNG.

94. ©EMA 15878

KEIMENO

Aengas bellum ingens geret in Italia. Populos ferdces contundet, mores eis imponet et moenia condet. Tu Aen€am
ad caelum feres. Postea ldlus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos
annos [lia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque
de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Iiilo ortus, Belli portas claudet et

Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aengam, in caelo accipies.




IMAPATHPHXZEIX
A.  Na petappdoete ot Néa EAANviKT T0 amdomac L.
B.2. Tw kdbe o and tig Aééelg g otAng A, va dwypawete ) AéEN ¢ otiing B mov dev ocvvdéeton

ETLUOAOYIKA.

A B

regnum pnyomovdo, piiyag, Siippnén
transferet dtopOopd, TEPLPEPELD, LETAPOPIKOG

filios Onraotiko, LAY, BNALKOG

imperium MUTPETO, WUTEPIOAOUOG, OVTUUTEPIHAITTIKOS

portas TopTOTOPEOLPO, TOPTIEPTG, TOPTPETO

B.6. ) No cvurinpaoocete tov akoiovbo mivaka:

Epnpo0etog Emppnpotiki) 6xéon mov ekppaleTan PNROTIKOS TOTOG TOV

TPOGOLOPIGNOG TPOGoOLopileTan

in Italia

ad caelum

post (trecentos)

annos

de suo nomine

ab lulo

B) de suo nomine: No ovTIKATOGTNGETE TO SUO UE TNV KOTAAANAN TTOGT TG avI®VLpiog is, ea, id. [Tow Oa

glval 1 CLVTOKTIKY Agttovpyio TG avimvopiog is, ea, id kat oo S10popd 6T oNUAGIN SIOTIGTOVETE;

95. ®EMA 19524
KEIMENA
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a)  Post trecentos annos Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia
condet Romanosque de suo nomine appellabit.

B)  Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum
vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud
Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit. Populus Romanus

cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit.

MMAPATHPHXZEIX
A.  Na petappdoete otn Néa EAAvikn o amoondopato.

B.2. Na avtiotoryicete g Aé€eig e omAng A pe tig Aé€elg g otAng B mov §xovv eTupoAoyikn cuyyévela.
Tpeig AéEeig g omAng B dev oyetiCovtotl etupoloyikd pe AEEEIS TG OTHANG A




B

1. Martia iX. ayopdlm

2. Romanos . XPLOEAEPAVTIVOG

3. dux Xi. aypod™G

4. elephantis Xii. ehedBepog

5. agro Xiii. popaikog

XiV. dovkdTo

XV. HOpTIATIKOG

XVi. popiva

B.6. Amo 115 dV0 kGOe POPE TPOTEWONUEVES AMAVINGCELG VO EMAEEETE TN CMOGTN.

filios: avtikeipevo oto pariet | vrokeipevo oto pariet;
Martia: avtikeipevo oto condet 1 opoldTTMTOG EMOETIKOC TPOGSIOPIGUOG GTO MOENIa,;
iii. dux: opoldmTwTog eMBETIKOS TPOGdIOpIopHOG 6To Hannibal ) tapdbfeon oto Hannibal,

iv. Postea: emippnuatikdg Tpocdlopiorog mov dnAdvel ypovo (xpovikn akoAiovdin) kot mpocdiopilel to
transiit 1 EXPPNUATIKOG TPOGOI0PIGUOS TOL dNADVEL TOTO Kot Tpocdtopiletl to Alpes;

cum elephantis: eumpdBetoc mTpoodiopicpog mov dnAdvel cuvodeio Kot mpoodiopilel to transiit 7
Avtikeipevo oTo transiit;

i. in ltalia: epumnpdOetog mpoodiopiopdg mov dMmidvel kivnon oe tOmo Kot mpoodiopilel to fuit M
eUnPOBETOC TPOGOLOPIoUOG TTOV INADVEL GThON 68 TOMO Ko Tpocdiopilet To fuit;

ii. Populus: vrokeipevo oto audivit 1} opoldTT®TOG EMOETIKOG TPOGIOPIGUOG 6TO RoManus;

cladem: opoldntwtog emBeTIKGS TPoodlopiopog oto Cannensem 1 Avtikeipevo oto audivit;

iX. ex insidiis: gumpoOeTog mPoGdloplodS mov dNAdveEL amopdkpuvern (xopiopd) kol mpocdlopilel to

expedivit | eurp60eT0Og TPOGIOPIGUOG TTOV dINADVEL autior Ko Tpocsdopilet To expedivit;

se: vokeipevo oto expedivit | avtikeipevo oto expedivit;

96. G®EMA 21433
KEIMENA

@)

Post trecentos annos Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia
condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Iilo
ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aen€am, in caelo accipies.

Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se
expedivit. Postquam XIV annos in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocavérunt. Ibi

Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit.

ITAPATHPHXEIX

A.

Noa petappdoete ot Néa EAAnvikn ta omocmdcpota.

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




B.2. No evrormicete mown and tig Tpelg AéEelg mov cog divovion ot oA B €xel etvpoloykn cvyyéveln pe

KaBep1d oo Tig AaTvikég AEEELS TG OTNANG A.

A B

moenia 0epOP1og, 0EPOTAGVO, OEPAULVOL

fine QWOMGT, PLIAN, PLYOLPAP®

caelo OlOOi0G, GLEA, GlayOvaL

expedivit eupaduvon, epmodio, epfaddv

complévit avamAnpwor, avaBaducn, avamrievon

B.6. @) No gvronicete and 10 mpdTo omdéomacyo «Post trecentos annos ... in caelo accipies» tovg sunpdbetovg
TPOGIOPICUOVG aVAAOYO HE TO €100C TOLG KOl VO TOVS TOMOBETNOETE GTOV TivaKO TOL OKOAOVOEI,

evromilovtag kot T AEEN amd v omoia eEapTdvTOL.

Epmtp60etor mpocoropiopoi

eunpdOeTog TPOGOIOPIGHOG TNG KATOY®OYNG £ival

eunpd0eToc TPOocdoPIoUOS TOV TPOTOV/EUTPODETOG TPOTIIOPIGUOG GE BEom

KOTNYOPOUREVOL givat

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

B) «Romulus moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellabity» kot «In agro Falerno Hannibal
ex insidiis Fabii Maximi se expedivit»: otig Topamive EPAGELS VO AVTIKOTOOTHGETE TIG OVTOVUUIEG SUO
KOl S€ HE TNV KOTAAANAN TTdomn Thg aviovopiog iS, €a, id kot vo EVIOTIoETe TN VONUATIKY d10(popd oV

TPOKVOTTEL.

97. OEMA 19231
KEIMENA

o)  Aencas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet et moenia condet. Tu

Aenam ad caelum feres. Postea Itlus, Aen€ae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam

muniet. Post trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet.




B) L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum pastries cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed

animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?»

MMAPATHPHXEIZ
A.  No petagppdoete omn Néo EAAnvikn to amoomdopota.
B.2. Noa Bpeite pia AEEN TOV AATIVIKOV KEWEVOV TOV GOG dOONKOV TOV £YEL ETUHOAOYIKT GLYYEVELX Ue Kabepd

OO TIC TOPAKAT® VEOEAANVIKEG AEEEIC, CLUTANPMDVOVTOG TOV TTIVOKA TOV OKOAOVOEL.

Neoghdnvikn AEEN 20YYeviS ETOROAOYIKE AaTivikn AEEN

OPLVTIKOG

OlEL

Suiopog

E0TEPIVOG

KOVPGAPOG

B.6. a) ¥t omin B va copuminp®oete 1o, OVTIKEIUEVO TOV PNUATOV 7OV GOG divovtar (oThAn A), va
yapaktnpicete 6oa and ovTd To avTIKEipEVa givor dpeca M éupeco (othan B) kol ta pipoto o¢

povontota 1 dintota (othin I).

A

Pipa AvTikeipevo MovéntmTo /dinTmTo

(Apeco /'Eppeco)

imponet

transferet

nutriet

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

dedit

B) No petatpéyete ta pLaTe TG TOPAKATO TEPLOGOV AGYOV GE OTOPEUPATO EVECTMTO EEAPTMOUEVO OO
10 Aeneas debet. Xt cuvéyeia va SNADOGCETE TO VITOKEIUEVO TOV OMAPEUPATMV KO VOL TO GLTIOAOYNGETE.

Populos ferdces contundet, mores eis impdnet et moenia condet.

98. G®EMA 19271
KEIMENA

a)  Postea lalus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos annos Ilia

duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque de




suo nomine appellabit. ROmanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Iiilo ortus, Belli portas claudet
et Saturnium regnum restituet.
Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic

ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

IMMAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnvikn ta do0évta anoondopota.

B.2. Na Ppeite ota Aativikd omocTAGHOTO TOV SIvOVTOL Lol ETUHOAOYIKG GvYyyevy AEEN Yo kKabepion amd Tig
mopokatm AéEeig tng Néag EAAvikng: pnyag, avoeépela, e£OmopTo, OVOUUTOAOY10, OLOTATPLOG,

B.6. ) No emdééete yio Tig Aotvikég AEEELG TG OTAANG A’ TN CMOOTN GUVTIOKTIKN AETOVPYio OO OVTEG OV

npoteivovtal ot 6TAN B', dnAdvovtag kot ) AéEn amd v onoia e&aptdvTarl.

B

filius i gtvon emBeTIKOC TPOGOOPIGHOG GTO
ii eivar Topdbeon oto

iii eivan eme&nynon oto

ROmanis i elvan avTikeipevo o10
ii elvat dOTIKY TPOGOTIKY KTNTIKY 6TO

iii elvat dotikn TPOS®TIKN YOPIOTIKY OTO........

1 lva YEVIKT KTNTIKH 6TO
ii elvan yevikn tov dnuiovpyod 61o

iii elvat yevicn tov témov oto

nomine i elvar yevikn g 1010TTag 61O
i etva apapeTikn g 1316TNTOG 6TO

iii etvat aatpeTiKn TOL TPOTOL GTO

ex dicto i elvan gunpdOeTog TPOcdopPIoHOg TOv  EEMTEPIKOD
OVOYKOGTIKOD OLTIOV OTO

il sivar  eumpodbetog  mPOGAOPIOUOG  TOL  TPOTOL

B.6. B) Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». No e£aptiioete THY TPOTOGT TOLV Eival HECH GE ELCOYMYIKA 0o
T0 000év prpa dixit dNUIOLPYDOVTOG AMOPEUPATIKY COVIOEN Kol VO SIKOOAOYNOETE TNV TIMON TOL

VTOKELUEVOD TOV ATAPEUPAETOV TOV STULOVPYTCOTE.

QIO Q0LQ0L0A] 102 AMLYT3E 0G31nd T,
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99. ©EMA 15702
KEIMENA
o) Postea lalus, Aengae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos annos
Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet.
B) Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus
lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus

proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippidorum usus res turpis et iners habétur.

IMMAPATHPHXEIX

A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to amootdopato.

B.2. Noa dwiééete mola amd Tig 000 veoehAnvikég AEEELg TG oTNANG B éxel eTuplodoyik GuyyEvela e TN AOTIVIKN
AEEN Tov oag divetal 6T GTHAN A.

A B

a. transferet i. Tapapopog

ii. TapdAoyog

B. muniet I. apoVTIKOG

ii.apopaiotig

v. agricultiirae i.oyptotTa

ii.aypavimovon

. lacte i.Aoktoln

ii.Adxtiopa

€. pelles i. Taiyvio

ii. Tépo

B.6. a) No avayvopicete cuvtaktikd Tig Topakato AéEewc: duos, omnis, pedibus, ephippiorum, res.
B) «Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur»: Xtmv nepiodo Adyov Tov cog d60nKe:
aPov YOPUKTNPICETE OG TPOG TO €1d0C TNG TNV TTpdTacn «Cum civitas bellum gerit» kou npocdiopicete To
€100G TOL GUVOEGHOV CUM, VO, KAVETE TANPT GLVTOKTIKY] OvVOyVAPLIoN TOV Op@V TV Tpotdcemv «Cum
civitas bellum gerity», kou «magistratus creantur» kot vo petatpéyete v tpdtacn «magistratus creantur

(a Germanis)» otnVv evepynTikn V.
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100. ®@EMA 15991

KEIMENO

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi
expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud
Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit. Populus Romanus cladem

Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos

in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal bellum cum Romanis componere

frustra cupivit.

MMAPATHPHXEIXZ

A.  Nao petagpdoete ot Néa EAAnvikn to andomacpo.

B.2. Noa eméEete pe mowa ehAnvikny AéEn g omAng B éxovv etopoloyikn cuyyévela ot AoTvikég AEEELS TNG
OTHANG A.

B

dovAomdpoikog
dovkdato

dNiowon

expugnavit i mToypoyio
TOPIVOG
myn

ayopevon

oypotepdylo

OYPOUUATOGOVN

expedivit i. eupalm
EYKOA®D

eUmodilm

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,

complévit i EKTANPOOT)
ekkafdpion

eYYEVIG

B.6. @) No smAélete yio Tig Aotvikég AEEELS TNG OTNANG A Tr GMOTI] GUVTOKTIKY] AEITOVPYio omd QVTEG OV

wpoteivovtar ot othAn B, dnhdvovtoag kot tn AéEn amd v onoia eEaptdvTar.

A

OVTIKEILEVO GTO
VRoKeiEVO GTO

napdBeon oto

emMOETIKN peTOYN G eme&Nynon oto




EMOETIKN PETOYN G TOpABEST GTO

eMOETIKN HETOY] ®G €MOETIKOG TPOCOIOPIGHOS  OTO

cum elephantis i. EUTPOBETOC TPOGOLOPIGHOG TNG GLVODEING GTO
EUTPOOETOC TPOGOIOPIGUAC TNG KOWVMVING GTO

EUMPOOETOC TPOGOIOPIGOC TOL TPOTOV GTO

Fabii Maximi i. YEVIKT OVTIKEUEVIKT GTO
YEVIKT] VTOKELEVIKN GTO
YEVIKT KTNTIKH GTO

frustra i. EMPPNULOTIKOG TPOGIOPIGUIG TOV YPOVOL GTO

EMPPTLATIKOG TPOGIIOPIGHOG TOV TPOTOV GTO

EMPPTLATIKOG TPOGIIOPIGHOG TOV TOGOV GTO

P) No evtomicete ©10 AQTVIKO Kelpevo 000 OguTEPEVOVOES EMPPNUOTIKEG YPOVIKEG TPOTAGELS, VO
OVOQPEPETE TOV GUVOEGHO EIGAYMYNG TOVG Kot T ypovikh Pabuida mov dnimvel o kébe cvvdecpoc, Tov
xPOVO Kol TV EYKAIGT TOV PMULOTIKOD TUTOV EKQOPAS TOVG, TPOGIOPILovTas Kot T YPOVIKN GYECT] TOL

ekppalovv.

101. @EMA 18688

KEIMENO

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi
expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud
Tictnum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romandrum profligavit et delévit. Populus Romanus cladem
Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos
in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal bellum cum Rdmanis componere

frustra cupivit.

IMMAPATHPHXEIX
A.  No petagppdoete ot Néa EAAnvikn to keipevo.
B.2. Noa emiiéEete yuo kabepio Aatvikn AEEN ™G oTAANG A TN pia omtd Tig 6vo AéEelg g otAng B pe v omoia

glval ETVHOAOYIKA GLYYEVIG:

A B
superavit i. vepave

il. covmAd

cladem i. K\dpo

ii. KAdopa

agro i. ayopd
ii. aypotNg
expedivit i. e&mpecioviondg
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il. Todd

complevit i. Koumié

ii. kOpumog

B.6. ) Noa avoyvopicete cuviakTikd Tig AEEELC:

natus

Vi

Fabii Maximi

bellum

cum Romanis

B) «In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit.»: va gvtornicete oty mpdtaocn tov 6po
oL ekPpaletl avtomdbela, va YapakTpiceTe T0 €100¢ TG Kot VoL SIKALOAOYNOETE yati £xovpe avTd TO

€ldog avtombeiag.

102. ®EMA 21099

KEIMENO

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi
expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud
Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias Romanorum profligavit et delévit. Populus Romanus cladem
Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos
in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal bellum cum Romanis componere

frustra cupivit.

ITAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete on Néa EAAnvikn 10 amdomacpa.

—
e
sy
)
)
R
[=}
©)
52)
=
(=8
g
<
3
c
=
@]
=
a
Q
S
a
o
c
53
a
=}
-
&
<
=
=
5.
n
=
©
g
=)
=
=
N

B.2. No em)é€ete yio kobepio Aatvikn AEEN ToL KEWWEVOL TG 6TAANG A i oo TG TpELg EAANVIKEG AEEeig TG

oTNANG B mov givan eTupoAoyikd cuyyevig.

A B

dovKlooo

dkacTNPLO

doxacio

superavit vEpPaon

éxPaon

ovppoon

aylotnTa

aypLoTnTa
ayloypapio




expedivit

0pomESLO

ToudiaTpog

TO0OTOTOG

UTELAG

UTAAOG

pEUTENOG

B.6. a) No avayvopicete cuovtaktikd Tig AEEeic:

Vi

cum elephantis

pavidus

se

annos

P) No evtomicete 600 (2) TPOTAGELG TOL dNADVOLY YPOVO KOl VO CUUTANPMDGETE TOV TUPUKAT® TIVOKO UE

TOV GUVOEGUO EICAYMYNG KoL TNV £YKAMON EKQOPAG :

Mpétacn

YOVOEGOG ELCAY OIS gkQopa (¢ykiion)

103. ®EMA 18453
KEIMENA

o)  Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se

expedivit. Postquam XIV annos in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocavérunt. Ibi

Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit.

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui.Quem

simul aspexit Cassius, timdrem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum

terror Cassium concussit et € somno eum excitavit.

ITAPATHPHXEIX

A.  Na petagppdoete ot Néo EAAnvikn to do0évta amootdcuato.

B.2. No Bpeite ota Aatwvikd keipeva mov divovtor pio ETVHOA0YIKA cuyyevn AEEN Yo kaBepio amd TIG TOPAKATM

AéEeis g Néag EAAnvikng: khdopa, mAnpng, Batipog, OLLAVIGTIKOS, OVOLLOGTIKY.

B.6. a. No avoyvopicete cuvtakTikd Tig AEEELG TOV 0KOAOVOOLV EMAEYOVTOG TOV CMOGTO GLVIOKTIKO TOTO OO

T1G drobéoipeg EMAOYEG.

i.To enibeto pavidus sivau:

a. eMOETIKOG TPOGIOPICUOC GTO VTOKEIEVO

populus Tov audivit
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B. xatnyopobpevo oto vrrokeipevo populus tov audivit
Y. EMPPNUOTIKO KOTNYOPOVUEVO TOV TPOTOL GTO P

audivit o omoio avapépetar oo populus

ii. To mpoBeticd chvoro cum a. TopafoAr] oto componere
Romanis exppalet: B. exBpucn d140eon 1 evavtiowon cto componere

Y. cuvodeia 6To COmponere

iii. H yevikn magnitudinis givau: 0. 0PAPETIKN NG 1B10TNTO 6T0 hominem
B. yevikn tng 1810tntag oto hominem

Y. YEVIKT TNG 1810TNTag oto ingentis

iv. To ovclaotucd effigiei 0. JOTIKY OVTIKEWWEVIKT (G CUUTAp®L) 6To Similem
Aertovpyel oc: B. yevu) avtikelpevikn (og cupminpmpa) oto similem

Y. 00TIKN TOL TPOTOL GTO SiMilem

v. To ovoloctikd timorem . QVTIKEIEVO GTO concepit
Aertovpyel o¢: B. vokeipevo ato concepit

Y. QVTIKEIPEVO 6TO CUpivVit

p) Postquam XIV annos in Italia complévit, Carthaginienses eum in Africam revocavérunt: Na
YOPOKTNPICETE GUVTAKTIKA TIG TPOTACGEIS OTNV MEPIOd0 TOV GaG SIVETUL, VO AVOYVOPIGETE TO €100¢ NG
deuTEPEVOVOAG TPOTAGTC, VO OIKOLOAOYNOETE TOV TPOTO EKPOPAC KOl TOV GUVIOKTIKO TNng poAo . Na
QVTIKATOOTNOETE TOV Postquam pe dvo 1600HVOUOVE TPOTOVE EIGAYMYNG, TPOKEWEVOL VO EKQPALETOL 1

010 ypovikn oxéon.

104. ©EMA 17136

KEIMENO

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius
Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit

eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa
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«Persa periity. Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen

accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

IMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete omn Néa EAAnvikn 10 mopandve keipevo.

B.2. Evrtomicte ot0 andonocua tov kewpévov L.Aemilio Paulo...cucurrit kot ypayte mévte AEEgIG ™G ATVIKNG
OV €YOVV ETVLOAOYIKT GUYYEVELN HE TEVTE AEEEIC TG EAMAMNVIKNG YADGOAG SNAMVOVTOG Kol TNV ovTioTO(M
eEMmvikn AEEn.

o) No dypdyete Tov AavBOCUEVO GUVTOKTIKO YOPOUKTNPIOUO OTIS Tapakdtm AEEELS:
consuli — mapabeon/encéiynon oto L.Aemilio Paulo
gerere — vmokeipevo tov obtigit/avtikeipevo tov obtigit

parvula — katnyopolOuevo 6To quae/KatyopodUEVO GTO eSSe




filiae — yevikn kmTikn ©g £1epOTTOTOG TPOGdI0PLoUAG 6To Pater/éupeco avtikeipevo oto dedit
nomine — a@aipetikn Tov Tpdmov oto catellus/apaipetikn g 1010t oT0 Catellus

B) No evtomotovv Kot vo avayvopioTodV ol EUTPOOETOL TPOGIOPIGHOL TOL KEEVOD.

105. ®EMA 17298

KEIMENO

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius
Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit
eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa
«Persa periit». Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «omen

accipio». Sic ex fortulto dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

ITAPATHPHXEIX
A.  Na petogppdoete otn Néo EAAnviKn 10 amdomacua.
B.2. Noa emilé€ete yio kabepio Aatvikny AEEN TOV KEWWEVOL TNG OTAANG A L Ao TIG TPEIS EAANVIKES AEEEIS TG

oTANG B mov eivan etuporoyikd cuyyevic.

domum VEOOUNTOG

00€1030TNOoN

odomotio

cucurrit Kovpdylo

Kovpoa

O0KOVPOGTOG

fortuito POPTIKOG

(POPTIGUEVOC

(POVPTOLVIICLEVOG

OEIKTIKOG

ONKTIKOG

OKOOTIKOG

triumphi TPMPNG
Oplapporoyd

TpmAactil®

B.6. ) Na evromicete tovg embetikobg TPOGOHIOPIGUODG TOV VIAPYOLV GTO KEIUEVO Kot va deIEeTe ToV OpO TOV

npocdopilovv.

O 6pog oToV 6po

ii. sivan

iii. emBETUCOG

Slonaryog T SUsnaazQuoudyg a01002110A] 402 AM2PT3E 0931nd T,




TPOGOLOPIoUOGC

P) “omen accipio”: Na Eavaypdayete v npotact e&optdvtag v ond v ékeppacn: Pater Tertiae dixit. Tt

TOPATNPELTE (OG TPOG TO VIOKEILEVO TOV ATAPEUPATOV;

106. ®@EMA 15315

KEIMENA

a) L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit.

B)  Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius,

timérem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

IMMAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néo EAAnvikn ta amoomdouatoa.

B.2. Na Bpeite ota Aatvikd keipevo mov divovtar pio ETVHOAOYIKA GuYyev AEEN Yo kabepio and TG TapaKkdT®
AéEerg g Néag EAAnvikng: eomeptvog, maTpoyovikos, Kovpoehm, KatapLylo, Tapdooo).

B.6. @) No avayvopicete cuvtakTikd Tig AEEelc:

admodum:

Athenas:

venire:

magnitudinis:

se (keipevo P, 1o 0e0TEPO):

P) Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.: No avayvopicete 10
€100¢ ¢ 0eVTEPEHOVGOC TPATUGTCKAL VO TPOGOLoPiceTe TO €100¢ Tov cum. T1d¢ ekpépetor | TPoOTACN
(éyxon/xpovog) Kot mota etvar 1 cuvtakTikn Asrtovpyia g, IHapatmpeite kdmowo WiotepdTTa GTN

GUVTOKTIKT GY£0T HETAED TNG KOPLOG KOt TNG SELTEPEVOVTAG TPOTACTC;

107. @EMA 19466

KEIMENA

o) Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum patris
cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam.

B)  Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius,

timdrem concepit nomenque eius audire cupivit.
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ITAPATHPHZXEIX
A.  Na petappdoete otn Néo EAAvikn o amoondopata.
B.2. No Bpebel pe mola AEEN TV AATVIKGOV KEWEVOV TOL GOG dOOMKAY £XEL ETULOAOYIKT CLYYEVELD Kabgpio amd
TG TOPOUKAT® AEEELS TNG VEAS EAAVIKNG:
Eomnepia (: 1 Avtikn Evpom), mhektdvn, 6dpo, avEHGTIPOC, PUTCOVAL

a) No avayvopicete cuvtaxTikd Tig AEEeLs:

Tertia

tristiculam

somno

facie

nomen(que)

«...sed animadvertit eam esse tristiculam.», «Respondit ille se esse Orcum.»: 010 €ival T0 VTOKEIUEVO TOV
€KDYV OTOPEUPATOV («ESSE», «ESSe») Kol o€ Told TTMon Ppicketal 10 Kabéva, X& Tol0 GUUTEPUCUO

KOTOANYETE OGOV APOP TNV TTMGT TOL VITOKELUEVOD TOL ELOIKOD OTOPEUPATOV GTI| AATWVIKT YADGGCO,;

108. @EMA 18628

KEIMENA

o)  Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dedérunt. Quia ille metum exercitus
Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit!

B)  Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius,
timdrem conc€pit nomenque eius audire cupivit . Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium

concussit et € somno eum excitavit.
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IMAPATHPHXZEIZ
A.  No petagpdoete omn Néo EAAnvik 1o amoomdopota

B.2. No avtictotyicete tig AéEeig g oTAANG A and to Keipevo pe tig AéEelg e otAng B g Néag EAAnvikng
mov gival eTuporoyikd ovyyeveic. Tpeig AéEeig amd v otAn B tepiocevovv:

A B
(AEEEIX KEIMENOQY) (AEEEIX XTHN NEA EAAHNIKH)
1. illustrem 0. pAToN

2. dederunt B. AoveTpadopog
3. imperator Y. Ppotdg

4. facie 8. evoA0dOT™G
5. mortui &, IUTEPLOAMOTIG

oT. oepPitoio

. avBpomotig




. Mumpéto

B.6. a) Xto amdomocpo tov B° kewwévov (Ibi...mortui) vo evtomicete TOLG OUOOTTMTOVE OVOUOTIKOVG

TPOGIOPIGUOVS KOl VO GUUTANPAOCETE TOV TAPOKATE TIVOKOL:

OpovnTeTog YUVTOKTIKY AgtTovpyia A£En mov mpoooropiler

i ONOLOTTTOTOV TTPOGILOPLGUOV
Ovopatikog

TPocdrlopiopog AEEn

OTO KEIPEVO

B) Xmv mepiodo Adyov Respondit ille se esse Orcum va evtomicete 0 amopépQato, T0 €i60G TOL

OTOPELPATOV, VO SNADGETE TO VIOKEILEVO TOV KOl VAL OITIOAOYGETE TNV TTAOCT] TOL.

109. ®EMA 31684
KEIMENA

o)  Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo

exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam
dedérunt. Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit!

Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex
equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners hab&tur. Vinum a mercatoribus ad

se importari non sinunt quod ea r&, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

MMAPATHPHZEIX
A.  No petagppdoete omn Néa EAAnvikn to amoomdopota.
B.2. No evionicete mowo veoeAdnvikn AéEn amd 1o (edyoc tov AéEewv mov cag diveton otn otAn B’ éxel

ETVLOAOYIKN GLYYEVELD e KaBed and Tig AaTvikég AEEEIG TG OTHANG A,

A B

G1eA0YOVOG

oléM

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,




lunaeque i AEVKOVTLUEVT

AOTOPOGKOTNOT)

modo i podiotpa

pévpo

necisque i VETOTIGHOG

VEKPOLLOVTELD

pedibus i ToudioTpog

TESNO

a) No evtomicete TEVTE OVOUOTIKOVG ETEPOTTMOTOVS TPOGIOPIGUOVS GE TTMGT YEVIKI GTO o OMOCTOGUO
«Tum Sulpicius Gallus... vincere potuit!» kot va Tovg peTa@épeTe 6TV GTAAN A TOL TAPAKATE TIVOKCL.
21 ovvéyeln va dMNAdoete ot othin B m cvvtaktikn 0€om tov £TEPOTTOTOL TPOGIOPIGHOD Kot TELOG

ot omin I’ va xotaypdyete tov 0po 6to omoio avapépetat kébe TpocdlopIoUAC.

A B r

OvopaTtikoi YovtakTikn 0€61 Tov ‘Opog 6ToV 070i0 AVAQEPETAL
EtgpontoTor ETEPOTTOTOV ETEPOTTAOTOS TPOGOLOPLGUOG
TPOGOLOPIGOL OE TPOGOLOPLGILOV

TTAOGC YEVIKI|

QUOLNF Q0LQOLL0A] 01 AMLYT3E 093uNd .

7

lixnaaz

YOI 2

7

Slina

P) No petatpéyete v nabntikn obvtadn oty Topakdto Tepiodo AOYOL 68 EVEPYNTIKY.
ephippiorum usus res turpis et iners habétur (a Germanis).
110. ®@EMA 16923

KEIMENO

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix animum

sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis

magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius, timdrem conc€pit nomenque
eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et € somno eum excitavit. Cassius

servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque

speciem somniavit.




IMAPATHPHXZEIX
A.  Na petappdoete otn Néa EAAnvikn 10 andorooua.
B.2. No Bpeite pe moa amd 116 TPELG VEOEAAVIKEG AEEEIS OV GG SivovTal EYEL ETUHOAOYIKT CUYYEVELX KAOEA

Ao TIG TAPAKAT® AoTvikég AEEELG.

confuigit KATOypoQn, KOTOELYT, KATABOAN

animum OTAVEUOGC, amavOiola, andvOpmmog

hominem POGIOVOAMGUOC, IUTEPLOAGUOS, OVHOVICUOG

Servos S1opuTIKOG, 6EPUGHOG, GEUVOTPETNG

dedit dadpaom, diaPao, d1adoon

B.6. @) No avtictoyyicete TI¢ ATVIKEG AEEEIS TG OTAANG A HE TN GUVTOKTIKN TOLG Agttovpyic TG oTHANG B,
emonuaivovtag kot T AEEN and v onola e&aptdvrar. Tpelg 0pot ot otAn B mepiooevovy.

A B

Athénas i gUTPOOETOC TPOGOIOPIGUOC TNG OVAPOPAS GTO ...

sollicitum ii. £ULEGO AVTIKEIUEVO GTO .....

somno iii. aQailpetikn (opyavikn) Tov TpodToL 6710 .....

facie iIV. ampdBetn artiotikn (yori givar dvopa TOANG) mOL INAMVEL

kivnon/katedBvvon e TOMO 61O

de homine V. EMBOETIKOG TPOGIIOPIGHOG OTO

Vi. GUECO OVTIKEINEVO OTO .....

vii. aQOIPETIKY (0OpYOVIKN) TNG 1O10TNTAG OTO .....

viii.ampoBetn yevikn (ywoti eivar dvopa mOANG) mov SnAMVEL

o1don 6€ TOMO 610 .....

B) «Respondit ille se esse Orcumy ot «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomengue eius

audire cupivity: otnv Topadve TPOTOOT Kol 6THY TEPI0S0 AOYOVL OV GO¢ dOONKV v EVTOTIGTOVV Ta.

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

amapéppata, vo fpefodv Ta VITOKEIEVA TOVG Kot VoL SIKAOAOYNOEL 1] TTOGN T®V VITOKEUEV®V.

111. @EMA 18042
KEIMENO

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix animum

sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis

magnitudinis et facie squalida, similem effigi€i mortui. Quem simul aspexit Cassius, timdrem conc€pit nomenque
eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et € somno eum excitavit. Cassius
servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque

speciem somniavit.

IHAPATHPHXEIX

A.  No petagppdoete otn Néa EAAnvikn 10 amdomacpa.




B.2. No em)éEete yuo kabepio Aatvikn AEEN Tov KeWévov G oTHANG A v eAAvIKn AEEn TG otqAng B mov
dev glval ETVHOAOYIKA GUYYEVIG:

A B

a. confugit . QULYOOIKOG

eayntod

KaTaPHYlo

venire . oaddpactog
aduafarog

ocuppatog

magnitudinis . péyworog
LLOytkog
peyaropovng

Servos . ogpPitolo
acepPipiotog

oepevdra

TOPAS00T)

d0COUETPNTIG
dtdnimon

B.6. a) Na avayvopicete covtaktikd tig AEEeic:

Athénas:

hominem:

facie:

de homine:

iterum:

B) Quem simul aspexit Cassius...: No avayvopicete to €id0¢ TG dgvTePEHoVGAg TPOTAOTG, VO deiEeTe e
OO0 GUVOEGLO EIGAYETAL, TMG EKPEPETAL KOl TAOG AEITOVPYEL . ZT1 GLVEYELR Vo Bpeite pe TL 1I60duvapEel

ovtovupio quem kot yloti;

112. ®EMA 17505

KEIMENA

a)  Quem simul aspexit Cassius, timdrem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.
Tum terror Cassium concussit et € somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos

interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.
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B)  Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus
creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:

ephippiorum usus res turpis et iners hab&tur.

MMAPATHPHXEIZ
A.  Na petagppdoete otn Néo EAAnviki Ta amocmdouato.
B.2. Na evromicete oto Keipevo pia AEEN TG AATIVIKNG e ETUHOAOYIKT CUYYEVELD LE TIC TUPUKAT®O AEEEIC TNG

Néag EAAnvikng:

AaTvii Néa EAAnvua

OVHLOVIGLLOG

TEALOL

veKPOG

neCol

épunnog

B.6. @) No gvtomicete TOV GUVTOKTIKO POAO TOV TOPAKATO OPOV GUUTANPDOVOVTOS KATAAANAQ TOV TivaKaL:

‘Opor YUVTOKTIKOS poLog

audire:

€ somno:

somno:

vitae:

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

res:

B) «Respondit ille se esse Orcumy: No avayvopicete T0 €i00C TOV OTUPEUPATOV, VO EVIOTMIGETE TO

VTOKEIIEVO TOV OTOPEUPATOV KOl VO CLTIOAOYNGETE TNV TTMGT TOV.

113. ®@EMA 21062
KEIMENA

a)  Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit. Ibi vix

animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigi& mortui.

Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student
agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus

lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate.




ITAPATHPHZXEIX

A.  Na petappdoete to anoondcpoto ot Néa EAAnvik.

B.2. ¢dtco, apPpocic, piyog, méApo, Aovtnpoac pe moleg AEEEIG TV O0BEVTIOV KEWEVOV GUYYEVELOLV
ETVHOAOYIKA Ol mapamdve AEEES TG Néag EAAnvikng No amnavincete GUUTANP®OVOVTOS TOV TOpaKATed

TVoKao:

Neoghiviki) AE AaTwviki] AEEN pe eToporoyikn) ovyyévela

B.6. @) No avayvopicete T GLVTOKTIKH AElTOVPYia TOV TapaKdTO OpmV:

‘Opor YUVTOKTIKY AgtTtovpyia

in exercitu

somno

facie

lacte

vitae

B) Cum... horrenda, cum... gerit: vo ovayvopicete 10 €00G TOV SEVTEPELOVCMV TPOTAGEMV, VO

TPocdlopiceTe TOV GHVOEGUO LE TOV OT010 E1GAYOVTaL, KAOMDC Kot TN AELTOLPYia TOVG.

114. ®EMA 21479
KEIMENO
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Germandrum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non student agriculttirae;
lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas
bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac
pedibus proeliantur: ephippidorum usus res turpis et iners hab&tur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt

quod ea re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

IMAPATHPHXEIX

A.  Na petappdoete otn Néa EAAnvikn 10 andorooua.

B.1. No avtictoyicete kafeud amd T @pacelg g otAng A pe pio epdon g omming B, dote va
coumAnpavetat opBdé to vonud mg. Tpia otoyeia g oting B mepiocevouv.

A B

1. O Tobhog Kaicap givar o kaAitéyvng tov | A. tov 9° ar. m.X.




€100V TOV «OTOUVT|LOVEVHATOVY

Sopeova pe v teprypaeikn dtaipeon g | B. Zavtovpviog otiyoc.
EMOYNG NG AOTIVIKNIG AoyoTeyviog, N

KLOoKN €Oy TAVEL G

To evtomo  Aatwvikd  pétpo  mov | I'. m dnuovpykn npdoinymn (imitatio) kot o
ypnoonomnke and tov Aiplo Avdpoviko | avtaywvicpog (aemulatio).
v T petaepacn tmg OdOoscelng TOL

Ounpov ovoudletal

H oxéon tov Popaiov Aoyotéxyvm pe 1o | A. 01t ot Popaiot cuyvd arrioidvovv 1
eMN VKo TpdTLTO Elvan UETAUOPOAOVOLY T EAANVIKA  €idn 1

TOPAYOLV VEQ 10T

H Awewdda (Aeneis) eivar épyo E. 6€ 0pog mov avaxoiel Tov Egvopdva.

YXT. mov éypaye o Kowrtog Opdriog
dLaKkKoG.

Z. Tov Bévarto tov Avyovotov, to 14 p.X.

H. mov éypaye o [16mhog Bepyiliog Mdapawv.

B.2. Na dwypayete ™ veoedAnvikny AéEn tng oTANg B mov dev €xel eTuHOAOYIKN GUYYEVELD UE TIG AUTIVIKEG
AéEe1g e oTMANG A.

A B

agricultirae KOLATOVPIAPTG, VTTOKOVATOVPO, KOVAOLLLOL

pelles TEAULA, TEAOYOG, TEALOTOYPAPTLLOL

lavantur Aovkéto, Aovlopat, Aovtpobepamneio

Stnaryor 1 SusniazQrordyg a01Q02120A] 02 A®LOH3E 0931nd T,

necis VEKPAVAGTAOT), VEKPDOGILOG, VEAVIKOG

vinum OWVOTVEL LA, OTKOAOYIOL, OVOTALPAY YOG

B.3. No ocvuninpoocete 1ig meptodovg Adyov ™ Néoag EAAnvikig mov akolovBolOv pe tnv emhoyn g
KOTOAANANG GTEPEOTVANG AATIVIKNG PPACTS OTd QVTEG TOV GO OTVOVTOL TOPAKAT®.

1. H oVyypovn moudaymylkn dev TPOTEIVEL O EKTOIOEVTIKOC Vo SOAUCKEL

a&lomotei ) podnrokevipikn pHEB0d0 S100.0KaAAC, AELOTOIDVTOS TO OPEAT TOV S160KTIKOD S10AGYOV.

i. de facto ii. ex cathedra
. O gknpdommog Tov ALEOTIGHOV, 0 Ayylog Tlov Aok, vrootipiie Tmg 0 AvBpwTog, GTaV YEVVIETAL, Eivan
, 0gv €yl , A0, TPOLTAPYOVOEG YVADGCELS, TIG OTOIEC OMOKTH ATOKAEIGTIKG KOTA TN
dudpkela g (oNG Tov pE To POHOTAE KOl TIG EUTEPIES TOL.

i. terra incognita ii. tabula rasa




. T vo. amopevyBovv Adbn ko aotoyies, Kakd givar vo pnv e€eTaleTol HOVOUEPDS L0 KATAGTAON, OAAY
TavTo Vo EAEYYETOL KOt , MOTE Vo oynuotiletal ceapkdTePN AmTOYT).
i. altera pars ii. alter ego

. Ztov «Kpntikd» touv ZoAmpov, 0 momthg dev EEKIVAL TNV apNyNoN TG 16ToPLlag TOV NP®E Tov ord TV
apyn TV yEYOVOT®V, dAAG , TOV OTOTEAEL KO 10l YVOOTI AT YNLUOTIKY TEYVIKT.
i. in memoriam ii. in medias res

. Kotd ) dudpkela g eMANVIGTIKNG TEPLOdon S10000nKe 0 EAANVIKOC TOMTIGHOG KOl 1)
EMMVIKT YADOOO KOl TOVTOYPOVA TOAELG TNG AvaTtoAng, 6nwc 1 [Iépyapog kot 1 Avtidyeia, e&ediydnkay
0€ LEYGAN TVELUATIKA KEVTPO.

i. urbi et orbi ii. sui generis

Noa ypayete 6,11 {nteitat yio Tovg TOPaKAT® TOTOLG,.

0mnis: 1 APOIPETIKY EVIKOD

rei: n yevikn TAnfovviikod

consistit: y’evikd oploTIKNG TAPAKEWEVOL TNV 10100 PV oV PpickeTot o THTOG
lacte: n ovopaoTiK EVIKOD

Carne:mn ovopaoTIKY EVIKOV

nutriuntur: to amapPEUPATO EVESTMOTO TNV 110 P®VY TOL BPICKETAL O TOTOG
locis: n autatikr TAnBLVTIKOD

pelles: n apapeticn TANOLVTIKOD

fluminibus: n KNt TAnBvvticoy

lavantur: to a” gvikd otov 1610 ¥poOVO Kot v

potestate: 1 ovolO.OTIKT EVIKOD
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equestribus: 1 ovoUAGTIKY EVIKOD GTO OPGEVIKO YEVOG
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lixnaaz

desiliunt: to B’ evikd mapatoatikoy

iners: n yevikn mAnOuvTikod Kot 1 oTietikn TANOBVVTIKOD 6TO OVBETEPO YEVOC

YOI 2

Se: 1 doTIKN EViKOD
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importari: o i610¢ TOTOC GTNV EVEPYNTIKN P®VN

ea: n artiatiky TAnBovvTikov oto InAvkod yévog.

a) «Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur»: va petaeépete tovg KATovg THTOVG

oToV GALo aplOud.

B) «Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:» kot «Vinum a mercatoribus ad se
importari non sinunt quod ea r&, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur»: oto Tapandve
OTOCTOGO, VO EVIOTICETE TAL PHOTO KOl VO To. UETAPEPETE 0TO P TANOLVTIKO, dlaTnP®VTAG TOV 1010

YPOVO Ko TV id10. Pov.

B.6. a) Xto amdomacpo «Equestribus proeliis ... effeminantury va evtomicete Tig a@apetikég mov Eyovv
EMPPNUOTIKY] onpocio- gunpdbeteg Ko ampobeteg- Ko vo Ppeite TN GLVIOKTIKY TOVG AgLtovpyia,

evromilovtag kot tn AEEN amd TV omoia eEapTdVTaL.




AQUIPETIKEG PE EMPPN LOTIKI] O LACIO A£EN amo v omoia eEapTOVTOL

(epnmtpd6BeTeg 1 0p6BeTES)

B) «Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistity ka1 «Germani non
student agricultirae»: vo pHeTATPEYETE TOL PLLOTO TOV TOPOTAVED TPOTAGEMV GE OMAPEUPOTOA, KAVOVTOG

TS anopaitreg oAlayég oto vokeipeva toug. Na Eekvnoete pe ) epaon «lulius Caesar narraty.
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